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విడిష్యతిక వల రూపాయిన్నర 












ప్రగతి వసుంది 
లో అణు 


న. అజగాణ అనన (ాజలాలుర నాన కాలు అలు వాన కన సాల ఫజలాణ లారణు నియలలు. పవకల నణాజి. తకు. కానుక. 




















విలిసే 
| అము 


._ ఇన్నాష్శగా సోషతిజం అనేది ఆకాశమంత ఎత్తున అంతంత . 
మాత్రాన అందని ఆశయంగా మాత్రమే మనకు దూఠంగా కనిపించి 
మురిపిస్తుండేది. 


ఇప్పుడు దాన్ని భూమ్మాదకు తెచ్చుకున్నాం. ఇర వై సూతాల, 
పథకంలోని అంళాలు అమలు జరిగిన కొట్టి మనం సోషలిజానికి 
చాలా దగ్గరగా వెళ్ళ్గగలుగుతాం,. 


దేశంతో దారిద్యం, అవిద్య, అజ్ఞానం, మూఢ విశ్వాసాలు, 
స్వార్ధం, స్వాలాభా పేక్ష, అవినీతి, అక్రమ [దవ్యార్దన మొదలైనవి 
సమూలంగా నిర్మూలించ బడాలంటే ఇరవై సూత్రాల పథకం గటిగా గ 
అమలు పరచుకోవడం ఒక్కటే మారం. 


దేశంలో 'ప్రతీపళక్తుల విళ్ళంఖల విహారాన్ని అరికట్టడం ఎంత 
అవసరమో, పురోగమనానికి ఒక నిర్మాణ కార్యక్రమాన్ని 
అందించడం కూడా అంతే ముఖ్యం. అదే 2 సూత్రాల ఆర్ధిక 
కార్యక్రమం. 








ఆనాడు గాంధీజీ దేళంతోని పరిస్టితులకు అనుగుణంగా నిర్మాణ 
కార్యశమం రూపొందించారు. ఈనాటి మన నిర్మాణ కార్యక్రమం 
1 20 సూత్రాల పథకం. 


ఈ పథకం శ్రీమతి ఇందిరాగాంధీ ప్రతిపాదించినది కాదు 
భారత [పజలందరూ కలిసి | పతిపొదించినది. 
జాతీయ సమైక్యత, ఆరి. పురోగమనం, సోషలిజం మన 


యమా 


ఆశయాలు. వీటినై నిరంతరం పొటుపడదొాం. 







( నతమూణార్త నారనంణబంధదధ శాఖ, హైదరాబాదు. 1 
స కాకి (197677 గి 


గ్థి 











విషయానుక్రవుణిక 


అకో 
ఆం 


గిరులు 

భక్నకవి తుంనీదాను కవితా జీవితరేఖలు 
అ,డసు ఇస్తున్నాను మొఇంటికిరండి | 
సుప్త వె తన్యం |! 

గటిత చరి(తలో ఒక విషాదగాథ 

అపస్యరాలు 

“స్తొందర నందము సంఘటన సంవిధానము 
పీలము 


నిర్వాణ షట్కము లేక “శవోహవ్‌ు”. 


శశిరములో (కవిత) 
మూడుచుక్కలు ' 
నిరాశ నీడలో 
పంచపా(త 


దుర్నా స్తోత్రము 


అభిజ్హాన శాకున్నల సాటకము 
(ఆం(ధ్రానువాదాను శీలనము) 

గురజాదడను యుగకర్త అనడం సమంజసకూ ? 

బనివ పురాణములో జానపద కళాధర్మములు 

ఆం(ధుల సొంఘికచర్మిత 

కలగూరగంప 

త్రంథ 'విమర్థ్శులు 


బి 


రు 1976 


శ ఆకొండి ఏంకటరత్సం 
1పా జ నుందరరెడి 
-గి 
తి అనుముల (శైహరి 
శ సుభాష్‌చం[ద 
దొ విశ్వనాథ అరుణాచలరి 
లు యన్పంరెడి ఏంకటరెడ్మి 
'కల్చీయ్రార్‌ శై? 
(శ కొలచన 'వెంకటరమణమూర్తి. 


_ మూలము : (శ్రీ, శంకరాచార్య (ఆదిజగద్దు రులు) 


అనువాదం : క్రీ దేశపతి గోపాలకృష శర్మ 

ఈ గజానన్‌ తామన్‌ 

ఆ హెచ్‌, హరిశ్చం[దారెడ్డి 

శవేరా 

శేవి స్వీ 

(శీ ఆరవిందుల బెంగాలీరచనకు సంస్కృ్రృ్రతానువాదము 
(తీ భాష్యం విజయసారథి 


శీ మల్ళాది సూర్యనారాయణమూర్షి 
త గంగాట్ని అక్తీ శైనొారాయణ 

డా తిమ్మావబ్బల కోదండరామయ్య 
శీస్లె వి, రమణ 


యీ 


365 
౩9 
జ్తీట్‌ 
త్‌ 
5్‌3 
56 


గిరులు 


ల ఆకొండి నెంకటరత్నం 


యుతు.గా 

చ్చాతన్ను పవసొలను పీల్చుతూ 
చీకటి తొడల్ని చీల్చుతూ 
నున్నగా 
గెరులు---- 
ఆకాశవృషం 
ఆ కొసని పూచిన విరులు | 


అ గిరులు 

ఏమీ లేనట్నుగ్యా 

శూన్యాన్ని మేస్తున్నట్సుగా ఉంటాయ్‌; 
విగరడానికి తయారుగావున్న 

తెల్లటి పొవురాత్మి మరిపిస్త్టాయి; 
ఒక్కాక్క సొరి 

పరిగెత్నే పొదరసొన్చి గుర్డుతెస్నార్టు. 


ట్‌గ రగా బఇళ్ళి చూడాటి 
టి. 

ఆ గిరులు---- 

కఆంపుల సరులు= 

అవని సిరులు 1 


ఖాళిగా జాలికళ్ళతో 
క్‌ ాత్‌ 
చూస్తున్నట్టు కనిబంల 
గిరుల చుటూ 
వింత ఆలోచనా సంపట 
చూదా౦ సద్‌ !.2 
యి 


ఓహో | 


ఏమ్మ పండ్శ్న చెట్భు 


కమ్మటి సంగితం వినిపించే 
పకితతుల జీవితాల తియ్మటి మెట్టు 


ఏ తీరాలనుంచో [సేమతో 
ఏతెంచిన మబ్బుకస్పర్ని 

అశ్చేషించి ముద్దులతో మురిసించి 
కరిగించి, సెలయేళ్ళుగా కదలించ్చి 
చిర్నవ్వు లొరికించే 

ఈ గిళులు 

దిమ్మి అండాల పురులు స. 


ఇక్కుడ ఉన్న రాళ్ళు 

అబద్దాల అద్దాలను 

పణులగొ శే పరికరాలు క 
సెమళ్ళకు నాట్యం చెప్పగలిగిక - 
జవరాళ్ళు దొకున్న రాళ్ళు 


ఈ గిరుల కాశిఠితో 

ఆనంది పరిమళాలు వీజే 

పువ్వులు 

హ్మదయంలో సితారులు పఠికీస్తాయి 
నునకులో మతాజులు వెలిగిస్తాలు 7. 


మాళ్ళుత్నాయనా | 

మూతికలుగా ఉపయోగించుకుం ళు సది-- 
ఈ గిళులు 

సర్వులకూ వరులు | 





భకకవి తులసిదాను 
కవితాజీవిత రేఖలు 


(పా, జి. సు 


క్హైంధిదీ నిహిత్వ చరి తలో తులసీదాసు జననం ఒక అపూర్వ 
విశేషం. మహాకవి తులసీదాసు కేవలముక హిందీ సాహిత్యా 
నికే కాక భారతీయ సొహిత్వానికీ అనుపషమరచ్నము. పదహారవ శతాబ్బి 
నాటికి భారతావనిలో మొగలాయి సా్యమాజ్యం పూర్తిగా సుస్టిర 
పడింది. హిందువుల హృదయాలలో స్నెరాశ్యభావమంకురించింది. 
ఆళాజ్యోతులంతర్జా నమయ్యాయి.. వారి సమక్షంలోనే వారి దేవా 
అయాలు పడగొట్టబడి ద్నెవ వ్యిగహములు ధ్యంసమొనరింపబదేవి. 
వారి ఆదరాభిమాన పృాతులగు పుణ్యపురుషులు అగొౌరవింపబడేవారు. 
హిందూ సంఘంలోని అసమానత, జాతిభేదమ్యుు అస్పృశ్యత మొద 
అగు కారణాలచే భారీయెత్తున ఇస్మావ్‌ మతాన్ని స్వీకరించసాొగారు, 
హఠళయోగులు, తాంషతికుల్తు కపట సన్యాసులు మొదలగువారి 
కుుసభావాలకు  గురిళ్నై అడంబరాల కాటపట్నెె భారతీయ 
సమాజం తారుమారగు చుండెను. భారతీయులలో నిరాశ్వ నిన్నృహలు 
పూర్తిగా వ్యాసించాయి.. అట్టి నంధి సముయలలో_ తులసీదాసు 
జన్మించాడు. తులసీదొను జన్మతిధిని గురించి కొన్ని బేదాభ్మిపాయా 
అున్నాయి. కొని యింతవరకు అభించిన సామగ్రి ఆధారంగా తులసీ 
దొసు రాజాపురం అనేగామంలో వి[కమాదిత్య శకం 1554 అనగా 
కీస్తుశకం 1497వ సంవత్ళరంలో జన్మిలచివట్ళు విదితమవుతుంది. 
వీరి తర్యడి ఆత్మారాముడు తల్సి హులసీం జన్మించినపుడు తులసీ 
దొను ఐదు సంవత్సరాల బాలకునివలె కన్సించాడటు, తల్సిదం్శిడు 
లాతని విలక్షణస్వరూపానికి భయపడి తమ యింటిదాసీ మునియాకు 
"పంచుకొనుట కిచ్చి వేసిరి, ఇదియేగాక మూలా నక్షత్రమందు జన్మిం 
చుటచే అరిష్ట స్తూచకంగా భావించి త్యజించబడెనన్న వదంతి కూడ 
కలదు, ఏది చట సన్నును తఠిదం[డులచే అతడు త్యజింబడెనన్ను 
విషయంమ్మాతం సత్యం, “జనిక జననీతజో ్య్‌ జనమి = జన్మింపగనే 
జననీ జనకులు ఛ్యజించిరి = అని తులసీదాసే ఒకచోట (వాసి 
యున్నాడు, 


తరువాత కొద్ది కొలొనికే అతనిని సంచుతున్న మునియొదొసి 
కూడి చనిసోయింది. అప్పుడు బాబా నరహరిదాసు అనే సాధువు అ 


అదరరెడి 
యై 


యనాథ బాలుడ్డెన తులనీని "పెంచి విద్గునేరొను, తరువాత శీష 
సనాతనుడవే పండిత ,శేష్యునివద్శ తులసీదాసు వేద, వేదాంగముల 
నభ్యసించాడు. తులసీ అనాథ బాలుడ్డెనను అతని రూప, గుణ, శీల్క 
స్వభావ, విద్వక్తులకు ముగ్గుడ్డె. ఒక కులీన (బొహ్మణు డాతనికి 
తన కన్యనిచ్చి వివాహం చేశాడు. తులసీదాసు మహిరసికుడు, తన 
భార్యయ్మైన రత్నావళియందత్యంత  అనురక్తుడుగా వుండేవాడు, 
అయితే ఒకనాడు తానింటివద్ద లేని సమయంలో అతనిభార్య రత్నావళి 
పుట్మింటికి వెళ్ళింది. ఈవార్హ తెలియగానే భార్వు విడబొాటుము 
సహించలేక తులసీదాసు ఆమెను చేరుకొనుటుకు బయలుదేరెను, నిబి 
డొంధకారమయసహ్నన ర్యాతి, దానికితోడు కుంభవృషి _ పడుతూవుంది. 
ఆటువంటి భయంకరమైన రాతి సమయంలో అతడు తన భొర్వ 
వద్శకు చేరాడు. ఆ సమయంలో అతని భార్య రత్నావళి గావించిన 
'హిచ్చరిక ఆతని జీవితాన్నే మార్చివేసింది. 


“అస్పి చర్మమయ దేహ మమ తొమేన్నెనీ (పీతి 

సైస్‌ జోం ఉ్రీరామమహం హోత నతొభవభీతి 
నాథా! అస్టి చర్మమయమ్నెన . నాదేహమందున్నంత (పేమ ఆ 
(త్రీరామునియందున్నచో భవభితియే యుండదుగదా ! 


॥ 


రచ్చావళలి ఈ 'గంభీరోక్త తులసీదాసుకు తారకమంత 
మయ్యింది. అతని యనురాగ మంతయు తివగతిని _శ్రీరామునివ్నెపు 
నకు మరల సాగింది. అప్పటినుంచీ తులసీదాసు విరాగియ్మె (శ్రీరామ 
చందుని భక్తిలో నిమగ్నుడయ్యెను. అయోధ్య, కాశీలు తులనీదాసుకు 
నివొసస్తానా అయ్యాయి, జీవిత చరమ దళశయందు. కాశీయే నివాస 
స్టాన మయ్యింది, లోకకళ్యాణ కరమైన “రామచరితమానస్‌ మహా 
కావ్యాన్ని (వాయడం తులసీదాసు అయోధ్యలోనే ప్రారంభించాడు, 
తరువాత కాశీలోవుంటూ. రెండున్నర సంవత్సరాలలో రామచరిత 
మానస్‌ (వాయడం పూర్తిచేశాడు, 


తులసీదాసు సంన్క్ప్రతంలో  మహాసండితుడ్డి వుండికూడ 
రావాయణ గౌథను (ప్రజల కళదజేయుటకు అయోధ్న,పాంత | పజల 


న్‌ 


భాషలైన అవధీలో (వ్రాశాడు, అ రోజుల్లో సంస్కృతంలో 
(వాస్నేవే కవి పజల భాషలో (వాసే పామరుడు అనే దృక్పథంతో 
చూచేవారు పండితులు, అటువంటి సమయంలో (పగతిశీలిగ్యా (పజా 
కవిగా (పజల భాషలో రామాయణ కొవ్యం (వాశాడు తులసీదొను. 
దేశీయ ఛందస్సుగ్నెన దోహా, చౌపాయి, ఛప్పయి, కవిత్వ సవ్నెయా, 
గీత మొదలగు ఛందస్సులలో _వాయడంచేతను సరళమైన సంస్కృత, 
తతృమళబ్శ _బహుళమ్మెన అవధీభాషలో (,వాయడంచేతను తులసీ 
రామాయణం లోక పసిర్చి గాంచింది. అయితే కేవలం (పజల భాషలో 
(వాయడంజేతనే తులసీరామాయణం పసిద్హి గొంచింది అనడం 
'పామాణికం కాదు. _పజల భాపలో [వాయడమే (పమాణికమ్మెలే 
మన తెలుగుభాషలో ఎందరు కవులు ఎన్ని రామాయణాలు వాయ 
శీదు వాటిలో ఏ ఒక్క _ (గంధానిక్నెనా “రామచరిత మౌనన్‌ 

కున్నంత (పజాదరణ వుందా? లేదు. పోనీ మరే యితర [ప్రాంతీయ 
భాషలోన్నెనా (వాయబడ్డ రామాయణానికుందా? లేదు. (పాంతీయ 
భాషలలో ఎందరో కవులచే ఎన్నో రామాయణాలు _వాయబడ్డా తులసీ 
రాొమాయణాని కున్నంత పజాదరణ దేనికిని లభించలేదు. పాంతీయ 
భాషలలో (వాయబడ్మ రామాయణాలలో తులసీరామాయణం తరు 
వాత తమిళభాషలో వాయబడ్మ కంబర్‌ రామాయణం కొంతవరకు 
లోక పసిద్ది గాంచింది. సంస్కృతంలో ఏిందరో మహాకవులు ఎన్నో 
మహాకావ్వాలు (వాశారు కొని మహాకవి కాళిదొసు కొన్యాల కున్నంత 
(వజా“రణ మరే యితర కావ్యాలకులేదు. స్పై విషయార్నిబట్టి 
చూస్తే ఏద్నెనా గంధ పామాణానికి గొని లోక [పియతకు గాన్ని 
(పజాదరణకు గాని భాష ఒక్కళే కొలబద్ద కాదు. కవి (పతిభయే 
(గంధ ,పమాణానికీ, , పజాదరణకు మానదండం. తులసీదాసు మహి 
, పతిభావంతుడు గనుకనే అతని రానుచరిత మానస్‌ [పజిలకు కరళ 
హార మయి శ్రందిం 


కథావస్తువు కొత్తదా అంళే కాదు, వాల్మీకి రామాయణం, 
ఆఅధ్యాత్మరామాయణం, రఘువంశం, ఉత్పర రామచరితవ్‌, (వనన్న 
రాఘవన్‌, హనుమన్నాటకవ్‌ఎ మొదళల్సెన (గంథాలన్నిటిలోను రామ 
కథ వర్మించబడి ఉంది. సంస్కృతంలో మహాపండితుడ్డెన తులసీ 
దాసు విపిధ పురాణ నిగమాగమసొర సం గహ మొనరించి తన రాము 
చరిత నూనస్‌ (వాశాడు వాల్మీకి రామాయణం, : ఆధ్యాత్మరామా 
యణంలోని కథను రచనకు ఆథారంగా తీసుకొన్నా, కొన్ని మార్పులు, 
చేర్పులు చేశాడు అయితే ఆ మార్పులు ముఖ్యకథకు సంబలథించిన 
(పొనంగిక కధలకు న్యూతమే వర్తిస్తాయి. ఆదికవి వాల్మీకి తన 
రామాయణంలో (శ్రీరాముని ఒక ఆదర్శ పురుషుడుగాను, మనాోనీరుడు 
గొను, ధర్యజ్ననిగి ను. సళ్యనాక్పృగిపాలగుని గాను, దృఢ వతునిగాను, 
మనాతేజస్విగాను అభివగ్శృంచాడు, కాని భక్ష్యకవి తలని త్రీగాముని 


భారతి 


ఒక అవతారపురుషుడుగొను, ఆరాధ్య చ్నైెవంగాను వర్మించి ఆనాడు 
నిరాశ, నిస్ప ఎహలతో నిండియున్న హందూ జాతికి భక్షిమార్శా న్ని 
పబోధించాదుం 


తులసీదాసుకు పూర్వం హిందీకావ్యక్షే(తం వీరగాధలతోను, 
సొభు సన్యాసుల ఉపదేశాలతోను పరిమితమ్మె వుండేది. భాషకు ఒక 
సమ్మగహ్మెన స్వరూపంగాని, సొష్టవంగాని ఏరడి ఉండలేదు తులనీ 
దాసు రచనలతోనే హింది కావ్యభాషకు ఒక సమగ స్వరూపం 
సౌష్పవం లభించాయి. హిందీ సాహిత్యంలో వీరగాథాకాలంనాటి కవులు 
వీరుల గాధలకు, కృష్టృభక్ని కవులు (గేమకు, తరువాత కవులు 
దొంపత్వ ,(పణయానికీ (పాధాన్యత నిచ్చారు. దేశ పరిస్తితులను గాని, 
(పజల జీవితాన్నిగాని ఏ కవి దృషి ,లొ ఉంచుకొన్నట్సులేదు.. దేశం 
బాగుపడాలంటే సామాన్య పజల న్నెతిక స్పితి బాగుపడడం అత్యన 
సరమని ఏ కనిగాని రచయితీగాని ఊహించలేదు. అట్టి తరుణంలో 
భారతీయ [పజలను దృష్న్టిలో ఉంచుకొని వారి న్నెతికస్తాయిని 
“సంపొందింప జేయుటకు వారి కర్చమయ్యే. సరళమైన భాషలో 
మొట్ట మొదట కావ్యం వాసింది తులసిదాసే. కనుక తులసీని హిందీ 
సాహిత్య జగత్నుులో [పథమ పజాకవి అంళకే అతిశయోక్తి కాదు 
రామచరిత మానస్‌నే గాక దోహావళి, గీతావళ్తి వినయప తిక్క, కవిత్వ 
రామాయణం, రామలలొనహభఛూ, పార్వతీ మంగళ్‌, జానకి మంగశ్‌, 
బరవ్నైి రామాయణ్‌ , వ్నైరాగ్య సందీపన్సి కృష్టగీతావళ్తి రామొజ్బ 
+ పశ్నావళ్ళి మొదలగు ఇతర (గంథాలను గూడ తులసీధాసు రఒంచాడు, 
వీటితో కొన్నింటిని ఆనాటి కావ్యభాష అయిన: (వజభాషలో తుఠలనీ 
దాసు [పాళాడు, (పజభాష మధురా బృందావనం పరిసర (ప్రాంతా 
అలో మాట్టాడబడే. భాష. ఇరువదవ శతాబ్బం (పారంభం వరకు 
హిందీ కావ్యాలు తరచు వజ భాషలోనే (వాయబజేవి, కృష్ణభక్తి 
సాహిత్యమంతా (వజ భాషలోనే అభిస్తుంది. సంస్కృతంలో మహా 
పండితుణ్జెన తులసీదాసు ప్రజ అవధీ భాషలలో కావ్యాలు (వాయడం 
వారి (పతిభకు (పగతిశీలతకు పబల నిదర్శనం. 


తుఠఅసీ రొమూయణం 'కేవలమొక కావ్యమే కాదు. మత గంథం 
కూడ తులసీకి పూర్వం నిరు ణోపొసకుల్ల్నెన హఠ యోగులు, సంత 
కవులచే మన లౌకిక విధులు, సాంఘిక, పారివారిక బీవితవిథభొనాలు 
నిశితంగా విమర్శించబడ్డాయి.వారు *(బహ్మసత్యం జగన్మిథ్యా” అనెడి 
శంకరాచాఠ్యులవారి వాక్యాన్ని వల్సిస్తూ సాంఘిక, సాంసారిక జీవితాన్ని 
నిందిస్తూ, (న్నీని మాయౌన్వరూసిణిగా వర్షిస్త్తూ [సజలను పార 
లౌకిక కల్పనలవ్నె పుకు మళ్ళించేవారు. అలదువల్స 
విలువలను గుగ్పిం “క్క పారలౌకిక స్యృప్పజగత్తులో 
గడిపేవారు. మానవ జీనితంలో నుఖమ్ము శాంతి కావాలం కే భౌతిక 


1పజలు జీవిత 
విహరిస్తూ కాం 


ఈ 


భక్తకవి తులసీదాసు 


అభ్యున్నతి అత్వవసరమని _ వారికి తోచలేదు. ఈ పసంచం క్షణ 
భంగురము, నశ్వరము అనెడి గోరఖ్‌నాభ్‌, కబీర్‌ దాదూ, 
'ర్నెదాస్‌ మొదలగు నిర్గుణోపొనక కవులవల్శను, హర 
యోగులవల్మ ను సరిఘము విశ్స్చంభల మగునన్తి దొని గితి 
కురటుపడునని ము ట్స మొదటి గుర్తించిన మహాకవి 
తులనీదాసే. అనాడు భారతీయ సమాజంలో వ్యాపించియున్న శ్నేవ, 
వ్నైష్టువమత విద్వేషాలను తగ్గించడం, అసంఖ్యాకుల్నె న హిందువు 
లను ఇస్టాన్‌ మతావలంబులు కాకుండ ఫరిరశ్మించడం, సాంసారిక, 
సాంఘిక కర్షవ్యాలను (పోత్సహించడం, భగవద్చకి ని (ేరేపించడం, 
మత సామరస్యాన్నీ సమన్వయతనూ 'పెంపొందింపజేయడం మొదలి 
ని తులసీదాసు. (పధాన లఅక్యొలు, అందువల్ననే అతడు (సజల 
(శేయస్సు కొరకు, లోకకళ్యాణం కొరకు రామవరితమానన్‌ (వాళాడు, 
భవద్నీ తలో. _పబోధింఎబడ్య జ్నానయోగము, కర్మయోగముల పాధా 
న్వతను గురించి కూడ తులసీదాసు తన రామాయణంద్వారా సామాన్య 
(పజలకు భక్షిమార్శ మే సులభిమె నదని | పటోదించాడు _ 

శైవ స్నృెష్థవ మత సొమరస్యం కొరకు తులసీదాను తన 
రామాయణంలో అనేకచోట్ల _ శివుని మహిమను అఖివర్డించాడు. 
“నామరూపదుయి. ఈన ఉపొధి" నామడూపములు రెండు 
ఈశ్వరుని ్మపతిబింబాలే, అంటూ సగుణోపాననను. (పతిపాదించాడు 


ఆనగొ 





తుఠసీదాసు. రామచరిత మానన్‌ బొలకొంిడలో విశిషిద్వ్వెత సిద్దాం 
తాన్ని పతిపొదిస్తూ “సియా రామమయసబ్‌ జగజానీ కఠొ, పనామ 
జోరిజుగపొని అనగా ఈ సపంచమంతా సీతారామమయమని భావించి 
చేతులు బొడించి నమస్కరించమంటాడు తులసి. 

వాల్మీకీ రామాయణం అనాటి ఆర్య, అఆర్వేతరుల సంస్కృ 
తిక్రీ సం్యపదాయాలకు (పతిబింబమ్నెటే తులనీ రామాయణం 
మధ్యయుగపు హైందవ సంస్కృతికీ, సర్మపదాయాఅకు అటపట్ను, 
అంతేకాదు, ఒక మహాకాన్వాని కుండవ౭సిన సమన్నృ లక్షణాలు రామ 
వరిత మానస్‌లో ఇమిడి ఉన్నాయి. పాత చి, తజలోను నవరన 


పోషణలోను మూనవ స్వభావాన్ని అత్యంత నహజంగాన్సు మనో 


మన న్దెజ్హా 
నికంగాను చితీకరించదంలో  తులిశీదాసు అద్భుత *(పతిభను (పద 
ర్శించాడు. (పపంధ పటుత్యము, రచనా చాతుర్మి ఇతివృత్నము, 
వస్తు (పతిపాదన, భావవ్యక్షీకరణ, హృదయాలను స్కర్మించే సంవాొ 
దాలు, [పసంగానుకూోఅమ్మె న భావర భావానికితగ్గ భాష్య సహృన్క, 
యత మొదలగు ఉత్క ్యవ్టకావ్యగుణ సమన్సయమహెరానుచరితమూనస్స్‌ 
వాల్మీకి రామాయణంలో సుందరకాండ అత్వంత రసవత్నరమ్నన 
దయితే తులసీరామాయణంలో అయోధ్యాకాండ మానవ మాతుని 
హృదయాన్ని కదిలించి వేస్తుంది. కధలోని ముఖ్యఘట్టాలను ఎంతో 
చక్కగాను, సుమనోజ్నంగాను వర్శించి మానవహృ వయాలను స్పందింవ 








ఆం(ధుల అభినూన దిన ప్మతిక 
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రు 9ఎర్లిల్లీ ౨ రు కర్రల 


భారతి 


జేశాథు తులసీ. అటువంటి వాటిలో (శ్రీరాముని వనగమనము, దశర 


ధుని మరణము, వనమార్శ మందు సీతారామ.లపట్ను (గామీణ నఆ 
సానుభూతి, (శ్రీరామునితో గుహుని సంవాదము, శబరి ఆతిధ్యము, 
భరతుని ఆత్మగ్భాని, సీతాపహరణమ్సు రామ రావణుల యుద్దము, 
శకి బాణముచే లక్ష్మణుడు మూర్చపోవుట మొదలగునవి ముఖ్య 
మ్ననవి 

భక్నకిని అయినా తులనీదాసు శృంగారాన్ని వింతో చక్కగాను, 
శిష్ట్టంగాను పోషించాడు, మహాకవి కాళిదాసుని శృంగార కవిత్వము 
వలె తులసీదాసుని శృంగారకవిత నిస్సంకోచంగా సలువురియెదుట 
గానం చేయవచ్చును, కృష్మోపాసక కవులు ,్రీక్సషుని లీలల వర్ణనలో 
లీనమ్హ పపంచ మర్యాదను మరచారు. కాని తులసీ తన శిష్ట 
శృంగార వర్శనద్యారా క్పృషో _పాసకుల ఈల్‌ లోపాన్ని సరిదిద్వా దుః 


(పజల ' | 1శేయస్సు, ల్‌ లోకకళ్యాణము తులసీదాసుని భక్నికి ముఖ్యమ్మైన 
అదర్శాలు, 


కొందరు. కవులు శిల్పానికి అత్వధిక పాముఖ్యతనిస్తే, 
కొందరు భావ రసాదులకు ప్రాధాన్యత నిస్నారు. కొని తులసీ కవిత్వంలో 
ఈ రండూ సమానస్పాయి తోవుండి కావ్యానికెంతో వన్నుతెచ్చాయి. 
అతని కవిత అతి సహజంగాన్తు సరళంగాన్తు సరసంగాను, (శావ్యం 
గొను వుండడంవళ్శ తులసీ రామాయణంలోని 
కంరప్పృం చేయని హింఏి వారుండరు. 
ఉత్న్వర భారతీయులకు 
తుల రామాయణం 


కొన్ని పద్యాల నయినా 
రామచరితమానస్‌ నిజంగా 
కంఠాభరణం అం'ఘి అతిశయోక్షికాదు. 
చదవాలనే అభిలాషతో ఎంతోమంది హిందీ 
ఏతర పొంతాఃవారు హిందీ నేర్ముకొన్నారు. హిందీ సాహిత్యంలో 


ఆ గంధానికిగల ను. మరే. (గంథానికిలేదు. అందుకే 
సర్‌జార్జి ,గియర్‌సన్‌ మహోదయుడు. రామ చరిత మొనస్‌కుగల 
(పజాదరణను "పేర్కొంటూ * కెస్పవులలో బ్నెబిల్‌కంటె కూడా 


హిందువులలో రామచరిత మానస్‌ అధిక [ పవారంలోవుంది. దరి,దుల 
కుటిరాలు మొదలు రాజ్మపొసొదాలవరకు గూడ ఆ [గంథమెంతో 
లోక పియ మయింది" అని (పశంసిందారు. కేవలం మనదేశంలోనే 
కాదు నిదేశాలలోకూడ ఈ (గంధాన కెంతో గోరవభావంవుంది. 


తులసీదాసును కొంతమంది సం్మపదాయవాది అంటారు. 
శూ దును, స్నిలను తన కావ్యలో అచ్చటచ్చట హీనంగా 
వర్జ్మించా డంటారు. అటువంటివారు తమ వాదనకు తులసీదాసువే 
(ప్రాయబడ్న కవితనీ ఆధారంగా తీసుకొ టారు. తులసీదాసు రామ 
చరితమానస్‌లో ఒక సందర్భంలో “థ్‌ శర, గంవార్‌, శూ ద్య పశు, 
నార్కీ యే సబ్‌ తాడనకే అధికారి అని [వాసియున్నాడు. అనగా 
డోలు, మూర్కుడు, శూ దుడు, పశువు స్పీ దంశనార్హులు, 
కవల * ౧విబను అధాగ, గా *%* కొని తుంసిని సం పదాయవాది 
అనడం అంత సమంజబంగొ లేదు, అనలు తులసీ సం్మపదాయవాది 


అయితే తన కావ్యాన్ని సంస్కృతంలో |వాసి ఉండేవాడుకాదు. 
శూగదులను హీనంగా వర్మి ంచాడన్నది కూడాయదార్నంకాదు. అతడు 
నిజంగా శూ. దులను హీనంగా చూస్తే శ్రిరాముడు శబరి ఆతిధ్యం 
స్వీకరించడం, గుహునిఫట్ట అత్యంత ఆదరాన్ని న్యక్క పరచడం జరిగి, 
వుండేవి కాదు. తులసీ సంషపదాయవాద్ధి  [భాహ్మణవాది అయి 
(బాహ్మణులను సమర్శించిందీ లేదు, మహా బలపరా కమశాలియ్నె 
ఇరువదియొక్కసార్లు డ్ముతియవంశాలను నిర్మూలన మునరించిన 
1 బాహ్మణుడ్డెన పరశురాముని | బాహ్మణేతరుల్ని న రామలక్ష్మణులచే 
పరాభవింపచేశాడు, అంతేకాదు (బావ్మాణోత్తముడు, వేదపండితుడు, 
మహా శివభక్తుడ్నె న రావణుని షం న (శ్రీరామునిచే సంహరింప 
జేశాడు, స్పై విషయాలవల్శ తులసీ సం్మపదాయవాది. కాదని స్పష్న 
మవుతుంది. ఇక (స్నీల విషయంలో-తులశీదాను (శ్రీరామునికి అనన్య 
భక్కు డగుటవల్శను, మందర్క క్షెకేయాల కారణంగా శ్రీరాముని 


రాజ్యాభి'షేకము చెడిపోవుటచేతనుక్టక్నె కేయిని కొంత దూషించినమొాట 


- వాస్తవమే, అయితే కౌసల్య, సీత మొదలగు సీ, పాళలను తులసీ 


ఎంతో ఆదర్శంగా చి,తించాడు.. (శ్రీరాముడు సీతను అగ్నిపరీక్ష 
చేయుట (సీ జాతికి కటువుగానే కనబడుతుంది. అయితే బంగారాన్ని 
స్వచ్చమె నదిగా  రూపొందించుటకు పుటంవేసినట్బు సీతను శీల 
వతిగా ఆచం, దతారార్కం నిలిచిపోవునట్ళు చేయటకే కవి థశ్రీరాము 
నిచే సీతను అగ్నిపరిక చేయించాడేమో ] అనిపిస్తుంది. "స్పె విషయా 
అనుబట్టి చూస్తే తులసీదాసు సం్మిపదాయవాది కాడని బుజువవు 
తుంది, ఎవర్నెనా అతనికి సర్మపదాయనవాది అనే కళంకాన్న ఆపాదిం 
చినా కాళిదాసుగా రన్నట్సు ,"ఏకోహి దోషో గుణసన్నిపాతే నిమజ్బ 
తీన్బోః 
యంలో చందునిలోని కళంకమువలె ఈ దోషమొక లెక్కలోనిది 
కాదు, 


కిరణేష్ని $వొంక్షః”* అనగా అనేక మంచిగుణాల సముదా 
గ 


తులసీదాసు భక్షిలో పరాకాష్థత వరకు సోయి కూడా లౌకిక 


కర్షవ్యాన్ని విస్మరించలేదు. భక్తి, జ్ఞాన కర్మ యోగముల సుందర 
సమన్వయ'మే. “రామచరితమానస్‌. నిజంగా తులసీదాసుని రామభక్తి 
గానంతో హిందీకావ్య జగత్తులో ఒక పొఢయిగం (పొరంభిమ్నెందిం 
అంతటి మహత్త్నర కావ్యం గనుకనే అది అనేక భారతీయ భాష 
ల్నోను, విదేశీయ భాషల్నోను అనువదింపబడి బహు జనాదరణ పొంద 
బడుతూ వుంది. కనుకనే నైవిధ (ప్రాంతాలలోను, దేశాలలోను వాల్మీకి 
పము. తరువాత తులనీ రామాయణమే. అధిక న్‌ా 


వుంది లంట ఆతిశయోక్ష్యి వాదు, 


అడ్రసు ఇస్తున్నాను మాఇంటికిరండి! 


(క్రీ అనుముల శ్రీహరి 


నొ దేశం మేధాకొశం 

నా రాష్టం జీవిత దహనం] 

నా జిల్లా జీవన మరీచి 

నా తాలూక చీకటి బూచి 

నొ (,గామం గోడులనాడు కూలిన కోటు 
నా బజారు ఆశల పాతర్శపాడుపేట 

నా ఇల్ళు కన్నీళ్ళ అంతస్తుల అద్మాలమేడ 
నేను ఆఖరు అంతస్తుమీద | 
అనుభూతుల ఏకాంతానంద చం[దశాలలో 
అనుక్షణం చ్పృతన్యష్న మేల్‌ ల్క్‌నిన్సి స్తీరంగా ఉంటాను. 
దానికి బాట నా అనుభవాల అడుగుల జాడ 

ఎంతోదూరం నిగ్శిరావాలి ! 

ఎన్నోమెట్టు ! ఎక్కి నెగ్గిరావారి ! 

సృష్మ్టిహృదయం నుండి | 

జ్నానేరయ్యదియాల గవాక్సాలనుండి 

అనుభవాలుగా నా అంతరంగం లోనికి 

'కేందీకరించుకొని చొచ్చుకొని వస్తున్న విశ్వజ్హాన రశ్మీరేఖలు; 
నా మనస్సునుండి 

బయటికి చిమ్ముతూ విస్తరిస్తూ 

సృషృ్య్యంతరాత్మలోనికి (పవేశిస్తున్న 

అక్షర విభిన్న రస కాంతి గరిరణాలు 

ఆత్మ [,పవృత్తుల ఆవేశపు మూడ్‌లో 

పాడుకొంటున్న ఏకాంత గీతికల ఈలపొటులు 

అభిముఖంగా పోటీపడి 


ఒకదానిలో మడొకటి చొరబడి 


చొచ్చుకొని వస్నూపోతూ సోతూ వస్తూ 


(టాన్స్‌పరెంట్‌ స్పటికం లాంటి (పిజం లాంటి నాలో 


ఏదో లేని మహత్వును లోకానికి (వదర్శిస్తూ 

నన్ను రంగుల జెలుగు వాక సుడిగుండంలో ముంచి 
హోళీ ఆడుతుంళకే 

అక్కడ --బుతు చకంమీదో 

సూర్యుని పగటి ప్రయోగశాలలో 

(పకృతి సహాజ 1పయోగాలు చూసూ 

(ప్రయోగాల విచ్మిత సుందర చర్వలు-ఫలితాలు భూసూ | 
అమావాస్య అర్భ ర్మాతినుండి 

సిండుపున్నమి నిశిమధ్యం వరకు 

శశికళల జీవిత్మాశమాల 

నిశీధి స్మామాజ్యాల 

ఉదయాస్తమయాలు చూస్తూ 

పగటి పలుగులో దాగిన స్పషిలో*పాల చుక్కల సంఖ్యలు 


అలసిపోయే నన్ను చూరి 

నొమీద జూలిగొని 

ర్మాతుల నల్ట్యని ఆకొశపు పుటలమీద 

తమంతట తామే పదజల్సుకొని 

మిణుకు మిణుకుమని వెలుగు నవ్వులు నవ్వే 

భయంలేని నన్న సత్యాల మెత్తని హృదయాల 

సృష్మ్టిలోపాల నాజూకు చుక్కల బంగారు ముఖాలు 
చూసూ్తూ--చదువుకొంటూ 


"సేదతీర్చుకాని ఉత్తేజంపొంది హృదయం ముందుకుసాగి 


ఈ సృషిలోపాలవల్స పరిపూర్మ్శం కాదని 
ఏం బాగు లేదని 

ఇది న్యాయం కొ కాదని 

మరోస్పష్న్టిక్‌' “పం మదసాండదచమూ 


ఠ్ర 


ఏవో ప్రయోగాలు చేస్తూ 
ఏదో అన్వేషిస్తూ 
నయ లి న 
ఎంతో నిమగ్నుగ్బ్య ఉంటాను! 
అక్కడ నన్ను కలుసుకొండి 
అవాంతరం జొతుందనుకోకండి 


అనళ్యం నన్ను కలుసుకొండి 


శబ్బం్య యుద్చిమంత శబ్న౦0-- 
ఇలి[గాఫ్‌ సంకేతాల్దా 
చిక్కగా అల్లుకున్న చిక్కుడు పొదులొ 
నడక నేర్వని పాపాయి ఆరాటంలా 
ని కొకటి 'ఫెనవేసుకొని 
అక్కడే ఉంటున్నాయి 
అడుగు ముందుకేయవు, 
అంతలోనే 
నిశ్శబ్బం, ,శవమంత నిశ్శబృం-- 
గోళాలు గుండెలో గుద్దుకుంటున్నా 
ఇవులకు వినబడనంత నిళ్ళబ్బం--- 
కణతల మీద కాల్సి వాతలేస్తు నృట్టు 


ఒక దాని 


కనుగుడ్గమీద ముళ్ళపొదాలు మోపుతున్నట్సు 


ఇెన్సుమీద చిల్నివేసి 

వివరో ఆనందంతో మురళి వాయిస్తున్నట్టు 
కాలి గోళ్ళకింద 

తుండుసూచి రుడారం చేస్తున్నట్ను బాధ-- 


శొరతి 


మరచిపోకండి 


నా ఇంటికిరండి 


నను అనందిసా ను 


మరినేను వె? ళ్బోస్తా ను! 


(నా అమ్ముదిత దీర్వ కవిత “అనుభూతికి అత్మర వతం! 
లోని అంతిమభాగంనుండి 


ఆాశాంభాాశాశాలో 


శే 


అబ 

క. మునిపళ్ళకు రాయితగిలినట్సు 
జివ్వు మంటూన్నాయి -- 

నోటినిండా ఉప్పగా సత్తు పేరుం 

కళ్ళముందు 

శబ్బ నిళ్ళుబ్బాలు వివస్త౦గా 

అ(స్తాలు సంధిస్తున్నాయిః 

సంధ్యలో సూర్యుణ్ని 

చివరో చప్కరించి వదిలేసారు, 

వేళ్ళు నోరు కోరుకున) 

కొస నిపు గుపూ గుప్పున పొగలు చిమ్ముతుంది 
మసాలా మిర్సి ముందునుండి 

సినిమా "స్పై _డ్‌లా కదిలిపోతుంది, 

ఊహ రూపుదిద్దుకొనే ల్‌ లోపలే 

అదృం మాయమవుతుంది. 


నిశ్ళుబ్బం చాపకింద నీరులా ఆవరిసు 0ది 
1 డు. అలతి 


శబ్బం నిళ్ళిబ్బంగా ఆవరిస్తుంది, 


గణిత చరిత్రలో 


డౌం విశ్వనాథ 


[క్రీస్నజము 1832వ సంవత్సరం, మేసల 30వ తేది ఉదయ 
మది. పారిస్‌ నగరంస్నైపు పయనిస్తూూఉన్న (పొన్ఫుదేశవు ర్నెతు 

ఒకడు దారి కడ్మంగాపడిఉన్న ఒక యువకుని మృతశరీరాన్నిచూచి 
హఠొాత్సుగొ అగినాడు; ది్నిగ్భమతోో భయంతో నలుదిక్కులు చూచి 
నాడు, కడుపులో ( పేల్చబడిన తుపొకిగుండువల్హ మరణించినట్సు 
న్నాడు ఆయువకుడు, దిక్కులేక; గడకట్టిన రక్తంలో మునిగిపోయి 
భిభతృంగా కనపడే ఆ మృత యువకుడు ఫాన్ఫు విష్తవవీరుడు 
వివరిస్టీ గొల్వా (మాజగం6 ౮21018). బక్క పలచనగా, దయనీయంగా, 
లే బాయంలోఉండే అశరీరం యావ త్ప్సపంచాన్ని అళ్ళర్య చకితంచేసే 
ఒక మహత్సర మేధస్సుకు నిలయమై నదని ఇప్పుడు అందరూ ఒప్పు 
కొంటారు. 

బలవంతంగా తననెత్నిస్టైన రుద్యబడిన సవాలును అరిగిక 
రించి. పతిష్ట నిలబెట్టుకోడానికి ఇరువురి హంతకులతో కుస్నీ 
(5910) కి దిగి మృత్యుదేవతకు బలియ్మెనాడు ఎవరిన్మీగాల్యా. ఈ 
డూయల్‌కు ఇదమిత్స మైన కారణం ఫలానా అని ఇప్పటికీ ఎవరికీ 
తొలియలేదు. కాని దినికి మూల భూతమ్మాన వ్యక్షి ఒక స్తీ, 
*ఆవిడతోడి సంబంధమే ఈ విషాద గాధగా పరిణమించింద" న్న 
గాలా తుది పలుకులవల్స మనకు తెలియ వస్తోంది కొంత, మరణ 
శయ్యపై బడి మృత్యుదేవతతో హోరాహోరి పోరాడుతూ నిన్సహాయుడ్డె 
కడిపటి శ్వాసలు పీలుస్తూ గాల్యా పలికిన పలుకులు : “నేను మరణి 
స్పున్నాను, ఒక నీచాతి నీచమ్మన కులటకు బలియ్నె పోయాడని 
సమౌజం నన్ను అవహేళన చేస్తుంది, అడిపోనుకోంటుంది. తృప్పి 
జెందుతుంది! అయితె నాస్లెకి మృత్యువును లాగుకొనివచ్చివవారా 
తమార్జ్చులు, విశ్వసనీయులు, 

గొల్యా తుది సలుకులుగా మనఠకందిన స్త వాక్యాలు యదా 
ర్శాన్ని కొంతవరకే చెబుతోంది. జీవితంలో ఎన్నో ఒడిదుడుకులకి 
తోనబు నిరాశ నిస్మృాహలు మూర్షిభనించినట్ను గా నడయాడుత్తూ 
నూటి మాటికీ ఎదురీతలు ఈదలేక ఓడిపోతూ విల్మపాయంలో అన్ని 
జవాంతరాలకు ఆంకితస్న పోయిన ఒక యువకుడు ఈవిధంగా పలికితే 
అది ఆతని మాబేపిక గాంభీర్యమును తెలుపుతుంది, కాని కధ నడచీన 
తీరునేరు. లేకుంటే పనికట్టుకొని తనను నిష్కారణంగా సవాలుకు 
దింపి తుడముట్టించే వరకూ . నిదురపోని హంతకులను తృమ్లూర్జులు 
అంటాడా ? విశ్శ్వసనీయులు అంటాడా ౨ . 


ఒక విమాద గాథ 


అరుణాచలం 


చివరకు సహచరులే గొల్యాను హతమార్కినారు, అణితే ఇది. 
ఆనాటి సమాజం గాలాఇకు చేపిన దోహంలో స్యల్బంగానే పరిగణించ 
బడుతుంది, గణితశాస్తృంల్పో రాజకీయ పరిజ్హానంలో తారా పథా 
అను అందుకొనే శక్షిని కరతలామలకం చేసుకొని (బహ్మాండమ్నెన 
మేధానంపన్నతతో నిండి ఉండిన గాల్యాకు సమకాలీన సమాజం తన 
ఇనుపపాదొల కింద సజీవమ్నెన సమాధిని చేసింది. ఈ ఘోరశిక్షకంటు 
గౌల్వా భౌతిక శరీరాన్ని కార్చి చంపినవారు అతనికి పసాధించిన బాథే 
కొంత నయమనిపిస్కుంది, 

మిడి మిడి జ్ఞానంతో ఉన్నత పదవులను అధికారాలను హస్న! 
గతం చేసుకొన్నవారు ఎక్కడ్జెనా విజ్ఞానధనులు అర్హులు ఎదుర్నెతే 
వారిని హతమార్చేందుకు కంకణాలు కట్టుకొని నిర్విరామంగా కృషి 
చేసి సఫలమనోరధులౌతూ ఉంటారు, ఈ పరమ సత్యానికి (వబ 
నిదర్శనం గొల్యాజీవితం, 

శ్రీ శ 1811వ సంవత్సరం, అక్తోబరు 25 న బోర్మీలాల 
రినీ అనే పట్టణంలో ఒక మధ్యతరగతి కుటుంబంలో జన్మించినాడు 
ఎవరిస్తీగొల్వా. గాల్యా తర్మడి సాహిత్మీపియుడు. తత్మ్వణాస్త్రం 
చదువుకొని రాజకీయొలలో ప్రవేశించి బోర్మిలా-రీసీకి సుయర్షె 
ఆ పదవిని చాలకాలం నిర్వహించినాడు. గొల్వా తల్చి ఒక న్యాయ 
శా స్నాచార్యుని, కుమార్చె, కష్ట సహిష్టృత, ఉదార స్వభావం 
ఆమెకు పుటు కతో అమరిన భూషణాలు, పన్నిండేండ్స (పాయం 
వచ్చేసరికి గాల్వా తర్సిదం,డుల (పాపును వదలి పారిస్‌లోని లూంయ్యా-- 
లే_[గ్రాండ్‌ కళాశాలలో పవేశించినాడు, వయసుకు మించిన జ్ఞాన 
పరిణతి గలవాడని (ప్రవేశించిన కొద్ది రోజులకే తోటివారికి తెలిసి 
పోయింది. తరగతికి నిర్ణయించిన పాఠ్యపుస్తకాలు అతని తృష్ట్యను 
తీర్చలేక పోయినవి, ,పాథమిక బీజగణిత (గ్రంథాలు చదవలేక చీద 
రించుకొవేవాడు. తన జ్నానస్తాయికి సరిపడే పుస్తకాలకోసం నెదకి 
వాటిని "సేకరించి చదవడం పారంభించినాడు. అ రోజుల్నో గణిత 


శాస్త్రంలో లబ్బ (వతిషులు లేగాంజ్కి కోషీలు, చిరు పాయంలోనే 
గౌల్వా వీరి రచనలను జీర్మించుకొన్నాడు.. గొల్యా చేతుల్లో సొఢము 
ల్నెన గణిత శగంధాలను చూచి ఆచార్యులు కోపంతో చురచుర 
చూచేవారు కొందరు, “ఎందుకు ఇట్టాంటి నటనలు-ఇవన్నీ నీకు 
అర్హమ్మె ఏడుస్తాయా”” అని మందలించేవారు కొందజు ఉండే 
వారు. '“అనుసరించదమే జ్నానసముపార్యనమనుకొనే మిథ్యాధీమంతు 
లకు సహజ పాండిత్యం చూపొపమిని కలిగిస్తుంది కదా! వీరు భావ 


క్షే 


భారతి 


విప్తవాలను, నూతన మౌార్శాలను అభినందించరు, (గహించరు కూడా. 
కనుక గాల్వాకు పాఠాలు చెప్పేందుకు వచ్చే ఉపాధ్యాయులు గాల్వాలో 
మహత్సరమ్మెన తెలివిలేట లున్నాయని అంగీకరించేందుకు నిరాకరించి 
నారు, సప్పెగా “వాడు అవిధేయుడు, "పెడసరిరకం మనిషి” అని 
యోగ్యతా ష్మతాలిచ్చినారు పరస్పర ఆమోద ముదతో, ఇంకా బుద్ని 
మంతుల్నె నవారు *ోవాడు సిచ్చివాడు, లేకుంటే ఈ చిన్న వయస్సులో 
ఉద్శంధాల జోలికి పోతాడా ఎివడ్డెనా?” అని ఊరకున్నారు. గణిత 
చర్మితకారులకు అందిన ఒక గ్రంధంలో గాల్వా ఉపాధ్యాయుడొకడు 
ఈ విధంగా వాపి ఉన్నాడు; “అందరూ గాల్యాలో ఒక శక్తి ఉన్న 
దంటారు. నేను (పత్యక్షంగా పరీక్ష చేసినోను. ఒక్క నిదర్శనం 
కూడా కనబడ్మంలేదు, అతణ్ని గొప్పు తెలివితేటలు కలవాడసందుకు 
ఈ విధంగా తన ఉపాధ్యాయులు తనని గురించి మాట్ళాడుతూ 
తప్పుడడుగులు వేస్తున్నప్పుడు గొల్యా అఖండమైన విజ్మా నతృష్మృతో, 
రాబొయ్యే తరాలవారికి నిక్తేపాలుగా నిలబడే పరిశోధనలను కొనసాగి 
స్నున్నాడు. అప్పటికి అతడు పదునారేండ్ల పసిబాలుడు. పూర్వుల్నెన 
గణిత శాస్త్రజ్ఞాలు పరిశోధనలుచేసి విజయం సాధించని అంశాలస్పైన 
పవి చేస్తున్నాడు గాల్యా-సర్వసాధారణ పంచమ ఘాత సమీకరణా 
(6౫ల౫! సాకులు పెంబ్రాంం వరాడ103) న్ని సాధించేందుకు, 
ఫలితం స్పైన నమ్మకం కుదరనప్పటికీ పూనుకొన్నాడు,. నిర్విరా 
మంగా పరిశోధనలు చేస్తూ ఒక స్పాయిలో సాధించేశానని నమ్మినాడు! 
అది అసాధ్యమ్నెనదని తెలిసికూడా. ఈ సమస్యా పరిష్కారానికి పూను 
కొని గాల్వా అమూల్యమైన జ్ఞానాన్ని (పోగుచేసినాడు గణితానికి. 
తతృ్ఫరితమే వేడు, మన కందిన గణితజ్నాన నిక్హే పము: 32600101 
తీ1్ర్రంప2216 50116102 01 96446081. ఈ. సిద్దాంత చర్చలో ఒక 
చోట పంచమ ఘాత సమీకరణాన్ని సాధించ వీలుకాదు అనే విషయం 
నిర్ణయమ్మెనది. 

' లూయీఎలే గాండ్‌ కళాశాలలో విద్యాభ్యాసం ముగించుకొని పదు 
వేడేండృ వయస్సులో గాల్వ్యా “ఎకోల్‌ పాఠి'ెర్నిక్‌'”"లో చేరేందుకువెళ్ళి 
నాడు, అ రోజులో అగ, శేణి గణితశాాస్తృశాల “ఎకోల్‌ పాలి 'బెట్టిక్‌”, 
గాల్యకు (పవేశం ల(౦చలేదు. మొదటి పపయతృం విఫలమ్నె నది. 
మరు సంవత్సరం 1829 లో మళ్ళీ | పయతల్నించినాడు. న్మిష్పయో 
జనమ్మెనది. రెండుసార్సు గాల్వా అనర్హు డనే నిర్ణయించి  పవేశాన్ని 
కఠ్శించలేదు. 
61602268 శీ222168 లం నెడీంటేలయి2టండం లో తాను (ప్రచు 


గాలా తన గణిత జ్నానానికి నిదర్శనంగా అప్పుడే 


రించిన సమీకరణ సమస్యలను చూపించినా అతనికి ,పవేశం లభించ 
లేదు. ఇంతమంది కలసి తనని గణిత జ్బా నానికి అనర్హుడని భానించి 
బాధించినా గాలా మ్మాతం అత్మవిశ్యాసొన్సి కోలోలేదు. తన పరి 
శోధనలు విశ్వసత్యాల _పొలఠిమేరలకు వెళుతోన్చదని, భావి, పపంచం 
అర్హంచేసుకొని లాభపడుతుందని దృఢంగా నమ్మినాడు. తన మొదటి 


వేశీలయింహి ను "సస్పెన్సు అకాడమీ వారికి పంపించినాడు. చాల రోజులు 
వేచినప్పటికీ ఎన్నో ఉత్నరాలు (వాసినప్పటికీ షెగీంయింటా. అతీగతీ 
తెలియలేదు -[వాసిన (పతి ఉత్వరం బుట్టదాఖలు చేయబడేది, కొంత 
కాలం తరువాత ఆ 46001 వీక్కడో చిత్తుకాగితాలతో కలనీపోయిం 
దని, ఎంత వెదకినప్పటికీ లాభంలేదని అకాడమీనుండి గాల్యాకు వార 
అందింది, ఈ మెమాయర్‌ ధారపోవడానికి కారణం కోషీ ఉదాసీనత. 
లొంబా-లే (గాండ్‌ కళాశాలలో చదువుకొనే రోజుల్నో కోషీ అంక 
ఎంతో భక్తి (శద్దలు కలిగి ఆయన రచనలు శిరోధార్యాలని యెంచి 
ఆయనను పూజిం చినందుకు గాల్యామ లభించిన బహుమానమిది. ఈ 
అకాడమీ గాల్యాకు నిష్క్టృతిలేని అపకారం చేసింది. అ,కమమౌర్శా 
లలోగొక నిజ (పతిభతో ప్పెకి రాదలచిన అతని ఆశాకుసుమాలను 
మొగ్గ్శలుగనే (తుంచివేసింది.  మెమాయర్‌ చ్యుతిమ్మెషోయింది* 
“మళ్ళీ (వాసిపంపవలసిందని అకాడమీ కోరిఉంటే. ద్విగుబీకృత 
*తా'హంతో, విశిష్టమైన పద్దతిలో మెమాయర్‌కు కొత్తరూపు 
రేఖలు కూర్చికంపే వాడు” అని. గాల్యా - స్నేహితుడు సషెవిలియర్‌ 
ఒకచోట (వాసినాడు, ఇన్ని విధివ్నెపరీత్యములతో హోరా హోరి 
పోరాడే గాల్యాకు గోటి చుట్టు ప్పె రోకటిపోటుగా తఠడి ఆత్మహత్య 
చేసుకొన్నాడు, ] 

అయినా. గాలా జిజ్నాస ఆగిపోలేదు. 1829 లో '“ఎకోల్‌ 
నార్మల్‌* లో (పనేశించినాడు. అప్పటికి అతని వయన్సు పదునెనిమి 
దేళ్ళు. అక్కడకూడా తన పురోగమనాన్ని సహించని శక్నులు ఎదు 
ర్నెనాయి. అమునా సాహసంతో ఓటమిని అంగీకరించక ఆరు గణిత 
వ్యాసాలను (వచురించినాడు. దురదృకవశాత్తు ఆ పారశాల అధి 
రారులకు, గాల్వాకు రాజకీయంగా _భేదాభ్మిపాయాలు ఏర్పడ్డాయి. 
విద్యాసంస్థ డ్నెరెక్టరు గొల్వాను పారశాలన ౦డి బకాష్కరించినాడు. 
విచితమ్నెన వ్యక్కులతో నిండిన ఆ పొరశాలనుండి బయటపడటమే 
షులనుకొన్నాడు గాలాఖ కాని ఒక పాఠశాలనుండి బహిష్కరించబడి 
నందువల్ధ గాల్వా అన్ని విద్యాలయాలకు అప్తు ఎన్యుగ్ననాడు. ఆ 
సందర్భంలో గాల్యా నిరుపేద. దినబత్నెము సంసాదించుకొంయేగాని 
డొక్క అడదు. అందుకని ఒక పుస కాల కొట్టులో ఉపన్యాసారిచ్చే 
ఉద్యోగాన్ని ఏలాగో సంపొదించినాడు. సందొమ్మిదేండ్శ బాలుడు, 
దర్శిదుడు అయిన గాల్యా గణితి పరమావధులను స్పృశిస్తూ ఉపన్నాసా 
లిస్తున్నాడు, కాని ఇశద్యగా నినేవారు ఎవ్వరూలేరు [శోతలలో. 
నిస్పవాలలో, సొల్గొ నేవారు, ఏదో నాగుతున్సాడు వింటాము అని ధయ 
తలచి ఉబుసుపోకకు వచ్చేవారు తప్పు మరెవరూ రారు ఆ సభలకు, 
సానూన్నులకు అవగాహన 


మౌతుందా? గణితంలో ఎంతో, పావీణ్యంకాపల నానిఫ గహించందుకు, 


గాల్వ ఆరోజుల్నో ఇన్సిన ఉపన్వాసాలు 


ఎంత పొరాడినప్పటికి "ఫిదరికంతోో  ఉయించలేవషోయినాడు 


శేబై 


“గణిత చరిితలో ఒక విషాద గాధ 


గాలాఖ. పూట. గడవడమే కష్టమైనది. దీనికి తగ్గట్ను అతని 
ఆరోగ్యం కూడా దెబ్బ తిన్సది. ఒంటరితనం మనిషిని మరీ (కుంగ 
దీసింది. అంత దయనీయమైన పరిన్నితులలో గాల్వాను అదిళింబేం 
దుకు సిదృమ్నైె నవారు అనేకులున్నారు, కాని గాల్వాకు ఆత్మాభిమానం 
అడ్నువచ్చింది. అన్న మునకు వాచి అన్నులను ఆ శయించడం గాల్యాకు 
సుతరామూ గిట్టదు. చిన్న చిన్న పూటకూళ్ళ. ఇళ్ళల్ళో అర్భ భోజ 
నాలు అలవాటు. చేసుకొన్నాడు. రోడ్డ [పక్కన ఫక్కడ ఖాళీ బల్జ 
లుంఘే చాలు అక్కడ ర్నాతులలో ని దపోవటం నేర్చుకొన్నాడు. 
అవే గాల్యాకు హంసతూలికాతల్పాలు, స్వంత డబ్బాలు కొట్టుకొని 
“బోధమల్పంబు, గర్వమభ్యాన్నతంబు'గా విరవీగే కుహనాజ్నా నజీవుల 
దౌష్మ్య్యాలకు బఠియ్మై అర్హతకు తగిన పారితోషికాలు సంపాదించే 


అవకాశాలు లభించక నానాటికి మానసికంగా, శారీరకంగా కృశిస్తున్న 4 


ప్పటికీ, గాల్వా "స్పృెన్సు అకాడమీకి మజొక నుమాయర్‌ పంపినాడు, 
అపుడు అకాడమి కొర్వదర్శి "పేరుమోసిన గణితజ్బడు వోరన్‌ పూరి 
యర్‌ (౮, క. ౮. అెంఖు!జా). పూరియర్‌ గాలా రచనను తాపీగా 
చూద్యామని ఇంటికి సట్బు కెళ్ళి తన బల్సి స్పై పడవేసి ఉంచినాడు. 
గాల్యా దర్శిదమేమోా; ఆ రచనను చదివేందుకు తీరుబడి దొరికే 


లోగా ఫపూరియర్‌ నురణించినాడు, స్నెన్సు అకాడమీవారు ఫూరియర్‌ 


వద్హ ఉండిన గణిత భాండొగారాన్ని స్వాధీనం జేసుకొని శోధించినారు, 
కానీ గౌల్వా రచన కనబడలేదు. ఆ రచన పోయినందుకు అకాదవీః 
వారు చింతించలేదు, అంతకంటే ముఖ్యమ్మైన పనుల్నో వారు నిమన్ను 
ల్లైనారు గనుక ! , 
ఇన్ని విధి విఘాతాలకు ఓర్చుకోలేక (కుంగిపోయే. గాల్యకు 
ఒక అశోజ్యోతి కనబడింది, విఖ్యాత గణితవేత్త పాయిస్సన్‌ (2013802) 
పఫరివయంతొ. పాయిస్మన్‌ స్వయంగా అకాడమీకి వెళ్ళి గాల్యా కేసు 
నిచారిస్నానని పూనుకొన్నాడు. ఆయన [పొత్సాహంతో గాల్యా రెండవ 
మమాయర్‌లోని విషయాలను గుర్నుకు తెచ్చుకొని మళ్ళీ [వాసి 
నాడు 'స్నెన్ఫు అకాడమీకి. పాయిసృన్‌ నాలుగు నెలల కొలం ఆ రచ 
నను అటి పెట్టుకొని, గాల్యానుండి అనేక ఉత్పరాలు వచ్చిన తరువాత 
అర్హము కాలేదు” అన్న రిమార్కుతో తిప్పి పంపినాడు. 
పలించని అశల ఫలితంగా విపరీతంగా విసిగిపోయినాడు గాలం 
ఆళని హృదయం చీకాకుతో కాకలు తీరింది. అ అయోమయన్నీ స్నతలో 
+ గాల్యా గణిత పరిశోధనలను తాత్కాలికంగా ఆపి'రాజకీయ సుడిగుండం 
లోకి ఉరికినాడు. “రివల్యూషనరీ లిబరలిజవ్‌” కోసం గద్డె లెక్క? 
గొంతు చించుకుని ఉపన్వాసాలివినాడు, కట్టలు (తంచుకొన [పవ 
హించే నదీజలంవలె అతనిలో ఉకోసం వ్లోపీయి పడగలు సాొచింది. 








ఆ౦ధ 


ల పాన 





గంధథధవమూాల ప్రచురణలు 


అటి 
వండతారాధ్వ చం౦త 
డొక్కరు తిన్మూపజ్టుల కోదండరామయ్యగారు[వాసిన పీఠికతో అమ్మకానికి సిదృంగాఉంది. 
నీ టీ 
అనన వురాణయు 
ద నందున రంగుల అట్టత్తో కీ, శ. కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావుగారి “ప్రస్త్వా వనిత" కళా స్రపూర్మ్శ నిడుదవోలు 
౧కటరావుగారి విపుల హ్‌కతో అమ్మకానికి సిదృంగా ఉంది. 


భగనధత 


కీ శ. కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు పంతులుగారు. (వాసిన వ్యాఖ్యానములో 











వెల రు. *లొధటిలీ 


(పోస్నేజ అదనం] 


నెల, రు. ౧7-లిధి 


(పొస్టీజి అదనల) 





బెండు చేసి అమ్మకమునకు 








సిదృముగా నున్ఫుది, ఎల రు. 7-ల5థి 
ఆం(ధప(ిక ఏజెంట్లద్వారా కూడా తెప్పించుకోవచ్చు." (పొస్టి జ ఆదనం! 
న అనన షల 4 ఆలిపి ౬4వ &309 ఉనని బుక లకర లకి.2 ఈ: ₹6.9 ఈుకజ అ.8:ుళ్యతన 4 666 ల* 9లళ్ళీలి తు థి కంచాలు పలనటం బా ఉమా పటు బటు పపతు 
మేనేజరు? 
ఆంధ్రావత్రిక్క గాంధనగల. ఎజయవనాడ=తీ 


శప 


భారతి 


బూర్చువా నాయకత్వం బూడిదపొలు కొవాలని బల్మగుద్పి గర్జింవి 
నాడు. ఒక సభలో మాటస్నె మాట వచ్చినప్పుడు, తోపొవేళంతో 
లూయీ ఫిలివను  హతమారుస్నాను అనేశాడు, తత్ఫలితంగా 
గొాల్వా వ్న్వెదీ అయినాడు, విచారణలో వమాభిక్ష కోరుకుంకే విడు 
దల చేస్తామని అధికారులు చెప్పినా, ఆత్మాభిమానంతో గాల్వా ఆడిన 
మాటను లేదనలేదు,. కమించమనీ ఆశించలేదు. అయినా ఒక సాంకే 
తిక అంశం ప్నె విడుదల చేయబడ్డాడు, కొరి రోజులు (బతికేందుకనే 
ఆండు నెలల తరువాత మళ్ళీ చ పమాదకరమ్న న విష్ణవాలు లేవ 
తీయగలడు” అన్న పట్ల౦తో కారాగారంలోకి (బోయబడ్డా డు తరు 
నొాత కొన్ని నిబంధనలతో విడుదలై నాడు. 

ఇత:పూర్వమే పూర్చిగా విసిగి పోయిన గాల్యాకు ఇప్పుడు 
జీవితం సప్పెననే ఒక ఏహ్యభావం కలిగింది. జీవితంలో అన్నీ దుస్సా 
ద్యాలేననే త్మ వనమ్మకం ఏరడిపోయింది. నూటికి నూరు పాళ్ళు 
నిరాశావాదిగా రూపొందినాడు గొలాఖ అలా మధించబడే ఆతని 
_ మేధస్సులో స్వప్పసమయాలలో విశ్వసత్యాలు లీలగా గోచరించేవి 
అయితే అవి అనాటి గొల్వాకు రుచించని సమస్యలు, వాటిని గురించి 
ఆలోచిస్తే అతనిలోఉన్న దుఃఖం మరీ "పెరుగుతుంది. నిరాశ నిండు 
కొంటుంది-అందువల్స వాటినిగురించి అనుకోవటమే మాసేశాడు. 
ఆరోజుల్నోనే ఒక శస్నీతో పరిచయం ఏర్పడింది గాల్యాకు, అవిడే 
అతని దుర్మరణానికి కారణమైన కులట-= 

ఈ వ్యక్తితో గాల్యాకు ఎలాంటి సంబంధభముండెనో యధా 
ర్తంగా వివ్వరికీ తలియడంలేదు.. అయితే గాల్యాస్టె ఆవిడమా(తం 
సమ్మాహనం [పయోగించింది. ఆవిడ లంటే గాల్యాకు (పాణం. 
ఆమెకు మామయ్య అనీ ఒకడు, (ఏియుడని మరొక్కడు-ఇరువురు 
అకస్మాత్నుగావచ్చి గాల్వాతో పేచీ పెట్టుకొన్నారు. నిజానికి వారు 
ఆవిదతో కులికే విలాసపురుషులేగాని బంధువులుకారు, ఆఅ 'పేబీ ముదిరి 
పిస్తాలులతో కొట్యాటకు దారితీసింది. (పతిష్య, _పరిస్పి తులనుధ్య 
యిరుక్కుని ఆ సవాలును అంగీకరించక తప్పిందికాదు గాల్యాక్కు 


తాను పోటీలో మరణించడం తధ్యమని' తెలుసుకొనికూడా ఒప్పకొన్నాడు.; 


1832, మె, 25, 27 తారీఖులలో పోటీ జరగవలసిందని 
నిర్ణయించుకొన్నారు. నిర్ణయించుకొన్నతరునాత డ్నెరీలో (వాసు 
కొన్నాడు గొల్యా “విధిలేక నిర్భంధంమీద నేను ఈ డ్యోయల్‌కు 
ఒప్పుకొన్నానని దేవుడేసాక్షి. డూయల్‌ అపుదామని వింత యత్నించినా 
న్మిషయోజనహ్నెంది” 
డ్యూయల్‌కు ముందురోజు గాల్వ్యా మూడు ఉత్పరాలు (వాసి 
నొడు; అందులో ఒకటి మ్మితుడ్డెన అగస్టీ కేవిలియర్‌కు. స్యల్ప 
జీవితకొఅంలో తాను సొధించిన గణితశా(స్త్రసత్యాల సింహావలోకనం 
ఆ ఉత్పరంలోని ఉదంతం. అదృష్టవశాత్తు అమూళ్యమ్మైన ఆ 
ఉత్పరం కాలగర్భంలో కలసిపోక ఈ నాటికీ జ్యాగత్నగా కాపాడబడి 
ఉన్నది అలల 
ఓ 


డ్యూయల్‌ జరిగింది; పిస్పోలుగుండ్లు గాల్యా కడుపు చీల్చి 
వెళ్ళినాయి. నిలువున కూలిపోయినాడు గాలా విధివ్నైపరీత్యం అతడు 
తక్షణ మరణంకూడా నోచుకోలేదు. నిస్సహాయన్సీతిలో మరణ 
దేవత రంపపుకోతలకు శరీరాన్ని అప్పగించి డ్యూయల్‌ జరిగిన పొలం 
లోనే మూడు పగళ్ళు, మూడు రా తులు విలవిల తన్సుకొన్నాడు. ఆ 
జీవుడి ఆవేదన ఆలకించిన వారెవ్వరూలేరు, 30వ తారీఖు (మే 
ఉదయంవరకు, ఆఉదయవేళ ప్యారిస్‌ నగరానికి పళుతూ ఈ భీభత్సం 
చూచినాడు ఒకర్షెళు. అప్పటికీ కొస పాణాణతో ఉన్నాడు గాలా? 
ఆర్నెతు ఎంతో కష్ట ఎంతో, ఆతురతతో గాల్యాను మోసుకెళ్ళి 
కోబిన్‌ హాస్పిటల్‌లో చేర్చినాడు. హాస్పిటల్‌లో చేరుతూ ఉండగినే 
(పొణాలు గ గోల్పోయాడు గాల్యాం 


గాల్వా భౌతిక శరీరాన్ని శ్మశానానికి తీసుకొని వెళ్ళీటప్పుడు 
దాదాపు ౩000 మంది రిపబి కన్ను చోరినారట. పోలీసు బందోబస్ను 
కూడా అమరింది (పభుత్వం, గాల్యా గౌరవార్శం కాదు, గుమిగూడిన 
జనాన్ని అదుపులో ఉంచేందుకని- 


ఇరువది ఏళ్ళ [పాయం వరకు శబతికినపుడు గాల్యాతో మన 
సిచ్చి మాటాడిన మనుజుడు లేడు ఆ సమాజంలో కాని ఘోరంగా 
మరణించినపుడు స్మారక సభలు జరిపినార్కు తలలు వంచుకొని దుఃఖ 
సూచకంగా ఊరేగినారు, స్మ ఎతిగేయాలు రచించినారు. ఎంత విచ్శిత 
మ్మైనది మన మానవ సమాజం! 


గాల్యా భౌతిక శరీరం మట్సిలో కలిసిపోయిన తరువాత కొన్ని 
ఏండ్లకు [పపంచం గుర్తించింది, ఆతని రచనల న్‌ శిష్టా సని ఒక 
శతాబ్బం తరువాత విఖ్యాత ఫాను గణితవేత్త 
శోధనలను విజ్నాన [పసంచానికి తెలిపేందుకు 


జొర్మాన్‌, గాల్యా పరి 
యె 

(పయత్నించినాడుం 

ఆ (వయత్స్పంలో 


అనుకొన్నాడు “గాల్యా రచనల అంతరార్జాలను 


సత్యాలను, పూర్చిగా అర్భం చేసుకొనేటందుకు ఒక సుదీర్హ జీవిత 


కావఠలో అని. అలాగా చాల కాలం వనియోగించినాడు ఏకదీకలో 
జోర్మా న్‌, అప్పటికి ఆతనికి ఆళశయసిద్ది పరిపూర్శంగా నెరవేరలేదు, 


అయినంతవరకు మబ్బంగా (గహించి దానిని భోవికాల గణిత (పపం 
చానికి ఎంతో ఉపకరింపేటట్టుగా రూపొందించి వంద పుటల తొలి 
పలుకులతో (పచురించినాడు, గణితశాస్త్ర నభోలీధిలో మరుసటి. 
గొలిపే ఎ దివ్యతారగా గాల్వా అనురినాడు, ఇందుకు జో 


అభినందనీయుడు. 


రాన్‌ వించో 


నేడు గొల్యొ (పావీణ్యమును గూర్చి ఎవ్వరూ శంకించరు, విశ్వ 
విఖ్యాత గణిత సత్యాలయినాయి. అతని పరిశోధనా ఫలితాలు. కానీ 
ఆతని జీవితరి మాతం బాధాకరన్నెన నిష్తాథగాధగా నిలిచిపోయింది, 





క్షేడ 





పసి బిడ్డకు " 
జీర్తసంబంధమైన. 
బాధలు కలిగినప్పుడు... 


గృహొౌషథములు 
తయారు చేయుటలో 
తరతరాలుగా 
"నమ్మికకు పాత్రమైన 
అమృతాంజన్‌వారి 
తయారి, 
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పాన్యుంగా పనిచేసే _ 


అవమృతాంజన్‌ 
గ్రీవాపావిదం 


బాధను ఆతి త్వరగా తగ్గిస్తుంది 


కడువునొవ్పి, అజీర్ణము, వాయువు, పళ్ళు 
వచ్చేటప్పుడు కలిగేబాధలు మొదలైన 
వాటిలో దేనితోనైనా సరే, మీ వనిబిళ 
బాధ పడుతూంశు అమృతాంజన్‌ గ్రవ్‌ 
మిక్సిచర్‌తో అతి త్వరగా ఉపశమనం 
కల్గించండి త్వరగా నులభంగా తిదిగి 
మ్‌ పసిబిధ్ధ ఆనందంగా నవ్వుతుంది. 


1] 


అవ్భుతాంజన్‌ లిమిటెడ్‌ 





అవన్వ్యరా లం 


(శీ), యన్నంరెడ్ని వెంకటరెడ్డి 


హృదయ వీణియప్నె 

చ్చెతన్య తంతులస్పె 
వేరి కొనల మీటుతో 
రాగ రంబితీ విపంచికలు 
(మోగుతూ...[మోగుతూ...అ తంతీ నిస్వనాలు 
కణ కాలం ఆగిపోయాయి... 
బిందుకో... ? 


మృదు మధురంగా పొడే కోయిల 
కర పేయంగా వినిపించే ఆ రాగం 
(పకృతి ;పశాంతతలో 
(పతిధవిస్తోంటు... 
పాడుతూ...పొడుతూ...ఆ కంఠం.ఐ 
తణ కాలం జీరవోంయింది... 
విందుకో...? | 


కొలయం(తంలోని ముల్చ 
ఘడియలు గంటలు చూపుతూ 
కాలాన్ని వనక్కి సెడుతూ 

ముందు కురక లేస్తుండ... 
పొగుతూ...సొగుతూ...ఆ కాలం... 
క్షణ కాలం చలన రహితంగా ఉంది 
విందుకో...౨=? 


స్వార చింతన లేని 

మలయ మారుతప్పు 

పిల్చి గాలులు 

హాయి హాయిగ వీస్తుండ... 
వీస్తూ...వీస్తూ...ఆ గాలి... 
&ళలు కాలం స్పంబించి పోయింది... 
ఎందుకో... ? 





కేం 


గలగల పారే "సెలయేరులు 

మిలమిల మెరిసే పిల్లకాలువలు 
బండ రాళ్ళ మధ్యనుండి బరువుగా 
దారి తీసుకు పోతూ... 
పొరుతూ...పారుతూ...ఆ నిరు, 
కణ కొలం ఘనీభవించింది... 
వీందుకో...? 


శివ శ్నైలతనయు లేకమ్నె 

విలయ విన్యాస 1పళయ నృత్యం చేసో, ౦కే... 
హిమగిరీం ద శిఖరం | 
ఘూర్పిల్చతున్స సమయాన 

అఆదతూ ..అఆదతూ...ఆ నృత్యం,.* 

తణ కాలం ఆగిపోయింది... 

చిందుకో... ౨ 

వినిపించే వీణా 

తంతీ నిస్వనాల్నో... 

మధురంగా పాడే 

శోయిల కంఠంలో... 

సాఫిగా సాగుతోన్న 

కొాలయం[తంలో... 

చల్లగ వీచే గాలిలో 

ఉయ్యాల ఊపులో... 

"సెలయేరు గలగలలలో 

సిల్లకాలువల మిలమిలలలో... 

శవ శ్హైలతనయుల 

(ప్రళయ నృత్యంలో... 

విక్కడో ఏనో పలుకుతున్నాయి--అప(శుతులు 
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పటన కలి గ్గ నే 


లా ఉల ఖఫ్రి 


“వీయార్‌” 


బౌడ్త వాజ్మయంలో సుందరినందులకధ అనేక విధాలుగా కనిపి 

స్పోంది. కానీ పింగళి కొాటూరుల సొందర నందానికి అశ్వ 
'ఘోషుని సొందరనందమే ఒజ్బబంతి. రచయిత చెప్పుకున్నా రెండు 
భాషలలో ఒకే పేరుతో ఒక కావ్యం కనిపిన్తున్స్నపషుడు వాటిని సరి 
పోలి చూడటమూ, జరిగిన మార్చులన్కీ కలిగిన లాభాలనీ బేరీజు వేయ 
టమూ ని షృయోజనం కానేరదు. 


సంస్కృత సౌందరనందం నించి అరవ దాకా 4 శోకాలు యధా 
తధంగా అనుపదింపబడట మేకాకుండొ, మరని) శోకభాగాలూ, భావాలూ 
తెలుగు సొందరనందంలోకి దిగుమతి అయ్యాయి. అయిలే ఈ అను 
సరణలన్నీ మొదటి అయిదు సర్మలకే పరిమితాలు, తరువాత ఉన్న 
నాలుగు పర్సలక్కి సంస్కృత సౌందరనందానికి సంబంధమే లేదని 
చెప్పవచ్చు. అంతవరకూ అంత సన్నిహితంగా నడిచి నడిచి ఆరవసర్మ 
దగ్న రనుంచీ* అలా విడిపోవటానికి దారితీసిన సంఘటనలేమిటి, వాటి 
వల్ల కావ్యానికి వుష్పికలిగిందా నష్క్టి కలిగిందా అనేది పరిశిలించ 


టమేనొ (వధానోద్నేశం. 
అయిదు మారు ఏలు 


మొతం తెలుగు సొందరనందం కధలో వా (వధాన 
సంఘటనలు ముఫ్పై అయిదు ఉన్నాయి. వీటిలో అయిదో సర్వతో 
ముగిసిన ఇరన్నై రెండు సంఘటనల్నో నూ అయిదు తప్ప తక్కిన సంఘ 
టనలన్నీ రెండు కొవ్యాల్ళోనూ నమౌనమే, ఈ అయిదు మార్చులూ 
కారణంగా తెలుగు కావ్యానికి క కొన్ని జొచిత్యాలూ, కొన్ని అనొచిత్యాలూ 
సం[కమించటంతో, పొటు, ఆ సె నాలుగు సర్శ లూన్వతం (తాలవ్వటం 
కూడా జరిగింది. ' 


అమితభాపి, బుద్దుడు 


కపిలవాస్తు నిర్మాణకధతో సంస్కృృతకావ్వం (పారంభం 
అవుతుంది. నిర్యాణ పధాన్ని కనుగొన్న బుద్దుని పునరాగమనంతో 


తెలుగు కావ్యంలో తెరలేన్నుంది. కపిలవాన్ను పౌరులకి దశ ధర్మ 


“్మ్యాతాఅనీ తెలుగు బుదుడు తానే ఉపదేశస్కాడు, 
కఫీలవాస్తు పొరుల _పవర్ష్హనలో జరిగిన మార్యులని వర్శిస్తూూ దశ ధర 
సూతాలని వ్యంగ్యంగా తెలియజేశాడు. అంతేకాదు. అభయ ద్దెశికు 
డ్నెన మహర్శి నిహరించడం కారణంగా ఆ కపిలవాస్తు పట్టణం 
కురు రఘు పూరు పురోపనుంగా మారిందని చెప్పాడే తప్ప,వచ్చీ రావ 
డంతోనే పౌర జన సమూవాోన్సి ఉద్నేశించి బుద్దుడు ధర్మోపన్యాసం 
చేశాడని చెప్పలేదు. శిష్యులే (పబోధించారో, బుద్దుని మహాత్మ్యమే 
వారిని మార్కిందో! మొత్నం పద్బెనిమిది సర్మల సంస్కృత కావ్యంలో 
న గ 
బుదుని గొంతు వినిపించేది నాలుగుసార్జే. అదికూడా నందునితో 
మాతమే. 


అశ్వఘోషుడు 


“ఆ నందుడు” అనే శిష్యుడు నందుడికి దీక్షనిచ్శిన తరవాత 
(గ్రమణుడు అవే శిష్యుడు, శరీర నశరత్యాన్సి గురించీ అహంకార 
త్యాగాని్నగురించీ, స్యార్హ రాహిత్యాన్ని గురించ్కీ అనేక విధాల నందుడికి 
ఉపదేశిస్నాడు. ఈ _శమణుడి ఉపదేశాంశార్ని కూడా తెలుగు కవులు 
బుద్దుని నోటనే పలికించారు. ఈ మార్యుల్నిబట్లి చూస్తే తెలుగు 
బుద్దుడు పరమ లౌక్కుడుగాన్నూ ఉపన్యున్మపియుడుగానూ కని 
పిస్నాడు. సంస్కృత బుద్నుడు మితభాషిగానూ, “2 నాటికి భికా 
శన మొల్ళిమి హస్త సంజ్ఞామ్మాతమున” భెలియజేయదగిన నాడు 
గానూ కనిపిస్తాడు, 


వియోగినీ హృదయం 


ఇంక పునరాగమ ఘట్సంలో యశోధర తన చిన్నికొడుకుని 
వెంటబెట్టుకొని బుద్ద దర్శనానికి వచ్చినట్టు అశ్వఘోషుడు చెవ్సలేదు, 
తెలుగుకవులు ఇది కల్పించారు. అంతఃపుర నియమాలనిబట్లి చూస్తే 
ఇది తప్పు. సొనుభూతితో, వియోగినీ హృదయంతోచూస్తే ఇది 
ఒప్పు ఈమార్చువల్సి తెలుగు కొవ్యానికి టౌ ఘట్టంలో రసార్ష త 
చేకూరింది. “కజ్ఞలహీనమ్హై”' అనే మంచి పద్యానికి కారణమయ్యింది * 


కొమం = (పేమం 


సుందరినందుల శేళీ విలాసొల్ని 'శేవల కొమ శృంగారంగొ వర్శిం 
చాడు అశ్వఘోషుడు, ఆతని నుందరీ నందులు హిమనన్శాగ గువాలలో 


క్షే 


భారతీ 


విహరించే సిద్దదంపతులు 4 భూమికి ఒక మట్టు స్టైన, స్పర్మానికి 
ఒక మటు. కిందా ఉన్నవారు మా తమ కానీ తెలుగుకవుల సుందరీ 
న దు అనురాగం శృంగారమా, త పరిమితంకాదు, వీరిది ఒకరు 
లేః ఒకరు. బతుకలేని అదె; _తప్రమ కాబస్సే అశ్వఘోషుడు 
ఆగిపోయిన చోటనుంచి మరోమూడు మెట్టు స్పెకి ఎక్కారు తెలుగు 
కవులు. 

1పాలేయ గిరిక దరా విశోద విహార పరుల్నెన సిద్న దంపతుఃనంగ్య 
విబుధ తరంగిణీ వీచికాడోలలం దూంగెడిరాయంచ టోయియనంగ, 
కవి మనఃపంకజాసవసిక్కమ్ను రసొ,గమున నాడెడి పదార్శ ము అనంగ, 
ఆనంద పరివుల్న మౌనీం,ద దహరతారాధ్య మందాడు బీవాత్మలనంగ 
వీకు చింతల దిగ. దావి, చెన్నుమిగిలి 

హృదయ సంవ వ్యమయ్యు, నాత్మాకగమ్య 

మ్మాన యద్శయ సౌఖ గసాముతమ్ము 

ననుభ ఫంతుగు వారు నిరంతరముగ. 


సుందిరిన, దుల 
ఎవరూ చెప్పలేరు, 


తావలచింది రంభ 


అశ్వఘోషుడు సుందరీనందు*ది కామత్సృప్తి కోసమైన 


అద్యెత శపేమని ఇంతకంశకే మనోహరంగా 


శృంగారంగా  భాఫించాడు కాబట్టే! నందనవనంలో రంభాదుల్సి 
చూ “నవ్వుడు నందుని మనసు, చలి చినట్ళు చెప్పాడు ఇది అద్వె టీ 
(పేమకి విరుద్దం. అందుచేతనే తెలుగు కవ్టలు ఈ స్యర్శ' సందర్శన 
ఘటా న్ని పరిత్యజించారు. అంతే కానీ కొందరు విమర్శకులు భావించి 
నట్ను, స్యర్గ' గమనాదులు అతిమానుషాలూ అసహజాలూ అనే 
ఉద్గేనంళో మా,తంకాదు. బుద్దునిలో ఉన్న అతిమానుషశక్షినీ, 
ద్నెవతాన్నీ, తెలుగుకవులూ అంగీకరించిననా రే, 


విశ్వ,పేమ 


తమ అనురాగాన్ని కేవలతుళ్ళ విషయవాంచగా పరిగణించి 
గాతముడు నిందిస్తున్నప్పుడు నందుడు విలవలలాది పోయాడు. 
అటు స్పిని నెమ్మదిగా గురునిదగ్శ రకిచేరి తమది నిష్కామమ్మన 
అద్య _త ("పేను అని నందుడు వినృవించుకొంటాడు, “నాకున్‌ 
1పాణము ప్రాణహమ్మన చెలతో... నిష్కేదదివ్యామృత స్వీకారమ్ము 
భబింపుచున్మ్‌ సమయములొ, సీమల్‌ వెసన్‌ దాటి ఏకాకారమ్మును 
నిత్సమ్మె నెగడు నయ్యానందమర్శించెదన్‌” అని తన పిద్దాంతొన్ని 
అవిష్కరిస్నాడు, అంతవరకూ నందుని మనస్సులో రాజదర్శవవొ, 
యౌొవనగరమూ, విషయవాంధలూ నూ తము ఉన్సాయని భావించి 
వాటని పోగొట్ట టొనికే (సయత్నిష్తావతివ బుడ్డుడు నందుని ఈ 


"పేమ. సిద్దాంతాస్సి విన్నతరువాత్య ఆ 'పేమని విశ "పేదుగా 
మార్చుకోమనీ, సుందరికి మా తమే అది పరిమితమ్నెవనాడు స్వార్ద 
పూరితమైన కామమే అవుతుంది తప్ప , పేమకాజాలదనీ= 


హృదయ తటముల పొరఠిపాజెడి తదీయ 

(పణమ సురధుని విష ప తయమునొకట 

జారిమ్నా ముంచియెతి నంబోలుగాక 

యంగనామాాత సమః షేకార్హమగున ? 
అనీ ,పబోధించాడు. ఇప్పుడు నందుని మనస్సు తేరి పరనృమ్నె 
తెల్వివహించింది. శోక మోపోలు దూరమయ్యాయి. *“తొంటివల 
కూర్మికి దన్వులనిచ్చి” సహధర్మణిట్మా న సుందరికికూడా దీక్ష నిమ్మని 
అడిగాడు. ఇది కామరహితమ్మెన అద్న్వెత "పేమ సిదృంతానిక్షి పరా 
కొష్ప. ఇపుటికీ సుందరిలేనిదే నందుడుండలేడు. కొనీ ఇప్పటి ఈ 
ఉండలేక పోవటానికి శరీరరర్గ్శలూ, కామవాంఛలూ కారణాలుకావుం 
ఇప్పుడు నందునిలోనిది విశ్వ, పేమ. ఈ తత్యాన్ని (పతిపొదించటానికే 
సుందరీనందుల (పణయవృత్నాంతాన్ని కేవలకాముశృంగారంగా కాకుండా 
అద్య్యౌత ( పేమగా చిృితించారు. ఈ మార్చు చెయ్యటంలో రవీం 
(దుని (పభావం తెలుగు కవులస్నె కనిపిస్తోంది. 


“బలవంతపు బ్రాహ్మణార్ధము” 

విహారవాటికకి నందుణ్మి తీసుకొనిపోయి సంస్క్రతబుద్నుడు 
ధర్మోపదేశం చేస్తాడు. నందుడు “తధా” అన్న తరవాతవే బుద్దుడు 
ఆనందుడు అనే తన శిష్యల్లి పిలిచి నందుడికి దీష ఇమ్మనవప్పి 
తను వెళ్ళిపోతాడు. బుద్దుడు వెళ్ళాక “నస, వజిష్యామ్యహం ” అని 
ఆనందునితో నందుడు తెగేసి చెబుతాడు. ఆ వ్పెదేహముని (ఆనం 
దుడు) ఈనందుని అభి పాయాన్ని గురుదేవునికి ఏంటనే విన్నవిస్తాడుం 
బుద్దుడు తిరిగి విచ్చేసి నందుడికి మరికొన్ని ఉపదేశాలు చేస్తాడు. అవి 
కూడా విన్నాక *ఓదేవా! 6 నువ్వు అజ్బాపించినక్ళే నడుచుకుం 
టొను” అని దీళ్ళా సీకారానికి తన సమ్మతిని తెలియజేసి డు, 
శికరణశుద్దిగా కాకపోయినా బలవంతంగాన్నై నా అంగీకాఠ వాక్యాన్ని 
తీసుకొన్నాకనే సంస్కృత కావ్యంలో దిత్స ఇప్వ్పటం జరిగింది, కానీ 
తెలుగు కావ్యంలో అంతా మారిపోయింది, 


ఈ పరి వాజన ఘట్టంలో తెలుగు కవులు [వాసిన ఈ 
పద్యాన్నిచూస్తే బుద్ద భగవానుడు బఠిపంతపు సన్యాసాలు చేయించాడు 
అనిపించటమే. కాకుండా, అతనిపట్టా, అతని మతంపట్నా, అతని 
శిష్యులపట్టా, పొరకులకి గౌరనాదళాలు ఏర్పడటంమాట అటుంచి 
భయాందోళనలు పుట్టుకొస్తాయి. 


సుడినెళ్మీలో గొశు నడిపర్థివవుం దూసాను 


కేరి 


సొందరఠరనంటీము 


గడవ నీ ఇడి ౦ంవాతగొానివోలె 

భిక్సు మండలి చేంజిక్కి, పెనగులాడి, 

వేడుకొని, బిబ్బుగా విలపించి కశర్కి 

విసివి, చేష్టలు దక్కి, సొమ్మసిలి వాలి, 

సుందరీ (పాణధనము భిక్ట్షులకు దక్కె, ౨-42 
"రెండు జంటలు 


బుద్దుడు ఎన్నో ఉపదేశాలిచ్చినా తెలుగు కావంలోని నందుని 
పరి, వజనం బలనంత బాహ్మణార్పమే, చివరి ఘట్బంలో గుడిసెలో 
సుందరీనందులు కలుసుకున్సపుడు వారి హృదయాలు పూర్షిగా పాత 
నికారాన్చి పొందాయి. ఈ పొందటం వంటనే న్నిగహించుకోవటం 
ఆెండూకూడా వారి అపరిపకసి తిని తెలుపుతున్నాయి. పునరాగవు 
ఘట ౦లో బుద్ద్హుణ్మి చూసిన యశోధర కానీ యళోధరని చూసిన 
బుద్బుడుగానీ చలించలేదు దానికి కారణం బుద్దుని సన్యాసం ఐచ్చికం. 
నందుని సన్యాసం బలవంతఠ., ప్వుతుడు జనించి సంత్సప్నిని 
పొందింది యశోధర మనస్సు. అగతికంగా వ్వైరాగ్యాన్ని అవలం బిం 
చింది సుందరి మనస్సు. మొదటినుంచీ గౌతముని మనస్సు వ్నెరా 
గ్య్వోన్ముఖం. ఇది యశోధరకి తెలుసు. నందుని మనస్సు భోగోమ్ముఖం. 
ఇది సుందరికి తెలుసు, అందుచేతనే “అతనుండె సర్వ ద్దైవత కులాధి 
పుడంచు సన్నజాజుల పూజ సల్పుచుండునట్హి” మన్మధ "సేవకుడు 
స్పైరాగ్య పద్దతిని పూనెనన్నమాటని సుందరి నమ్మలేకపోయింది. 
నిర్భంధ సన్యాసమేనని నిశ్శయించుకొంది. తప్పనిసరియై తానూ 
అదే అవఠలంబించింది. ఈ తెలుగు కొవ్వంలో సుందరీ నందులది 
అగతిక వ్పైరాగ్యం. అంయే అద్భత (పేమతత్యానికి మన టెలుగు 
కవులు పట్టం కట్టారన్నమాట, 


గురువును మించిన శిష్యుడు 


(బహ్మచర్య దీక్షన్కీ శీలకవచాన్నీ, బౌదృమతాన్నీ స్వయంగా 
ఆవలంబించిన అశ్య్శ'ఘోషుని చితణలో సుందరీ స్నారాగ్య ధోరణి 
మాట లేకపోగా నందునిది బలవంతపు సన్యాసంగా కూడా కనిపిం 
చటంలేదు. అంతేకాదు గౌతముని గురుత్వంలో సాధనబేసి నిర్యాణ 
పథాన్ని నందుడు కూడా కనుగొన్నాడని అశ్వఘోషుడు వివరించాడు, 
కాబట్టి అశ్వ'ఘోసుని నందుడు బుద్దునితో సమానుడు. నీ 
మనః స్మెర్యాన్సి విన్నాక నీ భార్యథ్మొన సుందరి కూడా నిన్ను 
అనుకరించగలదు” అని చివరలో గౌతముడు సుందరీ 1 [పసంగాన్ని 
తెచ్చాడేతస్సు నందుడు ఆమెను తలవన్హైనా తలవలేదు, బండరాయిగా 


మారిపోయాడు. ఈ విషయంలో ఎతడు గురువుని మించిన శిషుండే 
అయ్యాడు అంచేత సంప్కృత నందుని సన్ఫాసమూ వై రాగ్యమూూ 
సారకమూ పరి ఏకమూను, 


గురువును ముంచిన శిష్యుడు 


సరి వాజనఘట్టంలోసంస్క్ట్పృతనందుడు తన పేమ సిద్దాం 
తాన్ని ఆ నందునితో చిప్పుకోలేదు. “న్న ప వజిష్యామి అనే ఒక్క 
మాటని మాృాతం అన్నాడు. ఈ ఒక్కమాటనీ తన గురువుగారికి 
పొల్లు పోకుండా విన్నవిస్నాడు. ఈ కావ్యంలో ఆనందుడు గౌతమ నికి 
నమ్మినబంటు. ఈతబణ్గీ “అత్మసముడు” అ. గౌతముడు అను 
కొంటే అది అన్నివిధాలా తగినమ్బే ఉంటుంది. 


కానీ తెలుగు కావ్యంలో అనందుడు వేరు. “_"సేయసీని విడిచి 
స్యర్శంలో కూడొ షణకాలమ్నానాసరే ఉండలేనని నందుడు తనతో 
చెప్పుకొన్న , 'పేమగోలని 'ఆనందుడు గురువుగారికి విన్నలించుకో లేదు. 
ఈతళణ్షి “ఉపచారదకుడు అత్మసముడు”. అని తెలుగు కవులు పరి 
వయం చెయ్యటం సమంజసంగా లేదు. 

ఒకవేళ చెప్రాడేమో అనుకోవటానికి వీల్నేదు. ఎందుకంళు 
ఆ తరవాత గొతముడు నందుణ్లి పిలిచి లోకంలోని శోకాన్ని వివరించి 
చెప్పి చివరికి నీ నా సందున నేటికీ యరమరల్‌? నిక్కమ్ము 


గారి 


నందా బఎబినయనరయులు 








| 









ఏజంటుడ్వారా పోస్టులో 
విడి [పతి రు. 1-50 = 
నంవత్సరచందా రు. 18-00 19-20 
6మానములచందా రు. 8-00 9-60 


మేనీజురు 


కేం 


భాగరశని 


జెల్పంగదోం౫ా! నీ మానసమెట్ను నా 'కేరుగరాదో) అప్పులెవ్యారు 
తం్కడీ! నా కన్నను నీకు” అని అనునయిస్త్నాడు దిన్నిబట్సి నందుని 
మనస్సుళొ ఉన్నదీ ఆనందునితో చెప్పుకున్నదీ అయిన (సేమ 
సిద్దాంతం గౌతమునికి తెలిసిందనుకోవటానికి వీల్ళేదుగదా 1 


ఒకనేశ తెలిసినపాటికీ నందుని నోటే అది విందామనుకొని 
గౌతముడు అట్టా మాట్నాడాడేమా అనుకోవచ్చు. ఆ సక్షంలో 
అటువంటి అతని పయత్నానికి ఏ రకం గానూ ఉపయోగప ౩ని “ఉప 
దేశము అనే సర్మ మొత్తం వ్వర్శమే అవుతుంగి “అనుచు! జింతా 


పరంపరలందు మరల మునులు నందుని వ్నెఖరిపోల్సి గురుడు... 


అనే పద్యంతో “ధర్మసంవాదము” అనే తరనాత సర్మని ఫారం 
భిస్పే సరేపోతుంది. కాబట్స్‌ అశ ఘాషుణ్మి కాదని ఆనందుని దగ్గర 
నందుని [పేమశత్యాన్ని అఆవిష్క్తరించినందువల్ణ _ తెలుగు కావ్యానికి 
మేలు జరుగకపోగా కీడు జరిగింది. 


నైటిం గేలూ-గాంధీగారూ 


చివరలో గౌతముడు చెప్పిన ఒక్క శ్ళోకాన్ని ఆధారంగా శీసు 
కుని (ధృువంహి సంశుత్య......) తెలుగు కవులు సుందరిలో వచ్చిన 
మౌర్చులన్తీ అమ సంఘసేవాతత్సరతనీ “అనుజ్ఞ” ఆనే ఒక 
సర్శగా అద్భుతంగా చ్చితించారు. ఈ సర్మలో సుందరి తెలుగువారి 
ఫ్ళారెన్సు న్నెటింగేలుగా కనిపిస్తుంది. సుందరీ నందుల పునర్నర్శ 
నానికి వెలివాడని రంగన్ఫృలం చెయ్యటంలోనూ,  గౌతమబుద్దుడు 
ఈ సుందరీ నందులకు బొలనంద సుందరులను అందించటంళలోనూ 


గాంధీమహాత్ముని అస్పృశ్యతా నివారణోద్యమ (పభావం స్నష్మ్యంగా 
కనిపిస్తుంది, 


ల్‌, 
ముకాయింవు 
సంఘటన సంవిధానంలో తెలుగు కవులు వేసిన ఈ అయిదు 
నూర్చులవల్హా బేలిందేమిటం టే - 
1. సంస్కృత బుద్దుడు మౌని-తెలుగు బుద్దుడు వాగ్మి, 
బి. సంస్కృత సుందరీ నందులది కేవల శృంగారం- 


తెలుగు సుందరీ నందులది అద్న్వెత (పేమ. ఇది కారీ 
(ళ్‌ త గి ను 
ఇంగా “ధర్మసంవాదము” అనే పర్మ వచ్చింది, 


2౮ 


ట్తే 


లా 


అశ ఫా షుని ఆనందుడు ఉత్తమ శిష్యుడు_నీరి ఆనం 

దుడు అంతటివాడు కదు. ఇద కారణంగా “ఉప 

దేశము” అనే సర్శ వచ్చింది. 

సంస్కృత నందుని సన్వాఫం ససమ్మతం -- తెలుగు 
నందుని సన్యాసం అసఫమ్మతం. ః 





రి 

అఖథోజా పికలు 
జా 

తి ముదితమనామబవం  నిరాపత్కురు రఘు పూరు 

ఫురోఎవాం 


శ 


అభయ ద్వెరికే మహర్శే నిహరతి తత శివాయ వీత 


రాగే (3-42 


తాద్సజీ ఎమిత్తం సుగతశ్చకార నాహారకృత్యం స యధా 
వివేద (5-10) 


. భావాను రక్షేగిరి నిర్భర స్పౌతే కిన్సరీ కింపురుషా 


వివోభౌ (ఉ-10) 


. అతీత్య మర్చాాన్‌ అను పేత్వ దేవాన్‌ స్పృమష్మావభూతామివ 


భూత ధ్యాతా(ఉ-6) , . 


స జాత హర్మో ఒప్పరసః పిపొసుః 


తత్‌ (పొప్పయే ఒధిష్టిత సక్ష్యృబార్నః 
లోలేం దియౌశ్యేన మనోరధేన 
జే హీయమాణో నధృతించకార (10 -41) 


. ఇత్వేవముక్నః స వినాయకేన హిత్తొషిణా కారుణి కేననందః 


కర్నాస్మి సర్వంభగవన్‌ 1! వవస్నే 


తధాయధాజ్ఞా పయ 
సీత్యువాచ. 5-50, 


* (ధువంహి సర్మశుత్వతవస్నిరం మనః నివృత్న నానా 


విషట్నుర (నో స. 


వధూః గృహేసా పితవాను కుర్వత్కీ తరిష్యతే షు 
విరాగిణీః కథాః (18-59) 


సీలేరు 


శ్రీ కొలచన వెంకటరనుణనమవార్హి 


[ పదునె దేండ్శ (క్రిందట సీలేరు నందుద్యోగము 

చేసియుంటిని. ఆ సందర్భమున నచటి స్పితి 

గతులను అవలోకించి నా డ్నెరీయందు కొన్ని పద్యములను 

[వాసియుంటిని. ఈ మధ్య ఒకసారి సీలేరు వెళ్ళితిని. అప్పటి 

పరిస్పితికి ఇప్పటి స్శి తికీ చాల వ్యత్యాసము కలదు, ఆనాటి 

విగువ సీలేరు నందలి పని [ప్రాధమికావన్న. ఈనాడు సీలేరునది 
యోగినివలె 1పజా"సేవయందు మగ్నమ_ యున్నది. | 


ఆనాటి మధురస్మ ఎ్రతులే ఈ+ పద్యములు 
సె రన్‌: 


తే. గీ తరణి యుదయించం దూర్సునం దరలవలెను 
కూలి తక్కువ, పనులెన్స గొప్పవియను 
కష్టజీవుల నిట్లూర్సు స్స్పష్మియనంగ 
గోల చేసె స్పెర నుదయ కొలమందుం 


అరణ్యము; 


శా మీ లోకంబున దుష్టులెవురో కనన్‌ మీవార లెవ్యారలో 
మీలో శకి నశించె; నీతిభువినేమీలేనె లేదాయెగా 

మాలో దుష్కులు శిష్క్టులుం దెలియుంగా మా భూమి 

కిన్‌ రండటం 
చాలింపన్‌ గనుపట్టుంగా నన మృగాహ్యానార్చ్భటుల్‌ 


తద యున్‌, 
(యని 


పైలా 


ఒక కొండ చండొంశు నుదయా[దియె యుండు 
నన్నమౌొగిరిచూడ నస్నశిఖరి 
దిక్కులన్నిరిటను మక్కువం గనినచో 


మక్కుటంబుగంజెటు. నిక్కి చూచు 


ఆబాల గోసాలమంది టిన్‌ వణాకించు 
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తేగి 


చలిజోదు నిరతంబు సంచరించు 
సీలేరు సెలయేరు చిలిపిగా గలగల 
కిలకిల నవ్వుచుం జెలంగుచుండు 


*, గుండెధ్దె ర్యముంబూనలం గొండలన్ని 
లోతు మనమును దాల్బంగ లోయలన్ని 
వివుడు నుల్లాసమున నుండ నేరులన్సి * - 
తొలువుచుండును దమ రూవు కలఠిమిచేతు 


వేసవిన౦జ'। 


సీ, ఇనుండస్తమించుచుం దన లేత కిరణముల్‌ | 
గిరివెడల్‌ నిశిస్పైనం బర 'పెననంగ 


వ 


అవనియంత తమో మయమగును జెలంగు .. 
'గెరికా ధాతుల కాంతి యనంయ 
చలిబాదనుడుపంగంజాలెడు మంటలన్‌ 
వనసత్త ్యములుగూడి వె చెననంగ 
చీకటి పడుటవే శిఖరా(గక్షీదేవతల్‌ 
వెలిగించినట్టి దివ్వియలనంగ 
పర్వతస్కిత కానన భాసమాన 
గగనచుంబిత వృక్ష సంఘర్శ్మణభవ 
దారుణోజ్బ్వల తేజోహు తాశనుండు 
దగ్శమొనరింపం గన్ఫట్టు తరుల, తీరు, 


కొండ నితృమ్మునుండి కొంచినచో సీలేరు లోయ 


యందలి విదు శ్ట్‌దీ పములు కన్సృట్టు విధము : 
లు. న్‌. జ శ్రి 


ల 


సీ. మెణపులా ! యయ్యని ! మెజపులేయ్మెనచో 
విలకడ నొకచోట విలుచుమెట్టు 

చం[దికలాయవి చం;(దికల్నెనచో 
వరుసగాంబంక్ష్కులన్‌ బరగుకెట్టు ' 


తారకలాయవి తారకల్నెనచో 


నేరరు రంగుల వెలులుమెట్టు 


వర *ణ)లా యవి వరమబణుల్సి నచో 


హెచు,తగ్గు ల కాంతులీనుపెట్టు 


తే గీ నిలకడగ నిలుచుట మటప్పులునుగావు 


నిలబడి వెలుంగుటు జం[దికలునుగావు 


పలుంకపు రంగులను దారకలును గావు 


భారతి 


ఘృణులు హెచ్చుతన్సుల గుట మణులుగావు. 
సీళేరు: | 


ఉ లోతులంజూచిచూచి కడులుబృ్బతనునుతు లెక్కి యెక్కి సం 
పొత మ జెంది చెంది గుణవార మపొరముయగూర్చికూర్య ౫ 
జాతులగూడికూడి దరసం కమణంబుల. భొందిపొందిపల్‌ 
'కైళల రీతి మార్పులనుగొంచి “సీలేరు వరించెగొతమిన్‌ 


అనో 


నిర్వాణ షట్కము త్వ శివోహప్‌' 


మూలము ; ఫ్ర శంకరాచార్య (ఆదిజగద.రులు) 


అనువాదము : శ దేశపతి గోపొలకృష్టృశర్మ 


ఇ వున మహంకారములుగాను సుమ్ము! 
చిత మునాను కర్తము, జిహ్యగాను 

ణి ణ్శి కలి 
కనులున్ముక్కునేగాను, గానునంబ 
రమ్ముధరయునుంగాను సుమి రమ్యతేజ 
వాయువుల్‌ గాను శివుడను, వాదమేల ? 


సప్పధాతువుల్నా సను సరవిపాణ 
సంజ్నమున్నాను, పంచసంఖ్యాజ్బ వాయు 
పంచ కోశములునా ను, వాక్కుగాను 
పాణిపొయుపసృన్నాను, పరమశివుడ ! 
రాగమున్‌ ద్వ్యేషమును భోగలోభ 

మదము మోహములున్‌ లేవు, మత్సరమును 
గాను పురుషార్ణములు నేను, జ్ఞానమూర్షి 
నయిన శివుడన్నై యన్నిట నమరిసాను ! 
పుణ్యపాపములున్నా ను సౌఖ్యదు *ఖ 

ములును వంతము తీర్చముల్‌ మున్నె గాను 
వేదనుల్‌ యజ్ఞ్ఞృముల్మాను నుదర పోస 


కార్చ మాహారము న్నాను నరయ భోక్త, 


గాన్సు శివుడను చిన్మూర్ని గనగనేను ! ] 


వృత్వువున్నానునేనొగి నిలనుదాని 
భయములేనట్సి వృత్యుంజ యాఖ్యనొప్తు 
శంకనిగాను జాతియు చాటలేదు 
తల్సి దండినిగానేను యుల్ని జన్మ 

ఛూ: క! 
లేదునాకిక బంధుమి తాదిగురువు 
శిష్యుడనురూపమేగాను, శిన్సడనేను ! 


న 


నిర్వికల్పుడన్నెయుంద్దు స నిశ్చయముగ 
నాకృతియెలేదు సర్వేయ్యదియోప్ప విబుత 
లేదునాకెట్టిసంగతి, లేవు బంధ 
ముకు లునూడ ముకు టి ముదముగూర్వు 

ని గి అన. రైలు గె 
శివుడనేసుమ్మి విన్మూర్తి శివుడనేను |! 6 
(శంకరులకు "స్వేచ్చానువాదము యథామూలమునున్న యున్నది 
"స్నె రచన్సు 


లు. 


ఉచ ఆవి ళం ఆఅ? ఇం 9 అలి 
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పండి పసుపు వన్ననాంది్వి 
రండు నాళ్ళు రమ్మలసన్న 
(వేలి వేఠి, గారిసోక 

లేల సందడించి, తుదకు 
1పాంగణాల వన పధాల 

రాలి తేలి పడుటంజూచి 
మన్ను గరచు మన (బతుకుల 
మాలు మదినిం దలచినాను. 


జగతి నావహించ జడత; 
జడత నాదు మానసాన 
అహము గీయు వలయ మందె 
అటమటించు నాత్మగాన 
కదల లేను మదల లేను, 
కదల లేవు నా ఊహలు, 


వనేమారులు విధిమనన్ము 
వేధించే పీడ వోలె 

నీడ వోలె నీవచ్చట 
నిచ్చలు తిరుగాండుచుండ; 
స్పారాస్యపుగుడారాల 
న్నాశయించి నేనిచ్చట 
పుష్పి, చే నాగఫణుల 
పొంకము. దిలకిస్తున్నాం 


ఈనాటి రేయినో రాణి 
-ఈప్పితాల స్వష్నాలను 
వృథాను రాగబంధాలను 
వల్పి బోగిమంటలలో, 
శబతుకని యెడు నీ శాపము 
(బతుకని యెొడు నీ వ్యాధిని 
కౌగలించి ఇరువురమీ 


కొలమ్మును గర్జింత ముం 





వూడుచుక్క లు 


(శ్రీ) హెచ్‌. హరిశ్చం(దారెడ్ని: 


అసంపూర్ణానికి సంకేతం 
ఈ మూడు చుక్కలు 

నేటి సమప్వులు.. . లెక్క లేనవ్వివి 

ఏమి అర్శంకొనప్పుడు...ఏమో 

నాలుకెజిగిన రుచిని అడరాల్ళో 

వర్శించడానికి భాషలో 

*=ంచొాలా బాగుంది 


కళ న్చాల్రా? అవ్యక్షం కానిది* 


సాహిత్యంలో అక్కడకుడా 

శేషంగా మిగిలినవక్కడ... ఈ మూడు చుక్కలు 
1పళృకు జవాబు అవ్యక్తం అయితే 
ఇది...[మూడు చుక్కలు సమాధానం, 


రచయిత చెప్పలేని సమాధానం 

మనసుకు మాతం గోచరం అయితే 

_..మూడు చుక్కలతో ముగిస్తాడు, 

గొప్ప ,పక్పతి దృశ్యాన్ని కెమెరాలో ఇమిడ్సినట్టు 

అంతుతెలియని వాటినన్నిటిని 1, 2, 3 చుక్కల్నో 
చూసవచ్చు. 


శ్‌సఉ ప 9౭4 ఉశి భి అ6థ 


శూన్యానికి చిహ్నం...(మూడు చుక్కలు) 

విత్తు మొదలా చెట్టు ముదలా...ఇది సమాధానం, 
(...ఈ మూడు చుక్కల్ని సాహిత్యంలో 

విందుకు ఉపయోగిస్తున్వాలూ చమత్కారంగా 


చిత్రించడమే ఈ గేయ్య్మ వచన భావం.) 





నిశా” లో 


జాలిలేని జీవుల నుండి 
జారిపోయిన జీవన నొక 
కల్ళోల కడలిలో కన్నీటి తెరలతో 


పయనినూ _ంది 


ఎలి 


గరళ జ్వాలల్మా చీకటి కూకట్ళు 
బీటవెట్సినవి మదిలో 

కొనన నీడల్బా కోకానల ధూమాలు 
వ్యాపించినవి చుట్నూూ 


(ప్రళయకాల రుధిర ధారలా 
నిస్పృహ (పవహిస్తున్నది మస్తిష్కంలో 
విషాద్మాశు లహరులు భాగీరథీ (సవంతిలా 
సవిస్తున్నవి అరుణ నేశ్రాల్నో 


బిడొరిలా బీడువారిన 
మమతల మాన్యంలో 
మోహ అతలు మొలకెత్తుతాయని ఆశిస్తే 


మోసం చేసింది మాయ 


ఆవీదన జంయాపవనంలో 
ఆగలేదు తనూవల్శి 

ఆక్రందన ర్సురీ వీచికలో 
నిలువ లేదు ఆనందవల్సరి 


/ 


భావక్సాళన శూన్యాంబర హృదిలో 

ఆశా తారలు తొంగి చూవేదెప్పుడు? 
భరించలేని బాధాస్మృతుల 

చిహ్న పరంపరలు తొలగే దెప్పుడుల 


శవేరా 


ఏదీ శుక్షపక్షవు నక్షతేశుని 
వినూత్న దివ్య ద్యుతి మరీచీజాలం 
ఈ పాపపంకిల తమో సామాజ్వంలో 
(వవేశింప దేల 9 


ఏవీ హొమాలశువు తుహిన 
సుధా సోనలు 
నిశ్చేష్ట గ్యాతోపరి భాగొన్నెనా 
సోక వేల? 
పరిహసిస్తుంది కృష ఇపతపు కారుమరుతుథాన్ని 
కుదురు లేని కొంచ మనసు 
పరాభ విస్తానంట్రుంది అగాధనిక్షిప్ప బడబాగ్నిని 
"ెల్ళుబికే ఊహావలయం 
(పచలిడ కిరణ (పసార మహి(ధము 
*" మీద పడితే 
దాటిపోవు దారి తెలియదు 
దొగుటకు చోటు దొరకదు 


నిరాశ నీడలో నిరుత్సాహ నిలయంలో 
నీరసించే నిర్బాగ్య డింతే! 

నింగిని చూస్తూ నికృష్కునిలా 
కృంగిపోవలసిందే | 


/హాననత బిందందీ యసానీయ మయూరిదూ. 
నా బీవిత కునుయయు కాబబణ/కాలు వడి 
నలిగి వోకుండా కానవొడీన భీ అటి, (రాయ 


రాజుగార్మ్కి అంకతము/ 
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పంచవాత్ర 


క్రేఎస్వీ 


(గతనంచిక తరువాయి) 


'ఆ$మెనునగూర్స్ని అమె “నేను” అని కాకుండా “శెకొి అనే రిఫర్‌ 
శవమ్మూ రావడం వింతగా వుర్నా నామటుకూ నాకు చక్కగా 
ల ఇ 
వున్నట్సే అనిపించింది. నాకేసి చూస్తూ నేవున్నా, తనకు తానే 
చెప్పుకు న్నట్టు చెప్పుకుపోతూ నేవుంది క్సెక, 


_స్కూల్‌ ఫ్నె నల్‌ పొసొతూనే “ఇహ నువ్వు పెళ్ళిచేసేసుకు 
నె: క్నెకా!ల”* అన్నాడు తం డి. 


“నాకా. ఇప్పుడ. పెళ్ళా ల” అంది క్నెక 


క తం డి ఎన్నిందాలుగా చెప్పినా వినకుండా కాలేజీలో 
క 


క్‌! 
డూ 

నా 

షా 


జీగిం చదివుద్శరిద్నా మని శ్తెశకి లేదు కాని చదువుదామని 
వుంది ఎదువుదామనీ కాదు, కాలేజీకి ఎళ్నామని, అంహు-కాలేజీ 


జివితంఠలో మాధుర్యం చవి హోద్యామని, 


చదివి. గన )తి దీననితీ హీనస్మితీకూడా కాదు క్షెకతం డిది. 
కాన్సి ఆడపిల్సల్ని చదివించి ఏం భరిస్నాడు చెప్పూ ? మార్కెట్‌లో 
అల్సుళ్ళ రేట్ను పె టోలు ధరలకన్వా ఎక్కువగా పెరిగిపోతున్సాయి!! 
అందుచేత, కె కకు తెలీకండానే శక్నెకకని పెళ్ళిసషమ్మంధా ఠతొహవంక 


చూసూ_నే 


అతి. 


వున్నాడు క్షైక తండి, 


కాలేజీలో జీరిత మాధుర్యం చవిచూడాలని కదూ కాలేజీలో 
వేరింది క్వెక 9 కాలేజీలో ఆమె అ మాధుర్యం కాస్తా చవిచూడనే 
చూసింది. రంగురంగుల చీరెలు వారానికి ఠండు సినిమాలు, 
క్సాసులో అబ్బాయిలు, బోరుకొడిజే కేంటీన్ను +, జోరు కొట్టక 
పోనా పొర్కులు, ఇంకేం? జీవితం అంటే సుఖపడడం అనే 
నిర్ణయానకి కుమాౌరిక్షెక రావడానికి ఆమా,తం సదవకాశాలు సరిపో 
యేఖు. నెలనెలా రంవన్‌గా మనియార్మర్‌ పంపడానికి ఎవరో వొక 
రు డాలిగాని అట్జాంటి అభ్మిపాయం ఈ జీవితంమీద కలగడం 


ఏమంత కష 0? / 


గొప్ప రు సం లేకపోయినా మంచిరూపం వుందన్నాను కదూ 


కె కఠి * బస్నీ జీవితంలో- కాలేజీ వాతావరణంలో - కక అందం 
కొత్తమెరుగులు దిద్నుకుంది. రోజురోజుకీ క౩కలో వొక కొత 
అందం మొగ లెయ్యసాగింది. ఆ అందంవేసే మొగ్గలు పరాయి 
కళ్ళతో పడనే పడ్డాయి. 


బూ (టీ అయింది, 


కా ౬ ్ర్‌ ర్‌ కక శ్‌ ( 
లేజీ బ్యూట క్షైకకి సహజంగానే చదువుడ్యూటీమీద ,శద్ద 


సినిమాలో [.పత్నేకం హిందీసినీమాలూ, అందులో పత్నేకం 
తి చ నశ షై ఇ, చ్‌! 
హిమాలయా కాళ్మీర్‌ - పాంతాల్నో - డద్యూయిట్నుండే దృశ్యాలూ 
ఇవంటే మక్కువ ఎక్కువ్నైెంది, 


కుమారి క్లైక/0 మిల్సీమీటర్న ఈన్స్‌మన్‌ కలర్‌ కలలే గాని, 


మామూలు 35 మిల్సీమీటర్హ బ్శాక్‌ అండ్‌ స్నైట్‌.. కలలు గనడం 
ఎప్పుడో మర్చిపోయింది. 
పాపం, కెక తండి మాతం చాలారోజులు బ్బాక్‌ అండ్‌ 


ప్పట్‌ లోనే వుండిపోయేడు. 


దూరబ్బంధువులబ్భ్బా ము వొకతను -గోపీ సుందరం అ నేవాడు-- 
జ్మోగం కోసమని తనని అశయించె సరికి 


ఫోకస్‌ చేసేడు కెక తండి. 


జల్ల 


గోపీ సుందరానికి తల్శీలేద్రు తం, శీలేదు. పెంచుకుంటూన్ప 
మొమయ్య చప్పిచియ్యకుండా వొక వుదయం అఫీసుకెళ్ళి అట్బుం 
వే స్వరా నిక్కో నరకానికోగాని-మొత్నానికి పరలోకానికి పయనం 
కమ్మేడు. వొళ్ళంతా నోరేవున్న అత్నమ్మ - మొగుడుపోయిన ఆరోరోజు 
కల్మా-గోపి సుందరాన్సి నానామాటలూ (“దరి దపగొట్ట వెధవా! - 
వీవల్సి ఆయన ఆ గతి అయ్యేరు-” ! 1) అని-ఇంట్మోంది వెళ్ళగాప్పే 
సింది. తగిన గాలిపటంలాంటి గోపీసుందరం ఎండి ఎండని చెట్టు 


లాంటి కైక తండి ఇంటికొచ్చి చిక్కుకున్నాడు. 


చిక్కుకోవడమం భు = చిక్కించుకున్నాడు సైకతందడి! 
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పం చపా[త. 


కు రొడు ఎ రగా, బు రగా వున్నాడు. గుణానికి మంచివాడే! 
చెప్పినట్బల్నా వింటాడు. ఏదో వొహ వుద్యోగం చూసి పెకీ స్పే 
ఇంట్లో నే పడుంటాడు, అన్నట్టు -గోపీసుందరం క్సెకమ్మకి ఈడూ 
జోడూ కూడాను! 


కు రాణ్లి కూతురికిచ్చి పెళ్ళిచియ్యాలనుకోవడం దురుదే శమేం 
కాదు గద ! అందుచేత - సకల నదుద్నే శాలతోనూ 
టో వుంచుకుని ఆదరించి అతడి కో 


క తంటడిః 


గోపీ సుందరాన్ని 
వుద్యోగాలు, వదకసాగేడు 


ఆళి 


ణి 


వ 


[టో 


అంతట్నోకి వొకసారి పరీక్షలానంతరం శెలవులో ఇంటి 
కొచ్చింది క్లైకు వొచ్చి గోపీసుందరాన్ని చూసింది. అతన్ని ఇంటో 
వుంచుకోవడంలో తం డి వుద్శేశం అమెకు అర్హమె పోయింది. క్షైక 
అమాయకురాలు కొదు, అయినా - అమాయకంగానే వుండిపోదలచ 


లేదు. 


గోపీ సుందరం కూడా పొపం కకతం 


వాలా. 


(టి అనుకున్చంత 
అర్భకుడేం కొడు. 


అనుకున్నంత అర్భకుడు కూడా కాడతనుం 


తొలి _పయత్నాల్నో వుండగానే ఆ విషయం 


సిల్టీ -..మీరూహింట 
/ 
“గలను కొని-మీరు పూర్తిగా చెప్పే 
“ఇంతకంటే పూర్చిగా-ఇం కేమీ చెప్పనుల” 
*ళ్పద్రె -కొనివ్యండిల” 
“ప్పీరింకో సిగిరెట్టు వెలిగించండి......రింగులు. రింగులుగా 
పొగ వదళ్స్నేరూ మీరు?” 


న! రా 4 


“వూయహుంావొదల్సేను-కధ పెప్పుండి-మీ కథ- 


“మీరు రింగులు. రింగులుగా పొగ వదిల్నె బొగుణ్డు-ఖవా 


అలన నబేఎ న 
స్దనా నెర్చువ్‌ ండి=సరి ఎక్కడున్నాం: 
జనా రూంఠలోలో” 


అధి కాదు - కథెక్క డుంది? -*ి 


“సపినంతవరకూ నా మెదళ్ళో- అదీనూ పన్‌ ఇక చెప్ప 
బోయేదీ మీ మదక్ళో-” 


“అదికాదు బాబూ కధ నొిబుతూ ఏ ఘట్టు ౦లో అగేను లి 


“అతను తొలి తొరి _పయత్నాల్నో వుండగానే * విషయం 
కైక కని పెట్సింది-” 


పోగొట్టుకున్న కాణీ దొరికిన స్కూలు పిల్చలా అనందంగా 
నవ్వింది రక, 

ఆయా అతను తొలితాలి పయత్నాల్నో వుండగానే ఆవిషయం 
కైక కనిపెట్తింది.. ఇహ అడ్డు (పశ్చలేవీనెయ్యకుండా. వినండి 
ఏం ”-ఆ కనిపెట్సిన కాక ఏం చేసంది ౨ గోపీ సుందరాన్సి త 
దూరంలో వుంచాలో అంత దూరంలో వుంచింది. అమెకుమా తం 
లోపల్నోపల గోపీసుందరమంపేి అదోలాంటి అభిమూ నం లేకపోళదు. 
కాని, దాన్ని ఆమె బ్నెట పెట లేదు. బ్నిట పెటీతే తను చులకన్నె 
పోతుంది. ఏడ్డెనా నహిస్తుంది గొన్ని వొక అబ్బాయికి తను చులక 
న్నిపోవడం మాతం సహింసపజాలదు కక, 


'శెలవుల్నె పోయి మళ్ళీ కాలేజీకి వెళ్ళాలి వొచ్చేసరికి కె కకు 
మనసు దిగులుగొ అయిపోయింది. కారణం తెలియని (1) గుబులు 
ఎవ్వరితోటీ చెప్పుకునేదీ కాదు! “ 

“సే నేవు చొను కెళ్తున్నా-”* అంది కైక గోపీ సుందరంతో 


గోపీ సుందరం ఏమీ మాట్బాడ లెదు: 
అప్పుడు కత తం డి ఇంటో లెడు. 


“మళ్ళీ *లకో నాలుగు సళ్ళకి” అంది కక గోపీ 
సుందరం ఏమీ మాటాడకుండా వుండేసరికి అమెకి కొంచెం వినుగు 
కూడా వొచ్చింది. “అదోలా వున్నావు సరే-సే వెళాలేం” 

స [ 


కదిలింది కక, 


జ 


ఆని 


ళ్‌ రా మీ అన్నాడు గోపీసుందరం. కళ్ళలో కొరికతో 


'“నువ్వివాళ ఎంత అందంగా వున్నావు !-” 


ఆఎ దగ్శిరి కొచ్చే 0 


అన్నాడు... ట్‌ 


గప్స [1 అని చప్పరింగేన్నేను, ఏంధిటో వెధవది 


రించడం అలవా టి పోయింది. 


రు 


“అదేంవిటి * అంది స్షెక 


చప్ప 


ఖు 


న! 


త్లెక తనజా గత్నలో తనుందీ గోపీసుందరాన్నితగుమా తం 
దూరంలోనే పుంచందీ-అన ఇందాట్కా అన్నారు . మళ్ళీ ఇదేమిటి? .4 


ఈ రొమాన్స్‌ సీను, 
“ఏం ప్రీ పాఠకులకి లొమాన్‌ సీను సరిఏడవా ౩... 
“షార్రక్రులకి సరిపడఎచ్చునెమ' ...... శేను...౦ యిలిను శీ 
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భారతి 


““అయికే- కట్‌చేసి మిగతా పప్పమంటారా ఇ.” 
“వొద్దు, వరన తీసేసివాప వం మాతం చెప్పేసెయ్యండిో 
యె గ. రి 
“వాస వాలు రాసే చిక్కుల్లో పడతారు” అని మళ్ళీ చెప్ప 
భి శు రా 
సారంభించింప కైక 
=రచయితగా మీరూ కంగారు పడక గ్రే దు = మీ పాఠకులూ 
కంగారు పడక్కర్శేదు. ఆరోజు క్షైక సుందరాన్ని వుంచాల్సినంత 
దూరంలోనే వుంచింది. అయితే రెండో మూడో ముద్దులు పెట్టు 
కోనిచ్చింది. కౌగిలించుకోనిచ్చింది. కాని అంఠే!,.* 4 


“ఆడవాళ్ళు చెడిపోతున్నారు -” అన్నాను. 


ఓసీ జ్‌ -..అడ్డురాకండి =” అంది క్షైక సీరియస్‌గా. మళీ 
కథనం కొనసాగించింది, 


-మరుసటిదినం క్నెక టౌన్‌ కెళ్ళిపోబింది. క్నాసులు చండ 
(ప్రచండంగా జరుగుతున్నాయి. పరీక్షలు తోసుకొన్నున్నాయి. 


'క్షెకకిమా తం మనసు మనసులోలేదు, మనసు స్వంత వూళ్ళో 
స్వంత ఇంట్యో, గోపీ సుందరం దగ్గర మరిచిపోయి వొచ్చేసింది. 

కాలేజీలో స్కూడెంటు క్యురాళ్ళని చూసేకొద్దీ కైక మనసు 
గోపీ సుందరానికేసే ల గసాగింది. చదువులేదు అతనికి. డబ్బు లేదు. 
ఆవకాశాల్ళేవు. మంచి బట్కల్నేవు, ఇవన్చీ సుందరానికే గనకవుంకే 
మన్మధ మన్మధుళ్ళాగే తఠతళలాడిపోను. ఏమిటో విధి కృతం. చవట 
సన్నాసులూూ జిడ్డు ముఖాల మొద్నులూ కాలేజీల్లో చదివి పారేస్తు 
నారు, అంత చక్కటి గోపీసుందరత కాలేజీ మెట్టు కూడా ఎక్కక 
సోనడం ఎంత అన్యాయం! 


'శైక ఇలా అనుకుంటూ. వుండగానే స్వంత వూర్చుంచి 
వుత్వరం వొచ్చింది. క్షెక తండి క్షైకకి రాసిన వుత్తరం కాదది, 
గోపినుందరం క్సెకకి రాసిన వుత్వరం! కొట్టుకునే గుండెలో 
వుత్తరం అరిచి ఇదువుకుని గొప్పసంచలనానికి గురయింది కైక 

నేను నిన్ను (ేమిస్తున్నాను. నువ్వు కాదంటే (బతకలేను 
వెంటనే నువ్వు వుత్వరం రాయి, లేకపోతే చచ్చిపోతాను 

=అదీ వుత్తరం సారాంశం, 

1 వుత్వరం, రాయకపోతే చచ్చిపోయేంత [పేమోన్మాదంలో గోపీ 
సుందరం వుంఘే- అతణ్జి ఎంతో కొంత (అతన్నో ఏం చూస్పినా 
కావొచ్చు ) అభిమానించిన శెక.వుత్మరం రాయకుండా ఎలావుంటుంది? 

రెం డోజులకో వుత్వరమే రాసేదోో రోజుకోటి రాసేదో 
పూటకోటి రాసేదో- మొతానికి తండి పంపే డబ్బులో చెప్పుకో 
దగినంత -- పోస్తే జీకింద ఖర్చు పెట్టింది 


క్‌ 
ఊత. 


, ఇరవ్నైవేల కట్నంతో వొక సమ్మంధమొన్సేసరికి 


గోపీసుందరం కవి అనుకోవడానికి వ్లీలేమీలేదు. కాని ఆడ 
పిల్లకి వుత్వరాలు రాసేప్పుడు అళఠతో ఇంతో ఆ 'ష్పెత్యం కూడా 
కలబోసి పంపని వాడెవ్వడు ? 

'శ్షైక సహజంగానే వూహల మనిషి, వూహలు కాగితం*మీదికి 
దొర్హడానికీ (పేమలేఖర్ని మించిన అవకాశం ఎక్కడిది? 

శరపరంపరగా _ ్షైకకీ గోపీసుందరానికీ మథ్య _వుత్తరాలు 
నడీచేయి, నడవడమేమిటి? ఎగిరేయి! 

అయితే ఈ వుత్వరాయణం గురించి కైక తం డికి తెలుసా? 

తెలుసనడాొనికి ఆధారాల్సేవు, తెలీదనుకోవడానికి అవకాశాల్సే వు. 
తెలివైనవాడు లేదా-తను తెలివ్నెన వాడేనని అనుకునేవాడు -- 3 క 
తండి. చూసీ చూడనట్టు వుండడం మంచిదనే నిర్ణయానికి 
వొచ్చేడు. 


వలాగ్నెనా=తన పరీక్షల్నెన తర్వాత గోపీసుందరాన్నీ సెళ్ళాడే 
'సెయ్యుచ్చు ననుకుంది 'క్తెక, 


క్షైక తంతీ అలాగే అనుకున్నాడు, 
కొన్సి గోపీసుందరం అలా అనుకున్నట్టు కనిపించలేదు, 


శైక తండి [పయత్నాల వల్ళ వొక వుద్మోగం దొరకగానే 
అతను తనదారి తొను చూసుకున్నాడు, శ్హైకను పెళ్ళిచేసుకుంయే - 
కట్నంరూపేణా తనకి చిలిగవ్వు దక్కదని అతనికి తెలుసు, శ్ఞైక 
అంధమ్మెనదే ! కాన్సి అందం కొరుక్కు తింటానూ * డబ్బుతో 
కొడా రాని పక్షంలో-అందమ్మె నభార్యయినా సరే అతనికి అక్కర్వేదు, 
మరో అలోచన 


శేకుండా వొప్పేసుకున్నాడు గోపీసుందరం. 


ర్మాతింబవళ్ళూ హోరాహోరిగా చదివి తోచిందల్హా పకిక్షలో 

ట్ర చొ ! 

రాసేసి (1) బోనునుంచి బ్నెటపడే పక్షిలా ఇంటికొచ్చి వాలింది కైక 
తీరా చూసేసరికి ఇల్ఫింతా వీకటిగొవుందిం ' 

“వచ్చేవా క్నెకా ౩” అని నీరసంగా అన్నాడు కైక తండి 
సొయం[తమ్నె చాలాసేపు దాటినా గదిలో దీపమ్మెనా వెయ్యకుండా 
కూచున్నాడాయన, 

“ఏ(విటినాన్నా-ఏయ్మైంది అంది క్లైక-అయోమయంగా 
అంటూ ల్లైటు వేసింది. తలపట్టుక్కూచున్న తర్మిడి కనిపించేడు. 

మేజామీద "పెళ్ళి ప్మృతికొకటి కనిపించింది. 


వరుడిపేరు గోపీసుందరం, వధువు పేరు కనకలమ్మీకాంతం, 
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పంచపాళత 


క్లెకకి లోకం వీకళశైు పోలేదు గాని మపకబారింది. ఆమెకు 
ఏడుపు రాలేదు కోపమొళ్చింది, కాని, అకోఎంతో ఆమెగాని; ఆమె 
తం డిగొని-గో పీసుందరాన్ని ఏం చెయ్యగలరు ఇ 


"పెళ్ళిష్మతిక పంపాడేగాని మళ్ళీ క్తైకకేసిగాని క్షైక తం, డికేసి 
గాని తిరిగి చూడలేదు. గోపీసుందరం కొత్త వుద్యోగం - కొత్న 
సంసార్గం- కనకలకీ శకొాంతంయొక్క భర్నవహోదాలో ఇల్లరికపుటల్భు 
డుగా అతను అత్నగారి వూశ్ళ్చోనే వుండిపోయేడు. 


వొకర్మాతతతొా న్నిదలేకుండా పక్కమీదే సొర్గుతూవుండి 
(పొదు న్నే స్నానాల గదిలో" బాయిలరో. గోపీసుందరం తనకి రాసిన 
అందమయన వుత్న్వరాలన్హిటినీ దఖలుపరిచి బరువు తీరినట్టు నిట్లూ 
ర్చింది స్టకం 


“ోన్రిన్సీలే జై కా= దిగులుపడకు- తొందర్శో ఏదోవొక సమ్మంధం 
చూసి-చేసేస్తాను-”* అన్నాడు క్లైక తర్మడి, 


అక్ష ఆప 4 స న! వ్ర 
“మనసు. బాగులేదు నాకు. ఇప్పట్నో పెళ్ళొద్ను -” అని 


దృథంగా జవాబు చెప్పింది 'శ్హైఈ 
మరో నల రోజులకి క్లైక పరిక్షల రిజల్స్‌ స్త వొచ్చేయి, కైక 
"పిసయిందిం ఇ 

అటుచేసి ఇటువేని తం్మడీని . వొప్పించి = యూనివళ్శిటీ 
కొలేజీలో విం ఏ. లో చేరింది క్లైక 

గ ఫి 

“కభ్ర దొదావు ముగిపినట్టుంది-* అన్నాను, 

“జ్రద్రల్రా కనిపించే జీవితం యిది-” అంది క్షైకఈ “ఏం - 
విసుగా వుందా ? మీకు బోర్‌ కొడితే చెప్పండి-=నెళ్ళిపోతానుల” 

ణి 2 


“జ్రథ్రలో కొత్తదనంలేదు-” అన్నానుం 


“జీవితం అలొవుంది -”" అన్కి నన్ను లత్య ఇెట్టకుండా - 


సత కథ చెప్పడం సాగించింది క్షైకం 


=గోపీ సుందరాన్ని మరిచిపోవడం 'క్షైకకి కష్ట మేమీకాలేదు. 
కాలేజీనుంచి యూనివర్శిటీకి వొచ్చింది కధూ..,వాతావరణం మారింది 
_పరిచయాలేర్సడ్మాయి- స్నేహాలు "పెరిగేయి, గోపీసుందరం జ్ఞాపకం 
మెల్ళిమెల్సిగా "ఫేడాట్‌ అయిపోసొగిందిం 


అంతలో వొక గమ్మత్తు జరిగింది, 


కెక చెల్చెలూస్కూలు 'ఫ్వనలు మూడుసాొరు. తప్పి ఇంటో. 


కొకుండా _ పేమించేసీంది. పెళ్ళంటూ. చేసుకుంకే 


శ్తెక చెళ్ళెల్చే 
చేసుకుంటానని _ అబ్బాయి ( సతిజ్బ చేసి పొదేసేడు. 


అతను వాళ్ళ 
తల్సిదం[ డులకి వొక్కడే సుపు.తుడు, వంశోద్నారకుడు. మరతనవి- 
మాట ఏం. చప్పీ కాదన జాలక వాళ్ళ వాళ్ళొచ్చి క్సెక తండితో 
మొట్నాడి- పెళ్ళికి వొప్పించేరు. 


కట్నం కొణీ అయినా లేకుండా ఆ రకంగా 
నలక్షణంగా వాళ్ళ ఎదురింటబ్బాయితో జరిగిపోయింది. 


కైకచెల్లిలి పెళ్ళి 


తను వొంటిగా వుండగానే తన చెల్ళెిలు తన కళముందే 
వొక యింటిది '(ఎదురిల్ళే అయితేనేం 7) అయిపోవడం చూసి శ్లెకకి 
పూర్చిగా మతిపోలేదు గొని దొదాపు అంతపనే అయింది. 


జీవితంలో తొలిసారిగా అమెకు తన అంద చందాలమీద 
నమ్మకం సడలిపోజొచ్చింది, 


“ఇక కూడాఎవరో' వొకర్షి , పేమించి- ("పేమింపజేసుకుని = 


పెళ్ళిచేసుకుం టే బాగుణ్ము-” అనుకున్నాడు క్నెక తంగడి, 


ఆ సంగతి క్లైక (గహించకసో లేదు, 





= చందా వివరాలు -- 
1 విడి ప్రతి వెల 


౧-75 పెనలు ; 
మ్యాన్‌ వీజంటుద్వారా పోష్టుద్వాం 
రు స్పై రు స్పై 
39-00 41-60 
19-50 20-80 
9-౯5 10-40 


సంవత్సర చందొ 
లర్‌ సంవత్సరం 
వా, 


మూడు మొసములకు 


కజునేజరు 
ఆం/ధవ్యతి3 
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భారతి 


(చహింపులవల్న పనులు జరగొచ్చుగాని (గహించడమే. పని 
జరగడం కాదుగద ! 
యూనివర్శిటీకి తిరిగొచ్సేసింది శ్లెక 


మలా 


నెక తం, డి వొకవేపు చవక సమ్మంధాలు వొస్తయ్యేమోనని 
చూస్తూ నే వున్నాడు. 

చదువుమీద బుద్ది నిఃవలేదు కె కకి. మెదడు శూనృమ్మె 
పోమింది, మనసులో నిళ్ళుబ్బంగా ఏదో తుపాను, ఏదో కలవరం. 


ఎం. ఏ తాలి సంవత్సరం పరీక్షలు రాసేసొచ్చింది ఇ్వెక. 
అరేడుగురు అబ్బా యిలన్నా వొచి క్వెకతో సిళ్చిచూపుల తతంగాలు 
జరిపి వెళ్ళేరు. పొపం, కష పడే జరిపించేడు శ్తెకతం డ&. కొని 
ఏం లొభం ? వొకటీ అతికేట్ళు కనిపించలేదు. '* 

“అమ్మాయి. మరీ ఫేషన్‌ గావుంది-” అని మూతి ముడిచింది 
వొక అబ్బాయి తల్మి, “*అవును- మరీ- ఇంత ేషనా ఇ-ో”అని పలి 
ఫడు ఆ అముకూచి. 

“ యాఖ్ళె వేల-” అని ధర చెపేడు వొక అబ్బాయి తం ది 


వొక సమ్మంధం దాదావు కుదిరినకటే అనిపించి లాంఛనాల 
(పస్వావన దగ్నిర అనవవరంగా మాటామా టొ పెరిగి అదీ చెడింది, 


(. 


'అ యి నాకు నచ్చింది, నేను చేసుకుంటాసు-” అని 
చెప్పిన వొకబ్యా ౪.-కట్సం గురించి మాట్నాడుతు - “వూయులా 
నేను ?*ట్టం నీసుకోకూడదనుకున్నాన్తు తీసుకోను కానయిబే నేను 
ఆఫీ్‌కీ ఇంటికీ తిరగడానికి నాకో కారు కావాలి. కొత్త అంబాసిడర్‌ 
వొకటి కొనిపెట్టండి చాలు - మీ అమ్మాయిని చేసుకులబూనుూ” 
అన్నాడు 


కారు సమ్మంధానికి తూగలేకపోయేడు కక తంగడి 

క్షెకకీ పెళ్ళి మాపుల తంతుతో విసుగెత్ని పోయింది. వొకటీ 
క్షుదరక సోవడం మాట అటుంచి-వొచ్చేవాళ్ళలో కనీసం వొక్క ము౪ 
వ్నెనా కొస తటగా లేకపోవడం అమెకు చాలా అనీజీగా అనిపించింది. 
“ఛి! మొద్దు మొహాలు - వీశ్ళావర్నోటీ కుదరకపోవడమే మంచి 
దియింది - వీళ్ళతో సంసారమా- బాబోయ్‌ ” అని 'పెళ్ళిచూపుల 
క్రొళన అనాకారి అబ్బాయిల్ని తిటుకుని ఎవర్నోనూ. సెళ్ళికుదిరి 
పోనందుకు స 'తోషించి, తనని తాను వూరడించుకుంది. గో సమ్మం 
ధాని చెప్పి నన్ను మాటి మాటికీ -ఇంటికి సిల్చి ఈ పెళ్ళిచూవుల 
ఫొర్స్‌ జరిపించకు నాన్నా-అంతగా కుదురుతుందని తోస్నే _ నువ్వే 
ఏఫ వొకటి నిశ్చియం చేసెయ్యి" అని చెప్పి మళ్ళీ యూనివర్శిటీకి 
వచ్చేసింది 


ఎం, ఏ. రెండోశంవత్సిరం వట్న బట్టి శ్‌ద్బ గానే కొన్ని 


దినాలు చదివింది కక కొని ఆశదృ కొన్సి దినాలకంళు విక్కువ + 


ఆమెలో నిలువలిదు. 

కైక వాళ్ళ క్సానులోనే యస్‌ గోపాలం అని వొకకురా 
డుండేవాడు. అతన్నందరూ సుందరగోపాలమని పిలిచేవారు. యస్‌. 
గోపాలం సుందరుడే. మెత్తగా వుండేవాడు, ఎరగానూ వుండేవాడు. 
అతనిలో నాజూకు అధికం. 


య ర 
ఆడతనపు నాజూకు, ఆడలల్జ్మర్హి ఆక 


రించే నాజాకు, 

'శ్రైకకి చదువుమీద దృష్షి చెడడానికి కొరణం యన్‌ గోపొలం 
ఆ సంగతి మొదట శ్ఞాకకే తెలిదు. తెలిసేక అశ్చర్వపోయింది. అపుడో 
గోపీఘుందరం అలా ఆశ పెళ్తుడు, వెళ్ళిపోయేడు. ఇప్పుడీ సుందర 
గోపాలంఘీద ఆళలిలా పెంచుకోవడం ? 


వూంహుం - అశలు పెంచుకోదలచలేదు క్నెక, అతనో. 
మౌట్తాడన్నెనా లెదు, అతన్ని గురిం తన స్నేహితురాం డితో 


*పనక్షిగాన్న్వనా [పస్వావించలేదు. 


కొని వొకసారి పండగ +లవుల్నో వూరికెళ్ళిన స్నెకకి హతా 
త్పుగా వొక విచితమ్మాన వుత్వరం వొచ్చి ఆమెను వొక్కసారిగా 
ఆనందపరచి అంతులేని ఆశల్నొ ముంచేసింది. కైక కొరిన ఆఅ 
వుత్నరాన్ని వొక్క శ్వైకే గాక క్నెక తంటడీ చదివేడు, క్నెక చెల్సె భ్యూ 
చదివేరు. అ వుత్నరంలో ఇలావుంది- 


కుమారి స్ష్యెక గారికి- 

మీ క్నాస్‌మేట్‌ యస్‌. గోపొలం మిమ్మల్ని "పేమిస్తున్నాడు. 

అతి గాఢంగా (సేమిస్తున్నాడు. 

కాని అతనిదొక వింత పవృత్ని. తను మిమ్ముల్ని ("పేమించే 
విషయం మీకు చెప్పుడానికి జంకుతున్నాడు. 

1 

అతనంటే మీకు ఇష్పుమ్మెలే- బహుశా. మీరిద్దరూ సెళ్ళాడ 

వచ్చుః 


టు 


పొ, 
(పరోపకారి పాపన్న) 


త 


కక ఇంటో అ పుళ్శరమ్మీద చాలా చర్చ జరిగింది. పసి 
ఎపరో అంతుపట్టలేదు, యస్‌. గోపాలము వుత్తరం అలా దాయిం 
చేడా ౩ అతనంత పిరికివాడా ? లేక్క ఇదంతా ఇంకెవర్నెనా నవ్వు 
లాటకి చేస్తు; న్నారా ల ఏదీ అంతుబట్న లేదు, 

స్నైకతండి మనసులో ఏదో ఆశ తళుక్కుమంది, “*అతన్నో 
సారి మన ఇంటికి రమ్మని రాయనమ్మూ 14 అన్నాడు, తండి 
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పం౦ంచపసా [త 


ఆలోచన శ్లైకకి అర్హ్వమయింది క్షెక అంత అమాయకురాలేం కాదు. 
వెంటనే వుత్వరం రాసింది 


౮ యశ్‌. గోపొలంగారికి - 


మౌానాన్నగారు మిమ్మల్ని చూడాలనుకుంటున్నారు. వెంటనే 


వొకసారి మొవూరొచ్చి వళ్ళండి, 


ఎ=గరైర, 
పు 


వుత్మరం ఫోస్సు చేసిన మరుసటి క్షణం నుంచే (1) యన్‌ 
గోపొలంకోసం ఎదురుచూడ్నం పొరంభింవింది క్వెక, మరుసటి 
దినంకూడా రాలేదు గోపాలం([1). ఆ తర్వాత మూడు. దినాలు 
వరసగా ఎదురుచూసినా గోపాలం వొచ్చే జాడలేదు. నలుగోరోజున 
వుత్తరం వొచ్చింది. యస్‌. గోపాలం వుత్తరం, 


మీ వుత్మరం చూసి నేనెంతో ఆశర్వసోయి, నమ్మలేక 
పోయి-అది .ఆసలు నాకు రావాల్సిన వుత్వరమేనా అని కవరు మీది 
అడెసు. వొకటికి రెండుసార్హు సరిచూసుకున్నాను. మీరు నాకు 
వుత్మరం రాయడం, ఏమిటని ఇంకా సందేహంలోనె వున్నాను. రమ్మని 
రాసేరు. ఎందుకో ఏమిటో రాయలేదు. అంతా గందరగోళంగా వుంది 
నాకు గొప్ప సస్పెన్స్‌గా వుంది. వివరాలు రాస్తే- అవసరమ్నెతే రొవ 
డొనికి నాకేమి అభ్యంతరం శీదుం 


చిత్నగించండి 

యస్‌. గోపాలం. 
బాగా వేడెక్కిన చిమ్నీమీద  నీటిబొట్ను పడినట్టృయింది 
'క్లైకకి క్నెక తం్మడిక్కూడా ఏమీ తోచలేదు. “ఆ వుత్వరం అతను 
రాయించలీదేమో!......సఠరే=ఎందుకేనా మంచిది=అసలు విషయం 
ఇదీ లని అతనికో వుత్వరం రాయి... మనిషన్నా ఎదురుపడితే నిజా 


ఖ్‌ 


నిజాలు కొంతవరశ్షె నా తెలుస్తాయి” అన్నాడు స్నెక తండి, 


దాంతోబాటు ఇంకో 


పోసు చసింది ఆక తిరుగు 


శం మనా 


పపా వుత్వరం మడిచి కవర్శో "పెట్టి, 
వుత్మరం రాసి యస్‌. గోపాలానికి 
టపాలో వచ్చేడు గోసొాలం, క్షైక్కా క్షైకతం్యడ్రీ క్షైక చెల్ళెళ్ళూ 
అందరూ ఆనందించేరు. 

'కెక తంగడి యస్‌. గోపాలానికి చాయ్యాల్సిన మర్వాదలన్నీ 
చేస్తూనే అతని ఆంతర్యం ఏమిటో కని పెట్టడానికి (పయత్నించేడు, 
కాని-ఏదీ నికరంగా తెలీలేదు, 


తః 


“ఆ వుతరం మీరు నను రమ్మనడం- అంతా గమ్మతుగొ 
వుంది -” అన్నాడు గోపాలం. *“'అలౌ జరిగినందుకు నాకూ బాధగావే 
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వుంది-”* అన్నాడెందుకో, 


ఓబాధెందుకూ?” అని సందేహంలో పడాడు క్షెక తం డి 
“ఆం- దానిగెముంది లెండి-అప్పుడు లేకపోయినా-ఇప్పుడు మీ మన 
నులో ఏద్ద్నెనావుంటే,..ఆలోచిద్నాం......కాన్కి మొన్నితిమాతం 
ఇంలే-””అంట్లూ తను ఇంకా ఆడపిల్లలకి పెళ్ళిళ్ళు చెయ్యాల్సివున్న 
పరిస్టితీ, ఎవ్వరికీ కట్ఫంగా ఏమీ ఇవ్వలేని తమ అశక లా న్నీ వివ 
రించేఢు. “అయితే-మర్యాదకి మ్మాతం ఏమీ లోటు రానివృన్నేను” 
అన్నాడు చివరగా, 


ఆ మాటకి నవ్వేడోో ఇంకెందుకు న్యేడోగాని-నవ్వేడు 


యన్‌ గోపొలం. 


కర న్‌ వనుకనుంచి అఆ నవ్వు చూసిన శ్నెకకి చెప్పరాని అనం 
దభంతో తనువు పులకగించింది.. 


“చూద్మాంలెండి-మా వాళ్ళతోనూ ఆలోచించాలీి-” అన్నాడు 


యన్‌ గోపాలం. 


“తప్పకుండాను, పెద వాళ్ళతో చెప్పకుండొన్యతం ఏ పని 


శయ్యకూడదు మీరు-” అన్నాడు స్నెక తర్మిడి అర్హవంతంగా, 


మంచి బాలుడు రాముడిలాగా అందరి దగ్శరా శలవు తీసుకుని 
ని్యషష్కృమించిన యస్‌. గోపాలాన్ని చూసి ఎంతో ముచ్చటయింది 


క్రి 


యీ 


ఇతను నన్ను చీసుకుంటాడా?- చేసుకుంటే! ... 
టొనుకు మళ్ళీ వొచ్చేక యస్‌. గోపాలం కలవరమే వదల 
కుండా పట్టుకుంది క్లెకని. గోపాలం క్నాన్‌కు మామూలుగొ వొచ్చీ 
వాడు క్నాస్‌నుంచి మామూలుగా వెళ్ళేవాడు. 

ఈ దొంగాటకం భరించలేకపోయింది స్షైక, 

తెగించి తనే అడుగుముందుకు వేసింది. టెలిఫోన్‌ కాల్స్‌ 
జల్‌ వాత రాలు ల్ని బరీలో గుసగుసలు, క్యాంటీన్‌లో మంతనాలు 
న్‌ టై సినీమాలు,.***, 
“లహ చెప్పకండి చాలుల”” అన్నాను, 
ఈ4 సిం ఏ 89 
“అర్హ మె ౦ది” 

యథ ఆ 


“ఏంవిటర్హ మృంది గోంగూర-” 


భారతి 


“జరిగిం దేమిటో అర్భమ్మెంది- మీ ముఖ కవళికల వల్మే-” 
అన్నాను, న్‌ 


“ఏం లేదు” అంది త్నెక దబాయింపుగా, బుకాయింపుగా, 


*..ఎంతగా పొతలకి దాసోఒహమంటున్నా నేనూ వొక కథ 
*..వొకదినం సాయం[తం క్తెక తన వూరికి (పయాణ 
మంది బస్‌ 'స్పేంక్‌లో హఠాత్నుగా యస్‌. గోపాలం కనిపించేడుః 
ఇప్పుడేం వూరికెళ్ళాన్‌-సినిమా చూసి పొదూలే రమ్మని పిరిచేడు, 
సరేనంది క్షైక. ఇద్య్మరూ సినిమా చూసేరు. వూరికెళ్ళున్నానని రిజి 
స్పర్‌లో రాసి హాస్మల్‌నుంచి వచ్చేనుగా - ఇప్పుడెలా-అంది క్లైక 
లాడ్మీలో రూం తీసుకుం పోలా?-అన్నాడు యన్‌, గోపాలం. 
వొప్పుకోలేదు కక. కొని, వొప్పుకోక తప్పేదేముంది? రూం తీసు 
కున్నాక - ఈ ర్మాతిలో ఇహ నేను మ్మాతం మా హాన్మల్‌ కేం వెళ్ళాను-= 
అన్నాడు గోపాలం” 


కుణే 
కని 


*ద్రాల్ర- ఆపండిహ-గోపాలం ఆ మాట అనలేదు 


వెర్రి సుడ్‌_అయితే అంతవరకూ జరిగిందంతా మొతం 
విజమేనన్నమాట స సరే=గోపాలం 
అతడికేమీ అడ్న్ము చెప్పలేదూ +” 


ఇంకేమాట అన్నటూ? త్తైక 


వున్నట్టుండి శ్షైక ముఖం వ్యిరబారిపోయింది.. చేతుల్మో 
ముఖం దాచుకుంది, అవమానంవల్హా ఆమె గొంతు 
శూన్యంగా ధ్వనించింది ఇహ చాలు=ఇహచాలు=నా కథాఅయి 
పోయిందిల” | 


లజ్నవల్నొ, 
జు రా 


గ్భానుతో మంచినీళ్ళు అందించేను, “అయావ్‌సారీ! రియల్టీ 
వెరీ వెరి సారి!-'పికిటీజీ” అన్నాను, 


మంచినీళ్ళు తాగింది క్షెక, చాలా'సేపటికి పూరడిల్నింది, 


ఆమెను గురించే ఆలోచిస్తూ కొత 


అమెపట్ట సొనుభూత్సీ జాలీ నాలో 
తున్నాయి. 


సిగిరెట్టు పరిగించేనుం 


తణతణానికీ అధికమొ 


అన్నిటికన్నా ఆమె నిష్కసటం నొకు జొగాొ నచ్చింది. 


“ఎప్పుండి సార్‌! రచయిత ఆనందరొవుగారూ!...... నా కధ. 
మీరు నవలగా రాయగలరా... 


*మ్సగింపు లేదు” 

“మీరు కల్పించలేరూ?-కావలి'ప్పే- నన్ను చం పెయ్యండి -” 

చింత కోరికగా అడుగుతోంది నా పాాత- తనని చంపెయ్యమని! 

“ఎలా చంపడం...” 

“హత్య, అత్మహత్య, యాక్సిడెంట్‌-” 

*“అవునింతకీ యస్‌. గోపాలం ఇప్పుడెక్కడున్నాడు? అతను 
క్షైకను పశ్ళందుకు చేసుకోడు?” 

నొ (వ్నతో గంభీరంగా మారిపోయింది క్షైశ 

శూన్యంగా చూసింది 


శూన్యంగా నవ్వంపిం 


“యస్‌. గోపాలం శ్నెక జీవితమ్మీద "పెద దెబ్బ కొటుడు* 
లొడ్డిలో ఆ సంఘటన తర్వాత సిస్త మాలి తనని చేసుకొమ్మని అడగ 
సాగింది శై కిక్కు అ సాకులూ ఈ సాకులూ చెప్పేడు. యాఖ్నెవేల 
కట్నం లేనిదే మా నాన్న వొప్పుకోడన్నాడు, అ తర్వాత-నే సెంచకీ 
నా (ప్రయత్నాలు హూనకపోయేసరికి=చివరికేమన్నాడో తలుసా ౫ 


“ఏమన్నాడు ఫైట! 

అ గోక్సీస్సందరంతో నువ్వు నడిపిన (గంథరి తెలిసి కూడాల 
నన్నెలా చేసుకొమ్మంటావ్‌ ?-అన్నాడులో” 

“గాడ్‌! అతనికెలా తెలిసింది? ఏివ్వుడు తెలిసింది?” 


కర్పిప్పుడో తొరిసిందతనికి, విలాగ్నె తనం? తెలిసింది ! తెలును 
కుని పథకం వే సేడతను--అందితే' అ్మఘాణించి చూదా " దునుకున్నాడు 
ఆ పరోపకారి పాపన్స వుత్వరం-అతనే రాయించేడుఎ” 'క్ఞైక గొంతు 


దుఃఖఇంవల్బా బొధవల్హా రుద్ద మ్మెసోయింది, 


_ [ఇంకాద్రందృి/ 


౩2 


దుర్గాస్తోత్రము 


శ అరవిందులు 


(ఫ్రీ అరవిందుల బెంగాలీ రచనకు సంన్భృతానువాదము) 


శ పాహాదే సంవిళ్మయాకాశ రాకొ 
సుధా ధవురూపే |! విరాపాస్ని | డుర్నే | 
జగ్మ్యత్సాణశక్తే జయానంత శక్తే! 


జయానంతి శక్షిపదే సింహవాహే, 


(తిటఖాలోగధారా హతా శేపరక్మ్య: 
పీశాచే పుహాపంహ నాహే సుభ హౌ 
అపొయా దముష్మాత్‌ పర్శితాతు వుస్మాన్‌ 


సమౌవిర్భవ త్యం వునర్చాకతే ౬౦బ |! 


అతిది 9 స్త లా 
నిశా తాల్టహాస స్పుట చో్‌హ్‌ వక క 
పుపే కంరవూలీ కృతద్విట్క లోట్‌ 
వివూకి కృతాన్‌టు రృయు[భా ౦ఈచితా న్‌ 
ర్న న! 


వుహా సంకటాన్నళ్ళివే పాతువ్తుహి, 


భవచ్చక్తి లేశాంశణాతా ఉదారే 
వయం భారత, (పొర్ణనాం కుర్మ హేత్ర 
స్వధర్మే విధాతుం రతాన్మాతరస్మాన్‌ 
సమావిర్భవత్వం పునర్భారఖే_స్మిన్‌, 


యుగేవా యుగోవా గతా జన్మనారం 
ఖవేవా భవేనా (కియా'స్పే విధాయ 

తతో ఒ మందమానంటది ధామాప్పువు స్ప 
తధ్మెవాధునా కార్య జొతం విధొాతువ్‌. 


వయం డీక్ట్ట్యయా దేవి జాతా ఇదానీం, 
స్వయం భారతేజఒస్మిన కృతావిర్భవా త్వవ్‌ 
కు.ఎష్య్వోపకొరం భవత్కి ౧కరాణాం 
శివఒస్మాక వీశపియే సింహవాహే, 


లో 


తను[తాణ సంభావితాకొరదివ్వాం 
స్పుర్మదూప సంపళ్తిమాలోకితుం తే 
సముత్క ంఠరతే ఒసొ జన శ్నూలపాణి 


సమొలవ్లిర్భవత్వం వృనర్భృ లేఒస్మిన్‌ం 


శీ భాష్యం విజయసారథి 


సదా జ్ఞానదే | పేవుదే శక్షిదే సతి 
(వభవావము రూపాభిరూప స్వరూ "పే 
మహాజీవనాజా త్వయా (పేరితాస్పే 
వయిం యోద్ద మంబోద్యతా , దేహి శక్తిమ్‌ 


నవభారతాజా అతిికూర శిక్నా్య్యా 
పురోయోద్ను వుద్యన్మనస్కా నిహాస్మాన్‌ 
తసుష్పాళ్బతావా బలే నాసురేణా 

మరేణొ జసాత్మన్యుపొడాన్‌ తనుత్వవ్‌ఎ, 


గ 
జగత్యాం సమిద్దాఒధునా భారతీయా 


పజ్నె షాంధకారా వృఠాత్మ (వభావా 
వ్యధామేతి దుర్నేఒధునా (పాచికోటి 
(భా భిర్విభాహి స్పురంతీభి రంబ |! 


త్వదల్నాల లో చిర శ్రహివూ త్‌ (పభాతం 
ఖవత్యంబ 1! సద్యః వరాస్తృం తమోఒసి 
(వకళో యా థా2.2ఒత్మన్యుదేతి (వకొమం 
తధా (పాచి దీవ్య్యత్పభా థి ర్విభాహి, 


(1పనూ ళ్శా శ్రమలే సర్వసొందర్యథవామే! 
విభూతి స్పృచ్హెషా మహిభార తోర్వీ 
బల(ప్రేమచ్నతన్య దీజన్మభూ మి 
ర్మహానందభూమి రృవత్యేవడుర్లే ! 
విభూతి స్వరూపా మహాభాలతో ర్వీ ( 
స్వశిక్తిం విధాయ (పసుష్తాజఒధున్నెవ 
(పబుద్దా ఒదివోఢుం భుజే భారతీయం 


" భరం దీక్ష తేత్వం [పకాశస్వవూర్నా స్య 


త్వయ్మెవ (పసూతాస్వ్పుతా: "కేవలం స్కో 
వయంతే (పసాదొత్‌ వయంతే (పభావాత్రీ 
మహాకార్య లక్నో శవ యోగార్భవద్య 
(పదీస్నాం భజొమోహృది (పాణశక్తిన్‌, 


తెతె 


అతిస్వార్థబుడిం బహు క్చ(దభావం 

శివే దూరయాసా శక మంబాతి తుచ్చమ్‌ 
సెవమూడం భయంవా విధూకి కురు త్వం 
జడత్వం హారత్వం సుతానొం తవొంబ |! 


కపాలాస్టిమాలే కరాళ (వణాదే 
(పకాశస్వ భూమ్నాఒన్మడంత శృగ్షిరవ్‌ 
నిరస్యారి వర్గం సమం సొట్టహాసం 


విశుద్దా ంతరంగాన్‌ కురుస్వాత్మపు(తాన్‌* 


అతిక్నుదతా స్వార్శభీ త్యావ శర్దాం 
నిహినాతి దీనాం వుహాభార తోర్వీమ్‌ 
పరి్మితాతు మస్మాన్‌ ఉదారాన్‌ మ 'హేచ్చాన్‌ 
సమర్శాన్‌ నముహాసత్త బదీస్పాన్‌ కురుష్వ 


యధా నాల్ప్బకొమా భవేమాత్మ శక్నా్యా 
(వదీప్న్టా భవామ స్పద్శెవాను కంపావ్‌ 
కురు(దొగపర్లే మహాయోగ శక్తిం 
వహాకొళి విస్తారయాస్మాసు దుళ్నే 1 


ఉప్బవార్య జూతౌ విలుప్త్ప్యం చరి్య(తం 
విలువ్విత్మ శక్తిర్విలుప్పాడ మేధా 
పిలుప్తా తపస్యా తథా (బహ్మచర్యం 
విలుప్పాచభక్షి గ్విలుస్తాచ' సంవితొ 


పిలుస్పృం సమస్తం పునర్వీపయిన్ని 
వికాసం నయంతీ నిజామౌర్య జాతిమ్‌ 
జగత్యావ్‌ (వతిష్మావ్‌ు పునష్మపాపయత్వం 
స్వకం భొరతం దుర్శతిచ్చిిత్సిళూలే 1 





* ఈ గుర్మ్చుగల శ్మోకవులు వులములోనవి 
షి (శ్రివ (పియే మాతం లుర్మే అను పదములకు 
వ్యాభ్యారరాపవుఎలుం 


జహి కూర మంతర్భహి శ్యథువర్నల 
వ్యధా వుంతరాయాసన్‌హరంతీ ద నస ఇడ 
బురు పేమ పూర్చాన్‌ మహ్నాసత్త వ్రదీప్పాన్‌ 


సద్నెకాత్మతా విత్త్వసంవిత్సరంగాన్‌, 


సదొ సళ్వసత్న్మ (ఏపభాబ్బాన శల్పు 
(ధా సాహితీ చిత్మ లొ దర్శనేషు 
మహిషా ౧ ళనామా యధా దేవి దుర్శే 
తథాఒస్మానుదారాన్‌ కురుత్వం భవాని. 


క 


కళా శేలి వన్వాం వసంతావమ యద్వత్‌ 
కిళాడివ్యధున్యాం (పవాహామ యద్వత్‌ 
కశొశ్ళెల ఖ్బంగే వుహామంజధి రొ 
ఖవామూ యధా నస్తృధా సంస్కు రుత్వవ్‌ఎ 


కథాస్ట్మ్యతరి లో మహార్తాణిసస్యా 


లె 


ఎన్మిదొదే భవము" యధా; రురుత్వవ్‌ు 


ళభారతి 


పదొబ్బం భిజొపు స్పవానంతశత్త్త 
(పసన్నా భవాస్మాసు రు చాణి దురం 


సమౌవిశ్య దుర్నే సమస్తా కృతానః 
1వపకాశన్వ లొవాగజ్వల 1త్సాణశక్నా స 
నిజేష్టాయుదేషం (పశస్తృః కరాళ; 
కృపాణో భవామో యథానః, కురుత్వవ్‌ం 


తమో వొశనీషల్టృం (వదీపో భవామో 
యథా నః కురుత్వం తథా దేవి దుర్తే 
ఛనూజ్ఞాన్‌ తవాస్మాన్‌ విపూర్శభిలాషాన్‌ 
కురుత్వం సదా భారతా నంబదిరాన్‌ం 


స్వశక్తి (పసారం కురుపాణశక్త్త 
కరా ళం కృపాణం పశిస్పోరయంతి 
పరిజ్ఞానదీసం సముద్వో శ్రతయంళి 
సవళావిర్భవళ్వం పులోని శక వంబ $ 


త్స త్న య్యా 


శ 


ఇహీహి స్వయరితి సవుంంచావు. దివ్యాం 
న్‌ 

సెదోబ్బం కదాసి స్వభక్నా గ్ర సిబచ్చువ్‌ 

సమిహాపు హేత్వాం హృది్యపాణ శక్తే 


(దుతం సొదు'శేరి (భువం (సాచురేది, 


అతు వీరమాత క సందర్శయితి 
ఇ 
స్వయంశక్తిప్తూర్జ్ధం విధాతుం “మన్వవ్‌ం 
అన్మం, న. మ షే . 
ఉఎసొ (దళం, లసుదొ ర్య బారా 


నపర్యాంకితం న ప్పమస్త్యృం శరిరమ్‌. 


సధొ మౌాత్తసవా పరానః కృతిస్తా ఇట్‌ 
ళ్‌ ష్‌ అది బ్బ 
సదా మొతృ "ల్హి ౦కర్య సక ౦ మనోఒప్‌ 


లా రమ కాటి అద్భి లర జర న గ, 
ప్‌జ్ట్టిం ఏిజూతిం ప్పున్నప్పుషు ల నంజు 


(దుళం (పసొదురేది (ఉదుతం. (షాడురెదిం 


॥ 





కైక 


గ 1 _లిమిటెడ్‌వారి 







శద్దిచేసినది. 
వాననరలేనిది. 


అమృతొంజన్‌ ఆముదము 
నువసిద్ధ అమృతాంజున్‌ కంపెనీ వారి 
మదో విశిష్టమైన ఉత్పత్తి. 


ఇ స న క్‌ హ్‌! 
అన్పుతాంజన్‌ ఆముదము గీ! గీగీ 
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అఫిజాన గాకున్తల నాటకము 


నా 


తీ మల్ళాది సూర్యనారాయణననార్త్హి 


డాం? ఏ, ఎస్‌. ఆర్‌. అప్వారావుగారు తమ “తలుగు నాటక వికా 
| 
సను” ఆ (గంధం (పకటింపబడిన 


1967నాటికి కావచ్చ్సును-మహాకవి కాలిదాసుని లభిజ్హాన శాకున్నల 


అను (గ్రంధంలో 


సాటకానికి ఆం[ధానునాదం చేసిన ముపష్పదిమంది కవులను ఒక పట్టి 


కగా చూపించారు. ఆ పిమ్మట అనువదించినవారు కొడ కొందటు 
ఉండవచ్చును. వారందటు గొప్ప పండితులే గొప్ప కవులే, అయినా 
సెసజిగినంతవజుకు ఆం(ధదేశంలో బహుళ వచారం పొందినవి రెండే 
అనువాదొలు, ఒకటి, కీ. శే. కందుకూరి వీలేశలింగరగారిది రెండవది 
క్రీ 1. వేటరి వేంకటరాయశా? స్పిగారిది. 


| ఎవరివరో అపుడపుడు భారతి మున్సగు పతికలలో స్పె 
యిద్శణ పద్యాలలో రెండింటినో మూడింటినో (గహించి, మూలంతో 
పొల్నుతూ వారి అం(ధీకరణ తారతన్యూలను గూర్చి చర్మించిన 
వ్యాసాలు కొన్ని ఇతఃపూర్యమే (పకటింపబడినవి. అంతేకాని (పతి 
గద్య వాక్యాన్ని, (వతి పద్యాన్ని మూళఅంతో పోల్సి; ఎకకి' టన 'వీక్కడ 
ఏ విషయంలో ,పశస్తృంగా-(శేక అ్మృపశస్తంగా) ఉన్ననో అన్న 
సూచనలను సాహిత్యాభితూనులకు అందిం చవలెనన్హ సంకల్పంతో (వాయ 
బడిన ఒక సమ్మగ విమర్శ(గంధం నేటి వణకు వెలువడలేదు. ఇటీవల 
| నేను అట్ల పనికి పూని ఒక (ంధాన్ని వాసే ముశీంచగలీగినాము. 


కలము దిము.) 


ఈ విమర్శ (వాసే సందర్భంలోన, ఏ ఒక్క వషయంలో 
న్న నా స్పె ఇరువురు పె్యల పద్యాలు కూడ నాకు నచ్చని అశేక 
న్‌ లొలల్కో నేను కూడ అయా శ్య్నోకాలను అనువదింతతొనికి ఒకింత 
గ 'పదుఖ్షంచాను, సాహిత్యాభిమానము, రచనోత్సాళాముణు మ్య్యూతకు 
నౌ జొ శంభ రచనకు కారణాలు అనినా విన్దసం, 

ఈ వ్యాసానికి ఉంచజటిన శిర్చికతోనే వాయజజిన 240 
ొతకుటుటుగల నా గలా అక్కతిక్కడి 'కొన్ని అంశాలను బొగా 
సర్మగహించి, మచ్చ్యుగొొ అణు శ్నోకాలన్సు వానికి కం. వ; వే. చేరి. 
గారల పద్యాలను నాపద్యాలత్‌ శ్రోపాటు ఉదాహరిను న్నాను, పొఠక మహా 
శయులు సహ్ఫదయతలో చిజ్హగింతురుగాక ! 


| 


1. అంకంర్‌. శ్నౌ 22. గ 


శో॥ స్పీణా మఃశిక్షిత 
సందృశ్వలే, కిము*యాః 
(పాగన్నరిష గమనాత్స్యమ ఎత్య జాత 

ఘన్న్యెర్న్విడ్నెః పరభృతాః ఖలుపోషయన్ని॥ 


పముత మమానకుషీషు 
(పతి జో ధవత్యః | 


మూలం మొత్తం ర6 అశ్షరాలుగల వసన త్‌ ౦. మూల 
శ్నోకం వచ్చి తెనుగు పడ్వంలో ఇమిడిపోవడం అంఘే, మూలంకంటొె 
పద్యశరీరం "పెరగడం అన్నమాశే కు, అంళకే అనేక వ్యర్శపాద పూరకాలు 
పడక తహ్మదు. ఇట్టిది ఎక్కడో ఒకచోట వఏింతటివారిక్షెనా తప్పక 
పోవచ్చును. కాని సర్వసాధారణంగా, కొంచెం నిలిచి అలోచించి ఏ యు 
పదాలను తొలగించి నవ్పటిక్కీ మూలశ్ళోక పథాన భావానికి కవి 
హృదయానిక్కి కథా సందర్సానిక్కి రసోనికీ, పాత హృదయానిక్తి జాచి 
త్యానికిి, విఘాోతం కల్గ కుండ, మూలచ్చందస్సుకు వీలయినంత చేరు 
వగా తెనుగుపద్యం ఉంజేళుల్టు రజన సాగించడమే  అనువాదికుని 
అత్యం కాదాలని, అదే ఆనువాదానికి వన్నె తెన్నుంది అని నా అభి 
పాయం, అనగా అర్బ విపులీకరణ౦కాళ లఅక్యసం [గిపొం (02678) 
తప్పక కుదరాలని భావం, ఈ “సిరాలోని వాక్యాలక్యష్న్టితో 
ర9డు వడ్యాలు పరోోఠింపబడునుగాత! ఇలితఠకం'[తొ. ఇతళ తిశీషొలున్న 
చోటి అవి అక్కటిక్కట (పత్యేకలగా సెవ్పబడుతవి[!. 


కం, వీ, గాలి పట్యరి$ 


ఉ! అరతుళ మౌశబేతరముల్నె తగు జంతువులందు (సీలలోం 
గరము,నిశ్రర్ల పొటివము గవ్ఫడం జెప్పయనేల ( పాబ్బలౌ 
తకుణులమూట)  త్నొఖుకళ్య్ళత్యపకఠళం వితతష్విజాళి నం 
బరకునోతీతుతాంకంంచనుపుగ నొవ్ముటి కష్షతిల్ణంబ్‌! 


కిరిటీ 


జ జ్య గారాసద్యులి గి 


చుత్ష్మతోకిలి ; ( సీ లవమానుష జొతుఆఠటి ఆటు కతిళల డొ 
మేళలబటోధ 66 గన్ననాతుల వేధక్య్యును చెప్పుంగా 


తం 


అభిజ్నాన శాకున్నల నాటకం 


రీలలాతి దిజాళిచేం దనలేంత కందుల నింగింబోం 
బోళుమున్‌ బెనిపించు నా పరపుష్ట నేరుపుగానమే ! 


వీరిదే, విడిగాం జూపంబడిన, ఇంకొక పద్యం ; 

మ! నరభిన్నాంగనలం దశిక్షితము పూర్మపొఢి సిద్చంబుగా 
వరబోద్దె ధిత మౌనుషీ  పతిభలన్‌ వర్ణ్శింపంగా శక్యము! 
అరితిన్‌ లాతిద్విజాళిచేం దమ-యపత్యంబున్‌ దివిన్‌ బోకమున్‌ 
బరవుష్క్టల్‌ 'పెనిపించి ధన్యలగు నా (పౌఢిన్‌ విలోకింపమే ! 


నొ లనువొదం : 


తే, గీ. అతివల సహజ (పతిభ తిర్యక్కులందె 
దృశ్వముగ, బోధితల6 జెప్పనేల యాత్మ 
జాత మెగురుదాంి తరద్విజ (సకరసు 
పోషిత మొనర్సుణద పరపుష్ట్ట సమితి [| 


రం 
వః 
ఖీ 


ఏక్షెక మ్యతదివసే దివసే మదీయవ్‌ 

నొమౌత్షరం గణయగచ్చసి యావదంతను ' 

తావ్మత్కియే ! మదదరోధ గృహ పవేశవ్‌ం 

నేతా జనస్పృవ సమీపమణిస్పష్యతితి ! ! 

కం, వీ, గౌరి వద్యం = 

చ దినదినమొుక్కటొక్కటిగ దీనిపయిందను నాదూపిరిబన్‌ొ 
దనరెడి యక్షరంబులను దప్పక యెన్నుటి కెన్టినాళ్ళు ప 
ట్నునొ విను కుటుంబినిరో ! యిటు సీదు పంతకున్‌ 
జకులను జంపువాంచను వెనీన్‌ నిను వంతివుకంలు చేన్యణయన్‌!! 


చీ నేం, గారి పద్యం : 

దినదినముక్కటొక్కుటిన దీళం జెలంగు మదాఖ్య లోపంగొ 
దనరిడు నక్కరాలు తుదిదొకం లెక్క యొనళ్ళు వావిలిన్‌ 
బనివడి యంత నిన్ను గులభాదును నాయవరోధసీమకున్‌ 
గొనెడి నరుండు సీకడకు గొజ్బున వమ్యుడు. ఆత్మ పేయనీ |! 


చ 


జా అనువాదం 
తే గి. ఇందు నాహేి యక్కురాలిన్నో, వాని 
దినదినంబును నొంటొంచు 'గణనంేయు 
ముదిత ! తుదింటేరునాంణికి మదవరోధ 


గృహము నినుజేర్ముమ్యూకిని అంటరు త్ము,! |! 
ఫ్ర. అంకము 6, శో ష్‌, 


శస్ణ. ఏషత్సారుభి గనకంఠళోణితార్జీ 


శార్బూలః పశుమివ హాన్మిపేష మానం 
ఆర్హానాం భయమపనేతు మాత్తధన్యా 
దుష్యన్న స్పృవ శరణం భవత్విదానీవ్‌ ! 1, 


కం. వీ. గారి పద్యం : 


తే గి. గాంతు కొోవి  కొన్నెత్నురుః (గోలణగోరు 
నేను బశువును బులియట్సు నిను వధింతు 
నార్హుల భయంబు నుడుప బాణాసనంబు 


పూను దుష్యంతుండిపుడు నిన్‌ (బోచుగాడ! ! 


వీరి పద్యంలో అర్హ సంగహాదులు బాగున్నవి. కాని, మూలంలో 
“అభినవకంరశోణితార్ని * శార్నూ లం కొగ్యా వీరి పద్యంలో “గొంతు 
(శోవి ,కొన్నెత్చురుం (గోలణగోరు”. వాండు “నేన”. (చాటున 


నున్న మాతవి.) ఇది మూలొను సరణం కాదు. , 


న పం, గారి పద్యం ఫ్‌ఆజ 


_మ నవకంఠకతజాశ బెబ్బులి యనూన (క్రాంతిమ్నె నుక్మమున్‌ 
వివశోద్భామ విచేష్టమున్‌ గెడపు థీవిన్‌ నిన్నిదే కూల్చెదన్‌ 1 
1 అవి భీతార్హించెరల్పరొత్తధను వ్వై్యభాబిల్లు దుష్యంత భూ 
మి విభుండిప్పుడు నిన్ను గాంచయునట! నెమ్మింబేరుకొమ్మాతనిన్‌! 


మూలం మొత్తం ర52 అక్షరాల (ఏహర్మిణీవృత్నం, దాని భావం 
కోసం 80 అక్షరాల మత్న్తేభవ్యికీడితాన్ని (గహించి దాని కడుపు 
నింపడాొనికి దాదాపు రండు పొదాలను వృధగా (వాయవలసివచ్చిన దీని 
యందు అర్హ సం్యగహం విట్టు కుదరలేదో, ఈపద్యం మూలాని 
కళతదూరం అయిందో వేజుగా జెప్పవలసిన పనిలేదు. ళీ 


నా అనగుకొదం :? 


తే, గీ గొంతు (కొన్నిత్తులుం గగోలం గోరెడు పులి 
చేష్టమాన జంతువునట్ట చీర్చిచంపు 
వాండని, న్నార్శరక్షణ పరత ధనువు 

దొల్కు దుష్యంతుంజిపుడు నీ (తాతయగుత ! ! 
అంథలి, 6, తోం బి9. 


శే ళో 


మ! 


సఖ్యుస్ప్తే సకిల శత(కతో రజయ్య 
స్పస్యత్యం రణశిరసి స్మ్రతో నిహన్నా ! 


ఉచ్భేళ్తుం [పభవతి యం న సప్పసప్ని 
స్నృంశ్శాశం తిమిర మపొకరోతి చందః !! 


కం. వీ. గొరి పద్యం థ్‌ 


ఉ. నీ చెలిచ్నైన యిందునకు నిక్కమజయ్యులు వారు; వారలన్‌ 
, బీళముడంతు వివ రణమేడిని నంచును వాసవుండు సం 


తై/ 


కోచము లేకనమ్ము?ః రశికూల్పల లేనితమంబు నుర్నిలో 
సేచి నిశాకరుండు నశియింపంగం జేయండె రాతి వేళలన్‌ 11 


జే వేం. గారి పద్యం : 
ఉ. నీ వెలికాని కిం దునికి నెట్టన వారలజయ్యు, లా,తియౌ 
మొచరపాళిం బోరం బరిమార్సుదు వీవని యాతండెంచె.బో, 


రోచిరుదంచితుండు రవి _దోవంగలేని నిళాంధకారమున్‌ 
బీద మడంపండే యన్సుత బింబ విరాజీతుండిందుండుద్దతిన్‌!! 


ఖై 
మూలం , పహర్షిణీవృత్వం. ఇవి, రెండు పద్యాలు, మూలానికి ఎంత 
దూరంగా ఉన్నవో , చెప్పనక్కలఆ లేదు, 


నొ అనువాదం ; 

ప గీ! నీదుమి తుండిం దుండు గెల్వనంండంట 
వారిమూక, ననిమొనం జంపంగనేర్ను 
వీవని తలంచుం జీంకటి బోవంజీయం 
జాలండర్కుండు, చందుండు చాలుంగాదె!! 
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ఖ్‌! అలక్ష్యదన్న ముకుళా ననిమితృహొస్టెః 
అవ్యక్షృవర్మ రమణీయ వచః [పవృత్సీన్‌ 
అంక్నాశయ (పణయి నన్ననయాన్వహన్నో 
దన్యాస్తదంగ రజసా మళఠినీ భవన్ని!! 

50 వీ, గారి పద్వం ; 

ఉ॥ హేతువులేని నవ్వుల నొకించుక చూపుచు లేంయదంతముల్‌ 
వాతిజచింద నందముగం బల్కుచు స్పష్ట్టృముగాని వాక్కులన్‌ 
భూతల ధూళిదేహమునం బూ యుచు మ్మెలయె:నర్చు పుత్తుఅన్‌ 
'టీతిని ధన్యులెత్హి తొడమీందను జేర్చి సుఖింతురెంతయున్‌! 


వే వేం. గారి పద్యం £ 
అనిమితో దయ హానభాసురముల్ని యంతంతపల్‌ గొన్ననల్‌ 
కనసా నస్య్రృుట పర్శజల్పన మనోజ్బ వ్యాహృతి వ్య, గులన్‌ 
అనపాయాంక సత్యషులన్‌ సుతులం (గోడావాసులంజేసి పు 
జ్యనిధుల్‌ తద్వపురాళ_పాంసుధృతి సంపాపిర్భతు ధన్యత్వమున్‌! 


గ 


స్సు 


ఇంతకు ముందువాసిన విషయాలే స్నె రెండు పద్యాలకు 
తూడ రర్షిగ వి 

నా అనువాదం 

త గ| హేతువుం పని నవ్వుల, నింతయ కన 


భారతి 


బడెడు సలుమొగ్శ లును, గల వాక్కు అలరం 
దొడను గూర్చుండంగోరు పు త్కుల వహించి 
ధన్యులు తదంగ మలినమ్ముం దొల్నురుగద!! 


6. అంకం 7. శో, 30. 


శ్డో॥ ఉదేతిపూర్వం కుసుమం, తతఃఫలవ్‌ు 
ఘనోదయః (ప్రాక్తదనంతరం పయః 
నిమిత న్నె మిత్హిక యోరయం కమః 
తవ్మపసాదస్య పురస్త్ను సంపదః! 
కం, వీ. గారి పద్యం 


తీ గ తొాలుతం బూవును తరువాత ఫలము గలు; 
మొదల మేఘమడరి వాన పిదప గురియు; 
కార్యకారణముల కిది [కమముచూడ, 
నీ పసొదంబునకు ముందె నెగడు సిరులు!! 


మూలంలోని- “నిమిత్త న్నెమిత్తికయో:-)” అను. కమం వీరి 
పద్వంలో వ్యత్యస్నృమ్నా , దొనివల్శి (కమాలంకారపు సొగను ఎట్టు 
చెడీంటో గమనార్హం ! ! 


జ్‌ వేం, గారి పద్యం 


అ. వె! పూవుదోంచుముందు పూపప్పుటు పిటుంద్య 
వారిదంజుమున్న, వొన వెన్క; 
"'హీతుకార్యములకు నిట్టిదౌ [ కమమెందు, 

౭౬ “ఈవి 
సీదు కృపకు మున్లు నెగడు సిరులు! ! 


మజొల నువికవి 
న్నిచ్చే “వూపి”. అని వాకారు.. నద్యోవినియోగ యో్య్యతను 
సూచించగోరిన మహాకవి “ఫలము” లని (నాశాడేకాన్మి పూవునుంటి 
మొదట పుక్సేది ఫలము కాదు ఫిందెయే అని మహాకవికి తెలియదా? 
“పూస అనడంవల్స -చతుర్శపాదంలో-పూపువంటి నీ కరుణకు 
ముందే (వెంటనే ఉపయోగానికి రాని) “*పింది”వంటి సిరులు కలు 
గును అని అన్యయించుకోవలసి వస్తుంది, ఇది ఎంతవణకు సమంజ 
సమో ఊహ్యము, 


“ఫలమ్ము” అన్నచోటున, వీరు “పిందె” అను అరా 
శ 


నొ అనువాదము | 


తే. గ! మొదటం గుసుమంబును ఫలంబు సిధపయిట్టు, 
(వ 
ముదటు మేఘంబు, వగ్శంట్లు పీ“ప కలుగు, 
కొరణము గార్పముల కిది కమమ మ్రూప! 


కొని సిరికల్ళు నీ కృపకంచి ముంద! 


తెగ 


గురజాడను యుగకర్త 


అనడం స 


శ్ర గంగిశెట్టి 


ప్రక వ్యాసం శరిక వింతగా తోవవచ్చు-అధునికాం[థ కవిత్యంలోని 
తొలి (పకరణానికి గురజొడ యుగకర్త అని కొందరు సిద్నాంతీ 
కధించారు. రాయ్మ పోలు గారని నురికొందరు సిద్నొంతీకరించారు. 
ఆవార్య సీ, నా, రెగారు సమన్యయ ధోరణిని అవలంబిస్తూ ఇదరూ 
యుగకర్శలేనని అన్నారు. అయితే ఈమాట పతపాతంతో కూడినదని 
కొందరు వ్యగతను పొందనూలేకపోలేదు. ఇది గురజాడకు త్మీవమ్హెన 
అన్యాయమని కొందరు బహిరంగంగా అననూ లేకపోలేదు. 


అన్నాయం అంటూ జరిగిఉంచే ఇద్ద రికీ జరిగింది. ఆధుని 
కొాంధ కవిత్వానికి యుగకర్న అంఘే, ఆధునికాంభ కవిత్యంలో 
మొదటి ఉద్యమము న కాల్పనిక కవిత్యానికి యుగకర్నలన్ప'ప్కే, కాల్ప్స 
నిక కవిత్యంలో అభివ్వర్నృమ్మెన భావబేతన, మౌలికంగా రాయ్యపోలు 
. గౌరి. భొవతత్న తో ముడిపడినట్లి ది. గురజాడగారి కవిత్యంలో 
ద్యోతకమయ్యే భావతత్యానికి, కాల్సనిక కవిత్యంలో బహిర్శతమ్నెన 
భావతత్యానికి మధ్య ఏమా్కతం పొంతనా కుదరదు. ఆ భావకవిత 
యుగ చేతనను. గురజాడ పొరపాటున కూడా ఎక్కడా అభివ్వక్క 
పరచనూలేదు; ఆశించనూలేదు. ఆయన [పతిపొదించని యుగచేతనకు 
ఆయన ఉఅద్యపురుషుడు అనడం, మౌలికంగా ఆయనకు అన్యాయం 
చేయడమే...అలాగే దానికి బీజవాపనం చేసిన రాయ్ముపోలుగారి (పక్కన 
గురజాడనూ కూర్యో'పెట్టడంతోటి రొయ్య పొలుగారికీ అన్యాయం 
చేసినట్లే. తెలుగులో భావకవితా యుగానికి నిక్కచ్చిగా యుగకర్న 
రాయు పోలుగారే, 

భావ కవితాయుగచేతన వీలాటిది * గురజాడగారి భావచేతన 
లాటిది ౩ అన్న (పశ్నలు మొట్ట మొదటగా అనుగమ్యమౌతాయి. 
రెంటినీ (పక్కపక్కన 'పెట్టిచూస్ప రజాడగార్హు. ఎలా ఖిన్ను 
అౌతున్నారో అర్ప మౌతుంది. 

దాదాపు 1.910 నుండి ఆరంభవ్నా రెండున్నర దశాబ్బాల 
పొటు బలంగా (వేళ్ళూని నిలిచిన భావకవిత్యాన్ని ఒకసారి పరిశిలిస్నే 
వ్యక్నమటథ్యే అంశాలు రెండు. 1. ఆదర్శ సౌొందర్యాన్వేషణ 
£ కొల్చినిక భానావేశం, ఉణయారాధన్న (పక్చతివూజ్క పూర్వ 


ముంజసమా ? 


లక్ష్మీనారాయణ 
రి 


వ్హైభవస్మరణం వంటివి మొదటి దానిలో అంచర్శిప్పమొతురికే) 
అతి లౌకికత, హేతు వింతన లేకపోవడం, ఆత్మనిష్టి తత్వము వన్శె 
రాలు రెండవదొనిలో సమున్మీలితా లౌతున్నాయి, ఈ ఛెందరిళాణ 
తొటి, భావకవితాతత్వమన్నది ఆవిష్క్టృృతమ్మెంది. గురజాడగారు 
ఎప్పుడూ ఆదర్శ సౌందర్యాన్వేషణను చేయలేదు. , హేత్రుచింతనకు 
అతీతమైన ఏ కాల్ననిక భావావేళాన్నీ వక్కవళచలేదు. కల్సనాదర్శితా 
ల్లైన వినూత్న చమత్కారాఅను చేయలేదు. “తాతలఖమూతుల సతుల 
వాసని లను విక్కడా ఒలికించలేదు. ఆయన (పతిపొడించని, చితిరి 
చని తత్నానికీ ఆయన్ను అద్యుడనడం అంటగా సమంజసంకాదు. 


సురజాడగొరి (పభాపం ఆ (కొతృయుగంమీద అసలులేదా ౨ 
అంచ = ఉంది.- ఛందస్సుకు సంబంధించినంత మాషతంఉంది, 
ఆయన ముత్యాల సరాలను రాయ,పోలుతోసహా అందరూ అందుకొని, 
తమ కావ్యతత్యాన్ని వానితో అలంకరించారు. ఏ ఇదరు ముగ్నులీ 
ఆయన శబ్బ (పయోగంలోని సరతతను, భావచితాలలోని నిరాడంిబ 
రతను అనుసరించారు. అంతే. కవిత్యంలోని బాహ్య స్వరూపానికి 
సంబంధించిన (ప్రభావంతో, ఏ కవి యుగకర్ప కాలేదు...ఆలా అంటీ 
గురజాడగారిని గౌరపించడంకం టబ అగొరవపరచడమే' ఏక్కువొతురిది, 

యుగకర్న అని పిలవడానికి కొలత లేమిటి” ముందుగా [వాయ 
డమా౨ లేక వెనువెంటనే వస్తున్న జనాన్సి [(పభావితంబిన, తన 
భావతత్హ్వాన్ని వాళ్ళలో పండించి, నిండ్నెన ఉద్యమానికి కారణం 
కొవడమొ? అన్న (పశ్నల్ని వేసికొంచే రెండవదే (పధానమ్మాందనీ 
ఎవర్నెనా చెప్పగలరు! ఆద్వతవల్న యుగకర్న గొారవాన్సి ఏ కఫీ 
ఇందాకా అందుకోలేదు. యుగకర్ప అన్సు మాటను నిర్శరించేది ఆను 
యాయివర్న మే. ఒక కవి భావాల జొడలో, తాత్స్సిక (పజ్బయొక్క 
పలుగులో అతని పన్నంటి అనుసరించి వచ్చే “యుగజీవులి యుగ 
కర్న విషయాన్ని నిర్శరిస్నారు. గురజాడ జాడలో విందరు అయన్ను, 
అనుసరించి వచ్చారు? అన్న విషయాన్ని చూస్పే చింతా దీక్షితుల 
గారి వృథావూరితమ్నన వాక్కులు జ్ఞాపకం వస్తాయి. “భాపంలోకాని 
"శైలిలోకొని సెటి నవకవులు అయన్ను అనుసరించడంలేదు. అంటూ 
మూడు దళాబ్బాల (తతమే దీజీతులు గారన్నమాటలు నిజొమ్మి బయట 


త 


“ భారతి; 


“పిడతాయి. నురజాడగారి 'రసగీతాల్ని రాయ్మపోలుగారు. అందు 
కొన్నారు అన్న కవి స్మామాట్‌గారి మాటలు వాన్నవమో కాదో 
చూడాలంటే, ఆ రనగీతాలలోని భావధారను గమనించాలి. అనుయాయి 
వర్మం బొహ్య (వకిటూ, (పయోగాల్ని అనుసరించినంతమా[ తాన 
చాలదు. అంతస్పరళిని, అంతళ్ళక్షిని అనుషి  ంచాలి, శాయ్మపోలు 
గారికి-గురజాడగారికిఉన్న మౌలికమ్నన వ్యత్యాసాన్ని చూడాలంటే ఆ 
ఇద్దరూ దేశభక్నికి సంజంధించి [వాసిన గేయాలను (పక్కపక్కన 
"పెట్టి పథీలొస్నే, ఏ సహ్పాదయునక్షనా అర్హమౌతుంది =రాయ్మ పోలు 
లోని 'కాల్బనిక ,ఆటేశం, మచ్చుకు కూడా గురజాతలో తొంగిచూడదు. 
సుఠజాజలోని '"హేతుపింతనకానీ, తాత్న్యిక (పబజ్బకాని రాయ్మపోలు 
గీతాత్సో అణిమ తరి కూడా కనిపించదు. మనిషన్నవాడు, ఏమటీ 
మీద ఉన్నా అన్యకుముయ్యే గీతిక గురజాడగారిది. భారత భూమి అన్న 
నియతత్వరి" ఆయన కపితకు లేదు. భారత (పజల్నో నిదానక్తమైన 
చెతన్వాన్న మొత్సభక్నినీ, మళ్ళెపూల నూరుతంలా మేల్కొలిపేది 
రాయ్మ పోలుగారి గీతిక, అటి భారత జనావళికి మ్మాతమే నియత 
సృుండి. అనేక విషయాలతో ఇళాటి * పాదేశక నియతళత్వమే” కొల్ఫనిక 
ఆపతతో దృగో చఠమౌొళుంచి. (వణయంలోకూడా అంజే, సృష్టి 
లోని (స్పి-పురుషులన్న ఇద్వరిసీ స్వతం్యత (పతిపత్నీ, సమానతా 
కల పత్యేకమ్మాన ఘటికణుగా గురజాడ గారు దర్శిస్తారు, , ఒకచోట 
విడ్యలోని మాయమర్మాన్ని ఒక అబల విప్పివెచిత్తే ఇంకోచోట-మాయ 
మర్మముతేని నేన్నము మగువలకు, మగవారికి ఒక్కటే అని మరో 
మొగాడు వివరిస్తాడు కధానందర్పార్ని బట్టి ఒకరికొకరు తెలియ 
చెప్పినా ఇదరూ సమానత కలవారే. రాయ ,పొలుగారి అన్మూయిలు 
అలాటివారుకాదు. చిచ్ళక్సి సృరూపిణులు. వాళ్ళెంత “శేతవయనులో 
ఉనవార్నెనా మగవాళ్ళకు జ్నానోపదిష్టులౌతారు. ఈభావమే, 
తర్యాతివాళ్ళ సుప్ప్రఏిత్సంలో చేరి చివరకు తమ (పణయినిని అధి 
దేవతగా మార్చేసి, ఆరాధనా, భావాన్ని సుల్కొల్చి, ఆధ్యాత్మికమైన 
సంచ్చప్టికి లొ క్కెళ్ళింది. రాయ్మపోలుగారి రమ్యాలోక సిద్దాంతాలే 
భావ కతా సా మొజ్యాన్ని నిర్మించాయి. గురజాడగారి అనుయొాయిలు 
అని వలువబద్ద 


న 


అంటూ మోక్ష సాధనను చేశారు. 


బసవరాజు అప్పారావు కూడా “పేమించు ముక్తిక్తై 


వు 
మొనా. 


పందొమ్మిదవ శతాబ్దం వేకువలో ఫాన్సు నిర్మించిన "కాల 
నికవాదంి, ౨౦గృసాహిత్వంలో మూర్చ రూపాన్ని పొందింది. పందొ 
మిృిిభవ శతాబ్బం నడిభాగంలోకి వచ్చేసరికే, “పారి, శామికీకరణం' 
యొక్క న బెండ అనేకుల్ని కలవరపరచి, “విక్నోరియన్‌ డ్డెలమాను 
న్స _ంచింది. దాన తాలు*కు (ప్రభావం ఇరవ్నె శతాబ్బపు తాలి కవి 
తటొ *అందులు తోకమ్కుతూ “మనిషి ఏవౌతున్సాడు ౨" అన్న అలజ 


డిని రెపింది- అన్చమ్మేన అధునికత అంటే ఆ నాటికి అదే, కాని 


తెలుగులో ఆధునిక కవితగా పిలువబడ్న భావకవిత్వం తరహా వేర్షెంది. 
“మనిషి ఏమౌతున్నాడు?” అన్నదానికీ సమాధానంగా, 'సొందర్వనీమల్ని 
చుంబించాలనుకొంటున్నాడు అంటూ భావకలిత్యం గానంచేసింది 
కొని గురజాడ పొరపాటున కూడా అలాటి గొనం చేయళేదు. “సంస్క 
రింపబడాలి, హేతు చింతనను, తాత్నిిక (పజ్ఞనూ పెంపొందించు 
కోవాలి" అంటూ బఠమ్నెన సందేశాన్నే సమాధానంగా ధ్యనింపచేశారు. 
కాల్సనిక సౌందర్యం ఇచ్చిన శక్తెపుల్సో పరంపరాగతంగా వచ్చిన అధ్యా 
త్మిక భావనా ఇచ్చిన అర్నిలో దొన్ని నిక్కచ్చిగా తెలుగు భావకవులు 
పట్సించుకోలేదు. వారి దారి వారిదయ్యింటి. గురజాడగారి ఒక్కగి 
బాట్‌ మాయని జాడగా నిలిచింది. 

తెలుగు కవితలో ఆధునికతను గూర్చి పరిశీలిస్తే ఇందిరి 
కంే ఆచార్య ఎం, ఎన్‌, ఇశీనివాన్‌గారి. మాటలే ఎక్కువభాగం 
అన్వయింప దగ్గ విగా కనిపిస్తాయి. +పసిద్ద సామాజిక శాస్త్రవేత్త 
అయిన శీ  శీనివానన్‌గారి “సాంప్కృతీకరణం' (“5203101084 601) 
సిద్దా అతంలోని కొంత భాగం చక్కటి ఇలంబన నిసు ంది, వీరిమేంకు 
సమాజంలోని ఉన్నత వర్షా లు పొశ్చాత్యీకరణాన్ని (₹76౩€లయి 260%) 
అవలంభిస్తి నిమ్నవర్శాలు సాంస్క ఎ్రతీకరణాన్సి అవఠంబించాయిం 
ఆధునిక తెలుగు కవితలో ముఖ్యంగా భావకవిత్వంలో కనిపించే వాన్నీవ 
మింలే-ఉన్నత సంస్కృతిని వ్యక్నం చేపిన కావ్యపా్మ తఅన్నీ ఓ విధ 
మ్మెన పొళ్చాత్యీకరణాన్న వ్లక్తృబరిచాయి. అందుకే కాబోలు పంచా 
గ్బుల ఆదినారాయణశా (స్త్రీగారు నవ్యసాహిత్య పరిషత్తు సమావేశంలో 
ఆంగ్ల విద్యా ఫలితంగా ఆంగ్శ నాగరికత మూలంగా ఆం, థభులకు 
సంషకమించిన మంచీచెడులను (పతిబింబించే సాహిత్యం నవ్యసాహిత్యంి 
అంటూ స్మూతీకరించారు. 1 ఇక నిక్ను సంస్కృతి అని పిలవబడ్మ 
జానపద సంస్కృతిని వ్యక్నం చేసిన కావ్యపాతలు, అచ్చమైన జాన 
పద సంస్కృృతినే అభివ్వక్షపరచలేదు. అన్నివిధాలా నాగరక సంస్కృతి 
లోని భావాలనే తేటద్నున తెనుగు మాటల్నోో కాదంటే పల్సె పట్టు 
లోని అ (గాంధికమ్మెన మాటల్నో వ్యక్తం చేశారు, ఇది సొంస్కృతీ 
కరణ (పభావమేం 

సొమాజిక సమస్యల్ని కధానాత్మక రూపంలో చిషతించి, సందే 
శాల్ని ధ్యనింపచేసిన గురజాడగారు ఈ సంస్కృతీ పరావర్వ్మవ 


(యేం టంల 68 6410) అన్న సీమలో బద్దులు కాలేదు, 
సమస్యను స్నైజ్ఞానికమ్మైన అవగాహనతో పరిశీలిస్తూ, నమశ్యలకోసం 
సమస్యాచ్నితణం కాకుండా సర్నెన సమౌదానాల్నాటి సందేశాల్సి 
అందించే “సారమతి” ఈ గుణాలకు లోబడదు. ఒక ద్సపష్పితో 
చూస్నే ఆయనది కూడా ధనికనర్శ పు కవితే కావచ్చు. పొశ్చ్ళాత్వీకరణ 
(శభావం కొంతవరకూ సోక్కి ఆయనలోని ఆధునికతనూ నిలబెట్బనూ 
వచ్చు. కాని అంతకం మె బిన్నమ్మైన అవగాహనను ఏర్పరుస్తున్నాయి 
ఆయన కవితలు. సూటిగా భిన్నత్యాన్సి వ్యక్షృబరుస్తున్న కవిచ్చె తన్యాన్ని 
నిజద్దరి చేయాలనుకోవడం విమర్శకుని పారపొసే అవుతుందేమో. 


త్త 


గురజాడను యుగకర్త అనడం సమంజసమా 


అయితే ఈ రోజు సాహిత్య విద్యార్చులు అందరూ ముఖ్యంగా 
గమనించాల్చింది - గురజాడగారి కవితా చేతనను భావకవిత్యం ఎందుకు 
అందుకోలేదు? అన్న అంశాన్ని. దీన్ని మూడు (పత్యేకమ్నెన సంద 
ర్ఫాళ్ళో గమనిస్పే తపృ, అప్పారావుగారి భావాలు అదర్శవంతాలుగా 
అగ్గుపించినా ఆచరణియాలు నందుకు కాలేకపోయాయి? అన్న సమా 
ధానం దొరకదు, 
మొదటిది నాటి రాజకీయ సందర్శం. 
పూర్వకాలంలో దేశభక్సి అంటే రాజభక్తి మాతమే, ఆంగ్యే 
యుల పాలనలో “ఛప్పన్సారు రాజ్యాలు ఒకే ఒక్క తాటి [క్రిందికి 
వచ్చేసరికి, ఆసేతు హిమాచల పర్వంతం అందరూ తమ పీడిత స్పితిని 
గుర్తుబట్కుసరికి *దేశభక్ని అన్నమాటకు కొత అర్హ వ్యాష్ఫతి 
అంకురించింది. సిపాంబాల పితూరీతో, ఈ కొత్త అర్భానికి అంకు 
రార్సణ జరుగుతూ పందొమ్మిదవ శతాబ్బం చివరిపొాదంలో బలంగా 
వికసించింది. “అఖండ భారతంి పట్న న్నృహ పెరిగిపోసాగింది. 
అంతకు మునుపు వాళ్ళల్నో దేశభక్ని అంశే సంకుచితార్శంలో తమ 
రాజ్యంపట్ట _ భక్షి; నిశాలమ్మెన, ఉదారమ్మెన అర్హంలో మనిషన్న 
వాడున్న నేలమీదంతటొ భక్సి, రెండవదాన్ని దేశభక్తి అనడంకంకు 
మానవతా భక్షి అనడం సులు, కాని ఈ కొత్త జాగృతిలోో భారత 
దేశంలోని పీడిత హృదయాలనుండ్కి విముక్తి పోరాటానికి సంబం 
ధించి, ఏకీభూతమ్మెన దెశభక్తి ఆవిర్భవించింది. 1905లో వంగ 
దేశంలో ఏర్పడ్మ కల్యోలం కారణంగా ఊపూ, బలమూ చేకూరాయి. 
భారతభూమిపట్స అ, కోశభరితమ్నానభక్తి ఆకాశాన్ని అంటుకొంది. 
టలుగు కళితారంగంలో 1895ళోసే దీనికి భీజవాపనం జరిగిందని, 
3905కు విస్స్పష్టృహాన వికాసం ఏర్పడిందని ఆచార్య మద్దూరి 
సుబ్బారెడ్మిగారు తమ పరిశోధనా ఫలంగా పేల్కొన్నారు.2 అ వికా 
సమే 1907 లోని చిలకమర్నిగారి రసగీతంతో నేల నాలుగు చెర 
గులా పతిఫలించింది. అలాంటి వాతావరణంలో. 1910లో వలు 
పడ్మ గురజాడగారి “దేశభక్ని గీతం, పీడిత (పజలను ఎక్కువగా 
సంత్పప్పిపరచలేకపోయింది. “దేశమును ('పేమించుమన్నా' అన్న 
చక్కటి మాటతో మొదళ్నినప్పటిక్కీ “నీ దేశం ఇంత గొప్పది, అంత 
గొప్పది అంటూ ఊపున్నూ (పేరణనూ ఇచ్చ గీతం కాదది, మాట 
పరసక్షెనా అందులో భారతభూమి (పసక్షిలేదు. మునుపటి నాళ్ళ 
లోని ఉదార మానవతా భావమే, మరికొంత "'హీతుదృక్పధాన్ని సమ 
కాలీన అర్బిక వ్యవస్షృనూ సంతరించుకొని ముంచుకొచ్చి నిల్చున్నట్ల 
యింది, ఆనాటి వాళ్ళకు కావాల్సిన అవేశపూరితమ్మెన న్లినాదొలుకాని, 
విముక్ని పోరాటానికి అవసరమయ్యే. విప్ణవవోల్నేజాన్ని కాని ఆ కవిత 
1 పసాదించలేకపోయింది. “వందేమాతరంి అన్న మాటతో ఉరూత 
లూగిపోయినవాళ్ళకు, “దేశాభిమూనం నాకు కద్ధని వొట్ని గొప్పలు 
ఇప్పుకోకోయ్‌' అన్నమాటలు వింత నిజాల్నెనప్పటికీ, సుపష్తచ్నెత 
. న్యంలో (పవేశించి వభావితం చెయ్యలేని తాత్త్యిక గీతాల్మాగే విన 


బడ్డాయి. అంచేతే ఆ తర్వాతగా వచ్చిన రొయ్య పోలుగారి , గీతం) 
బహుళ జనాదరణను పొందడము కొకుండ్యా ఆనాటి ఉద్యమానికి ఒక 
“మార్చింగ్‌ సొంగోలా పనిచేసింది. గురజాడగారి తీతంలోని మరికొన్ని 
పంక్తులు కూడా గమనీయాలే, నాడు పొందూబేశ వికముక్సీతి సంబం 
ధించిన జాగ్భతితోపాటు, హిందూ దుతానికి పంబంధించిన జాగ్భతి 
కూడా అంతర్మేళనమ్నె ఉంది. ఉప్మైనలాగ ముంజెళ్నుకు వన్మున్న 
(శైస్సృవమత ,(పచారానికి ఎదురొడ్డి; హిందూమత పుతరుద్దరణ 
కోసం అనేకులు పాటు పదసొగారు. ఆఅ (పభావం చాలామంది 
కవులమీద వీచింది కూడొను. అలాటి సందర్భంలో *మళతం బేర్జెలేను 
యేమోయి? మనసు నొకట్న మనుషులుంిటిం..లొంటి మొటుల్సు, 
ఆ కవితా సందర్భంలో ఆణీముత్యాల్భాగు అగుపంచిన్నా విడిగా మననం 
చేసికొంచే గురజాడగారి సదుద్శేశ్వం, 'హేతుచింతనా ఏనుఠబడిసోతుం 
టాయి. ఒక్కోసారి ఆంగ్బేయులను వ్యతిరేకించడం ఇష్క్టంలేకుండా 
మధ్యేమార్యంలో ఈ మాటులంటున్నాడేమో అన్న అనుమానం కూడొ 
పొటమరిస్తుంది. ఏది ఏమ్నెన్మా హిందూదేశాభిమానంతోపాట్సు 
హిందూమతాభిమానం కూడా మిళితమైన నొటి సందర్భంలో 
ఈ మాటలు అనేకుల్నో అంతఫ్పేతనను సృశించలేకపోయాయి, 


దేశభక్ని అన్నదానితో ఇంకో అంశం కూడా కళిసి ఉంది. నిద 
పోతున్న జాతిని మేల్కొల్సిడానిక్కి నిష్మారణమ్హైన భయంతో వెను 
కంజ వేస్తున్న వాళ్ళను ఉసికొల్పడానిక్తి నిన్నటి ఘనతను కీర్తించడం 
చాలా ఉపయోగపడుతుంది. దేశభక్తిని [పటోధిస్తూ సామూహికమ్నెన 
విప్పవ_చేతనకు జాతి జాతినే సమాయత్త పరచడంలో ఈ పూర్వ 
ప్పెభవ సంకీర్శవం (ప్రముఖ ప్మాతను వహిస్తుంది. భావకవిత్వం 
ఈ రహస్యాన్ని గుర్పుపటి, బహుముఖంగా గానంచేసింది. ఈ పూర్య 
వ్వైభవ స్మరణ మన్నది శేవలం గత ("పేమిక తత్వంకాదు. డీని కెప్ప 
టికీ నిర్మిష్టృమ్మెన వర్తమాన సామాజిక (పయోజనం ఉంటుందిం 
దాన్ని గుర్తించకుండా కొందరు వినుర్శకులు కాల్పనిక కవితలోని 
ఈ సుగుణాన్ని దుమ్మెత్ని పోయడం, గురజూాడగారి  మాటులను శిఖ 
ర్మాగానికెత్తడం హర్షించదగ్గ విషయంకాదు, నిగ్షిష్టృమ్మున సామా 
జిక (పపయోజనంగల ఈ వూర్వవ్నై భవ సంస్మరణ కనితల్కు దేశభక్తి 
కవిత్వంలో ఒక భాగం మాతమే. అలాటి సందర్భంలో “పనుక 
చూసిన కార్యమేమోయి?. మంచిగతమున కొంచెమేనోయికొ. వంటి 
గురజాడ మాటలు ఎంత అర్భవంతాల్నె నప్పటికీ అభిమానపా[తాలుగా, 
అనుసార్య యోగ్యాలుగో అగుపించకపోవడంలో ఆశ్చర్యంలేదు. వీటికి 
తోడుగా గురజాడగొారు అండేయ దొరలను పొగడడం (1912లో 
జార్జి చ్మకనర్శిని ఉద్చేశిస్తూూ ,వాసిన గేయరం్స సృష్టంగా కనిసి 
స్తుంది, “దించులంగరు కవితలోని 

“వచ్చెనిది బంగార్యు కాలము 
వాంఛలెల్లను తీరు సుజనుల 


డ్రై 


ఖారతి 


కొంగిలేయుల థర్మరాజ్యము 
జ్ఞానమును స్వాతంయ్యత్య మిచ్చుచ 
"సెంతతము వర్సిల్టు గావుత” 


నంట పరిక్తులు ఇంకొ స్పష్ట్టంశా గురజాడను దూరం చేస్తాయి, 
లంగరెతళ్తుము అన్న కవితలో కూడా ఆ ఛాయ కనిపించక సోదు. 
1పాసంగికంగా  అన్నప్పటికీ తోకచుక్కలోని ఠన్నుకానని వస్తు 
తత్హము కొంచనేర్వరు అంగిరిజులు, కల్ఫనొల్భరు; వారి విద్యల, 
కరచి సత్యము నరసితిన్‌* అన్న మాటలు నాటి దేశభక్కులనుకరిచే 
ఉంటాయి. ఈ మాటలు కేవలం హేతుదృక్పృధంతో వెలువడినట్సి వే. 
సహృదయంతో చూస్తే ఆ మాట నిజమనే అనిపిస్తుంది. “వెట్టి 
పురాణగాథోలనడాన్ని (తోసివుచులేము కూడా. కాని ఎలాటి నిస్సంగ 
వాస్తవికదృష్‌ (0ఫంంళా6 0060కు... అయినా దేశం 
కాలాలన్న 1పత్యయాల (పభావం సోకకుండా ఉండలేదు, అంచేతే 
చొన్ని ఆంగ్సి విద్యాన్యామోహంగా కొందరు అన్వయించుకొన్నారు, 
ఆయన వాొస్తవికతాద్భష్న్టి పనుక, కించిన్మాతంగా “రాజభక్తి తొంగి 
చూస్తున్నదనే అనుమానం తొలగిపోదు, పీడిత (పజలందరూ దేశభక్ని 
లేసి సాగిపోతోం'టే, రాజరికాల నీడలో ఉన్న గురజాడ “రాజభక్తి 
అన్నపట్టుగొమ్మ నుంేపే బేశభక్నిని (పబోధిస్తున్నాడన్నమాట తెల్ల 
మౌతుంది. తనకు నచ్మిన ఇజవ్‌నే కవిత్యంలోకి అనువదిస్తున్నాడన్న 
ప్పటికీ, చ్నెనాను తిట్చాడన్నభావంతో గజ్జల మల్బారెడ్డిని పూర్చిగా 
హర్ష్మించలేని (శ్రి శ్రీ గారి తతృ్యంలోకి మనం ఎదిగితే తప్పు గుర 
జొడగారి. ప్పె మాటల్ని నేటికీ స్యారస్యమ్నెనవిగా మనం భావించ 
లేము, 

గురజాడగారి దేశభక్నిని గురించి కావాల్సినంత దుమారం 
ఏశుడో చెలరేగింది. వాదాలు, (సతివాదాలూ అనేకం నడిచాయి" 
వ్యతిరెకాల్నోభాటు, సమర్శనలూ రాకపొలేదు,.తే వాటన్నిటినీ ఇప్పుడు 
మనం తవ్వి తలవెళ్తుకోవాల్సిన పనీలేదు. అంగ్బేయ రాజభక్తిని 
(పకటిస్త్లూ ఆయన (వాసిన రెండు మూడు కనితల్నో, ఆదర్శ 
కవిగా అయన స్నానం కిందికి దిగిపోనూలేదు. అయిత అనాడు 
దేశభక్ని "సేరిట గురజాడగారు వెలిబుచ్చిన బావాలెలాటివి? ఎందుకు 
అవి అర్వాత రేభామ్యాతంగాన్నెనా పోషింపబడలిదు? అన్న (పశ్చను 
గమనించాలి. ఆయన భావనధార ఒక్క భారత దేశానికి నియతంకాక 
విశ్న క కుటుంభాన్ని (పవచిస్తోంటుంది, స్వదేశీ ఉద్వమం "సెరగాలని, 
(పపంచపు మార్కెట్‌లో దేశీయ వస్తువులు బాగా అమ్ముడు పోవాలని, 
దేశానికి బాగాధనం చేకూరాలని, బాతిమతాలు మరచి అందరూ 
ముందడుగువేస్తి దేశమన్న దొద్యవృక్షంలో (సమలపూలను పండించా 
లని ఆయన "పేర్కొన్నారు. "స్పెమాటల్ళో ఆర్శిక తత్వవేత్తగా, 
మానవతా వాదిగా ఆయన దర్శనమిస్తారు. వాటి కవితా వేగంలో 
ఈ రెండూ. అంత (పాధాన్యానికి రాలేదు. లౌకికమ్తున విషమ 
సమస్యలకు అతీతంగా ఆదర్శ సొందర్యసీమ తయారుకావాలన్న 


. అతీతంగా మనిషిని చూడడం సమలఠజసంకాదు 


కాల్పనికులకు ఈ రెండూ ఆవేశమివ్వని తాత్విక పతిపాదనలే 
అయ్యాయి... ప్లై పెచ్చు ఆదర్శ సొందర్వసిమలో, ఉదాత్నమ్నెన 
"స్నేహానిక్తీ (పేనుకూ మ్మాతమే స్ఫానంకాన్మి ధనం “అన్నది -తత్సం 
బంధమ్మాన భావన అన్నది అందహ్నన గులాబీ కింద అగుపించే 
ములు వంటిది. అంచేతే అది వారిని కదలించలేదు పోతే దేశభక్తి 
కవిత్వం [వాసిన కొల్పనికులకుకూడా ఆయన మాటలు ఎందుకు 
(సీతివంతం కాలేదన్నది ముందుగానే చూశాము, 

అయితే ఏమాటకు ఆమాళే చెప్పుకోవాలి. ఎంతటి మానవతా 
వాదమెన “దేశి మన్న తాత్న్విక (పత్యయానికి లోబడేఉంటుందిం 
ఒక దేశంలోని జనుల బాధలు ఎలాటివి, బంధనాలు ఎలాటివి అన్న 
దాన్ని “వివక్షలోకి తీసికొంటూ, మానవతావాదాన్ని నిర్మిస్తే ఎక్కున 
ఉపాదేయమౌతుంది. _ ఏదేశమ్బెనా మనుషుల విలువలు ఒక్కళకే 
కావచ్చు. మనుషులూ ఒక్కటే కావచ్చు. కాని మానవ కఠ్కిత 
సమాజం, సమాజంలోని తీరుతెన్నులు తీడాగొ ఉంటాయి. సమాజానికి 
సామాజికమైన 
సమస్యలమధ్య మనిషి ఎలా నలుగుతున్నాడు అన్నదాన్ని గమనించి 
ఓర్పునూ, వికాసొన్సి, ఉదారతనూ [పబోధిస్తూ మానవతా కవిత 
వెలువడాలి. ఇరవ్నై శతొబ్బ ౦లో-అందులోనూ ఆరంభ కాలంలో అమె 
రికాలోన్కి (బిటిషులోని మానవుల సమస్యలు వేరు. హిందూ దేశంలోని 
మొవవుల సమస్వ్యవేరు. ఇక్కడ శిఖరా గాన్ని చుంబించిన సమస్యలు 
రెండే, ఒకటి- బానిసత్వం, రెండు - మతధర్మం పేరిట సె, కేగి 
పోయిన దురాచారాలు-గురజాడగారి కవితలో కనిపించీ మానవతావాదం, 
రెండవ సందర్భంలో మహత్త్సరంగా ఉంటుంది కాని మొదటిదాని 
సందర్భంలో, మెత్సగా పనుకనుండి దెబ్బకొడుతున్స కే ఉంటుంది, 
దేళానికి బాగా ధనం రావాలనడం, ఎదోజఒకవిధంగా దేశమేలే రారాజకు 
సంపదను కాంక్షించడమె. జాతి మతాలు మరచి దేశంలో (పేను 
పుష్పించాలనడం, ఒకవిధంగా ఆంగృయులను సమర్శించడమే, 
ఈ గీతం (పక్కనె ఆయన ఆంగ్నేయ భక్షి గీతాలను "పెిట్టిచూస్పే 
ఆంగ్భేయ వ్యతిరేకతను సకటించలేని గురజాడ, తన సమర్శననే 
బాగా 'ఫిలస ఫె శ చేసి, సర్శదేశాన్యయతను ఆఅపొదించి (సతిసొదిస్తు 
న్నారేషా అనిసిస్కుంది. అంటే ఆయన బేశభడ్నివరకు వెలిబుచ్చిన 
మానవతావాదం ఒక ససం మామే, అందరూ బానిసత్వపు ఆందో 
తనతో కొట్టుకు చస్నున్నప్పుడు, తనదేశాన్చి, దేశంలోని పజల అవే 
భిననూ మరచి “అందరూ కళసి దేశంలో (సేనును పుష్ఫింప చెయ్యం 
డిని విప్పడం అకాంతనీయంకాదు, అదెంత హాద్భు లెరుగని మూననతా 
వాదమ్నెనా, ఆదర్శనీయంకాలేదు. చక్కటి మాటల పొందికతో, 
ఆజిముత్యాల్హాగు ఏలువడిన్నా సుష్పచ్చెతన్యంలో (పవేశీంచి (పేలే 
సించగఠిగే భావం కాబోదు. నిదొనించిచూస్పే ఆ “మానవతావాదం” 
ఓ విధమ్మైెస నెపంలాగ్కు హిస్కోకసీలాగు కనబడకపోదు, ఆదే కవిత 


జై 


గురజాడను యుగకల్త అనడం సమంజసమా ? 


ఈ రోజులో. చాలా గొప్పగా ఉండవచు. కాని-ఆ నాటి సొమాజిక 
రాజకీయ సందర్భంలో వ్యగత మా తం మిగిలించేదిగా ఉంటుంది* 


గురజాడ కవీతను మిగిరిన సామాజిక నందర్పాల్నో గమనిస్పే 
నిక్కచ్చిగా చాలా గొప్ప కవితే, ఆయన భావ చేతనలో రవ్వంత వెలితి 
కొని వనులుబాటు కాని కనపడవు. రాజకీయ సందర్భంలో కొక 
పోమయిన్నా మిగిలిన సొమాబిక సందగ్భంలో అయినా, ఆయన భొవ 
చేతనను తర్వాతివారు ఎందుకు అందుకోలేకపోయారు?) అన్న పళ్ళ 
చాలా బాధాకరంగా ఉంటుంది. అడుగడుగునా గొప్ప సంస్కారి అగు 
పడుతూంటే, [కొత్న సంసా గ్రారంపట్ట _ కొంశత్షకఅవారు. కూడా 
ఎందుకు అనుసరించలేదు అనది అర్హంకాదు. 

“లవణరాజు కలిలో కులవ్యపస్పను బాగా దెబ్బతీస్తూ ఆయన 
(వాసన మాటలు ఆయనే చెల్లును, 1983లో నవసాహిత్య పరి 
షత్సు. నిర్మితమ్మ, సమ్మదిగా భావకవిత్వంలో ఒక మారిడిని తేవడం 
మొదలు పెట్టాక కాని శాంతినికేతన సొందర్యధానూల్నో  విహరి 
స్పున్న భావకవులకు గాందీగారి అసొందర్యవాదం అర్హ కాలేదు. 
గాంధీబీగారి హరిజనోద్ధరణ తెలుగుకవుల్నో కొందరిన్నానా ఆకర్షిం 
చడం అనందదొముకమే. అయితే అంతకుపూర్వం _ దాదొవు రండు 
దళాభ్యాలకు ముందే గురజాడగారన్స మాటల్లు ఆయన దార్శనికతను 
నిరూ పిన్నున్నా, ఆనాడు ఆ భావం ఎందుకు అకబ్బుకోలేదు”. విక్క 
చ్విగా చెప్పాలంటే నొటి నవకవుల * బావ్మాణికతి మా తమే దానికి 
కారణం, (బాహ్మణికత అన్నమాట ఉబాహ్మణ కులమన్న ఒక్క 
కులాన్ని నూ తమే టద్బేశించడం లేదు. ఆచారాలతోట్కి కట్లు బొట్ల 
తోటి అగనర్గా ధిక్కతను చూసించే అందరి తత్యానికీ ఆ మాట ఒక 
సంశేతం. చాలామంది ఈ మూనలోస తయారయ్యారు. గాంధీగారి 
గొప్పతనం హృధయంలో నిల్పాక కాన్మి ఈ *బాహ్మణికతి యొక్క 
మంచు పొరలు సమ్మది సమ్మదిగా కరగడం వదలలేదు. కాటూరి 
లాంటి సత్కవి గుడిగంట్టలను మోగించింది ఆ (కొత్త వేకువలోనే, 
ఆ చొలుకువ గురజాడగారి 


త్స 


పన్నంటి వచ్చిన ఖావకవులకు అర్భం 
వాలేదు. “మలిన దేహులను నూలలంటూూ నలిన చిత్నులను...' అన్న 
మాట తమకేమానని భుజాఅను ఎగరవేయడం కూడా జరుగుతుంది. 
“నూలవారన్న వారి మందబుద్చికి వగవవలో నన్నమాటలు, కటువుగా 
వినబడి ఉంటాయి. “మంచి యన్నది మాలద్నెతీ మొల నేనగుదు 
నన్నమాట ఆయన్ను వారినుండి దూరం చేస్పుంది...అరిచేత విలు 
వ్వెన భావవేతన అయినా, అమసాొర్యం కాకపోయింది. అందుకు 
ఆళ్చర్యపడపఅసిన పనిలేకపోయిన్నా ఆవేదన మ్మాతం పశకతప్పదు. 
గురజాడగొరు (వాసన *డొమన్‌ -పితియన్‌  *కాసులు'లోని 
భావాన్ని అనేకులు అనునరించారన్న అనుమానం ఉంది. అది అను 
మానం మా, తమే, అందులోని ఆదర్శమ్మైన స్నేహం అన్న శత్యయం 
రూపాన్ని మార్చుకునే కాల్పనికుల్నో కనిపిస్తుంది కొన్ని యాధార్హ 


ల్ని శశ 1 ఉ 
, తత్వంతో దృగో చరం కాదు. ఆయన (ప్రతిపాదించిన "స్నీహంలోకి 
.ఆదర్శత్క మానవతాసీమను దాటిందికాదు. మానవతాసీమకు బద్ద 


మౌొతూనే, సంస్కారాన్ని కాంక్షిన్తున్నటి ది, తర్వాతి వాళ్ళలో కసి 
పించే ఆదర్శం, మానవతా సీమకు అందుబాటులో ఉన్నట్సిది కాదు, 
ఒక ఊహాలోకంలో ఒక బంగారు మేఘాల అంచుల్మో ఉండేది 
దాన్నందుకోడానికి అవసరమ్మెన రెక్కల్నిచ్చేది కాల్పనీకళే, కాల్చనికత 
(£ె0మ2ండయయి) అంటే సృజనాత్మకశక్నికి మాఠు “పేరంటాడు 
'హెర్చడ్స్‌ రీడి.* వాస్తవమే అనిపిస్తుంది. అప్పటికీ సృష్మింవబడ్డ 
దాన్ని అంగీకరించలేవివాళ్ళు, దాన్ని సంస్కృ రించుకోడొనికి బదులు, 
ఇంకో ,కొ తృలోకాన్ని స్పష్టించుకొంటారు. అయితే. అలాటి 
శొంగొత్స సృజనతో, సృష్టిలోని మానవులకు కలిగే లాభం స్వల్చమేం 
“ఠన్యక్కి “పూర్ణమ్మ అలో గురజాడగారు ఆవిష్కరించిన 

భావచేతన అనన్న సదృ్భశమ్మెంది, కన్యక కధలో ఆయన రాజరికొనికీ 
వ్యతి రేకభావార్ని వెదజల్హాడని అనేకులంటొరు, కొని అంతకం స్క, 
మానవతాబద్ద మైన విష్ణవ భావాలకు ఆయన విత్తనం వేశాడనడం 
నయమేమో, అధికారం. చెలాయిస్తున్న సనూజంలోొ, సంస్కార 
వంతంగా ఉండాలనే మానవ వ్యక్షిత్వానికి (వతీక “కన్యక 
ఆ'కన్యక'ను బలదర్శ్వంతో అధికారులు బట్టబయల చెరపట్టృనూ 
వచ్చు, అంచుకు సంబంధించిన కుహనా ధార్మిక సూ తాలను పిల 
చనూ వచ్చు, “నీ సొమ్ముకొనిది ఏమున్నదోని సెద్దలు, ధర్మబుద్దులు 
వత్నాను పలకనూవచ్చు. ఆ వత్సాసుతో పవితమ్మెన “గుడి దాకా 
తరలి వచ్చిన అధికారదర్యొన్ని చూస్తి ఓ మానవతా సత్యం ఆహ్పుత్హ 
పోనూ వచ్చు. అయితే అ మంటను మరో పదిమంది తమ గుండె 
ల్నోకి తీసికోకరూపొరు.. ఏదో. నాటికి చార్మితక పరిణామఫలంగా 
ఆ రాజు మంటిపొలు గాకనూపోడు...అయిచే అ మంటను అందుకొనే 
పదిమంది... 

“కొను వీసం 

కలిగివుంటే చాలుననుకొని 

వీర్యమెరుగక, విద్య నేరక 

బుద్తిమాలినంం. ' 
వారు కాకూడదు. ఇక్కడ వీర్యమం కే విధ్యంస భీభతృంకాదు. విద్య 
అంకే నాలుగు దేశాల వార్తలూ, పరిణామాలు తెలిసికోవడంకాదు. 
వీర్యమన్నది ఉత్సాహానికి, దీక్షకూ సంబంధించినటి ది. విద్య అన్నది 
ఆత్మికమ్మాన , వివేకానికి సంబంధించినట్సి ది. ఈ రెండూ వాని అస 
లైన అర్భంలో వికసించినప్పుడే, ఇక్కట్ళుతప్పి ఫలం సిద్మిలచేదిం 
మేల్కొని బుద్ధి బణ మును, బాహుబలమును పెంచి...” మౌన, పొణ 
,తాణం చేసుకొమ్మన్న కనృకమాట మరీ అర్మ వంతమె_౦ది. బొహు 
బలఠికం టె ముందు పెరగొల్సింది బుర్చి బలం. ఆత్మికమెన ఏవేకాన్ని 
సఠ్నెవ అన్వయంతోటి్వి ఆఅచరణస్నాయికి తెచ్చేది బుద్ది. ఆ బలం 


శ్‌ 


శత 


భార 


లేనపుడు, పరిసరాల్నో దాన్ని కలిగించనప్పుడు, వట్సి బాహుబలం 
ఏ | పయోజనాన్నీ ఫలితాన్నీ సాధించలేదు. ఇది కన్యక ఉపదేశంలో ఏనాటి 
జైనా దర్శించాలన్న సత్యం. అధికారదర్పంముందు మానవళతలోని సుకు 
మారం, సంస్కారం యావత్తూ 'కన్సకిరూపమె ఆహుతి పోతుంది 
కొని ఆ ఆహుతితో అనంతరం ఆవేశం అందుకోవాల్సినవాళ్ళు అర్భం 
చేసికోవాల్సింది, దేవత మాటలోని అంతస్పారాన్ని, దాన్ని నాటివారు 
అర్హ ంచేసికొని, అందుకోకసపోవడం అటుంచి, నేటివారు కూడా 
పట్మించుకోకపోవడమే మరీ అశ్చర్యంగా ఉంటుంది. 

ఇక *పూర్శ మ్మి. ఆధునిక కవితా సమ్మదంలో దొరికే అనర్హ 
“రత్నాల్ళో ఒకటి వూర్శమ్మ ఇందులో సంస్కర్హగానే కొక్క కవిగా 
కూడా ఫరిపూర్మ మ్నైన పక్వతను కనబరిచారు గురజాడగొరు. మిగిరిన 
గీతాల్మో కనిపించే తొత్కి బక్‌ సందేశాలు మచ్చుకుకూడా ఇందులో 
కనిపించవు, నిండ్నెన కళా సొందర్యంతో, రసశకి తో తొణికిసలాడే 
కవిత ఇది. ఇందులోని మూలభావచేతన్య ఆయన సంస్కరణుధి 
భాషను చూపించేదే, కనీసం ఇలాటిప్షైనా కాల్పనికులను (పభావితం 
బేసి ఆ ఆదర్శ (పణయతత్త్యంనుండి ఎందుకు తప్పించలేదు? 
అన్నది ఓపట్నాన అర్భంకాదు, 

భావన కవిత్వం అన్నది అంతకు మునుపున్న కవితా తత్వానికి 
తిరుగుబాటుగావచ్చిన ఉద్యమం--అన్నమాటను అందరూ ,ఉపొధమికంగా 
అంగీకరించేదే. అంతకు మునుపటి కవితాతత్వ్య్యం ఏమిటని 
చూస్తే మన కగుపించేవి మూడే. 1. హద్దులుదొటి జుగుప్పను 
కలిగించే శృంగారం, 2. అన్నిగుణాలక్కు రూగ”౭కు అతీతమైన 
సరమాత్మపట్నభక్తి. ౩3. శబ్ద పాండితీ (పయోగ చాపల్యం. 
ఈ గుణాలతో నిండిన కవితకు రనసజ్బతి ను కోల్చోయి. దానికి 
తిరుగుబాటుగా వచ్చిన కవిత్వం, ఆ గుణాలలోనే మార్చును తేవాలని 
1పయత్నించింది. వాటినుండి న్నైదొలగి, ఇంకో గుణాలతో కొత్త 
శకాన్ని ఆరంభించాలన్న స్ప )హ, ఆ తిరుగుబాటు దారులకు రాలేదు, 
అతి వేలా శృంగారం స్నానంలో .రన్యూలోక శృంగారతతము” 
నిరాకారమ్మ్నెన నిరు ణి (బహ్మారాధనకు బదులు, (పకృత్యారాధనమూ, 
కాదంటే రవీం ధుల సౌందర్య , బహ్మారాధనమూ; పాండిత్య చాప 
ల్యానికి బదులు అర్భ వంతమ్మెన పొండితిని (పదర్శించడం ఆనాటి 
యువకవుల దృక్పధాలు అయ్యాయి. ఆంగ్భ విద్యాఫలితమ్మెన 'హేత్రు 
దృక్కధం వాళ్ళల్ళొ అంతదాకే పనిచేసింది-వారిచ్చష్ట్‌ తిరుగుబాటుతో 
కొత్హదనాన్ని తేవడంలోతప్ప, సమౌజాన్ని $ీసంస్కరిస్తూ, అందులో 
కోత్మదనం నెలకొల్పడంకాదు, వారు[తీవాలనుకొన్న కొత్తదవానికి, గుర 
జాడగారి ఛంఠక్కు కాని, పలుకుబళ్ళు కొని కొంతవరకే సహకరించాలి. 
అంతదాకే వాడుకొని తమ దారిలో తాము సాగిపోయారు. గురజాడ 
గారి భావచ్చి తన్యంలోని సిసలైన నవ్యత్యం వాళ్ళను ఆకట్టుకోలేదు. 

కళాద్యష్న్టిలో అయినా గురజాడగారి నవ్యత్వాన్ని వాశ్శంత 
దాకా అనుసరించారు ౩ ఆయన నవచేతన నాటికాలంలో ఎంతవరకు 
(ఏతిఫలించింది?ి అన్నదాన్ని నమనిస్తే అక్కడా ముషకు తకూధానాలు 


తి 


మృగ్యమే. గురజాడగారు కధనాత్మక గేయాల్నో (పూర్మ మ్మృలోతప్ప) 
అధికంగా సంభాషణారీతిని (పవేశపెట్లారు. (దావిడదేశానికి అత్యంత 
సహజమ్మెన (ఘయేక్రంద048) గుణంగా ఇది మనకు అగుపడుతుందిం 
5 ఆర్యసాహిత్యంలో వర్శనాత్మక ఫణితికే (ప్రాధాన్యం హెచ్చు. ఈమాట 
సృష్టం కావాలం[కే ఒకసారి ఆర్యులకు పంబంధించిన వేదసాహిత్యాన్ని 
(దావిడులకు సంబంధించిన, సంగవాబ్మయాన్నీ పరిశీలిస్పే చాలు, 
(దావిడ తత్మా్యన్ని (తెనుగునాడు తతా్వాన్ని) బొగా ఆకళింపు చేసి 
కొన్న తిక్కన్న అంచేతే నాటకీయశ్నాలివి అంత సజీవంగా తొణికిస 
లాడించగలిగారు, చాలామంది తెనుగు కవులు, పూర్వకాలంలో, ఆధు 
నిక కాలంలోనూకూడా అర్య సాహిత్య పభావాన్ని తమ అంతచ్చా 
తన్యంళో భ దపరచుకొన్నవాశ్ళే. అంచేతే ఆ నాళ్ళల్కో తిక్కన్ను తీరు 
తక్కువగా అనుసార్యమ్నెనస్నే, ఈనాళ్ళలో గురజాడ శీతికూడా 
బహుళ (పజాదరణను అందుకోలేకపోయింది. గురజాడగారు పవేశ 
"పెట్టిన సంభాషణలన్నీకూడా చాలా “ప్రిసిపిటే మొడ్‌'గా ఉన్న సిద్దాంత 
తత్నాాలే. అవి కళాదృష్నితో ఎక్కువ ఉత్తేజాన్ని పసొదించలేవు, 
ఏవో తత్న్వాల్హాగా చెల్లుబా'బ్బపోతాయి.. అలాటి తాత్నిక (పతి 
పాదనలు లేని కవిత పూర్ణమ్మ ఒక్కటే. అయితే ఇందులో అగుపిం 
చేది సరికొత్త మార్గరీతి (23510128) మాతమే.. కొత్త రకాల 
భావచితణకాన్సి పలుకుబళ్ళ నిర్మాణంకాని, ఊహాపాొటిమలుకాని 
లేవు. + 'భాష్ఫజ్లేయ విద్యార్శి' త్వముతో (పభొవితమ్మాన కొత్తతరం, 
కొంగొత్హ ఊహల కసరత్నుకే ఉద్యమించిందికాని ఈమా మూలుం 
మాటలను ఎక్కువగా గుర్డు పెటు కోలేకపోయింది, 


ఈవ్యాసంలో ముఖ్యంగా ఉద్పిష్ట మైన విషయం--యుగకర్తి 
అన్నమాట ఎప్పుడు ఎవరికి అన్వయమౌతుంది? అన్సదే. గురజాడ 
గారిని యుగళర్హ అనడం, ఒకన్నెవు రాయ పోలుగారికి అశ్యాయం 
చేభుతమే. అయిన్నా ఇంకోవ్నెపు నాటినుండి, నేటిదాకా ఎవరూ 
అందుకోలేని భావచేతనను చితింతిన గుఠజాడగొలికీ అన్యాయం 
జేయడదు. ఆయనకు అయనే ఒక విశిషృకపి విశ్ళనాధగారిని 
అనుకరించి ఇపష్పాళంకే ఎ “ఒక్కరు గురజాడిం 





- అథోజ్ఞాపికలు -- 


1 ఆధునికాబ్యిథ కభిత్యము. సంర్మపదాయములుః (పయో 
గముబు -- డొ, నీ, నా, రె గారు పుట పట 

2 సాహిత్య విజేదన = డా, ఎట్‌, సుజ్బాశొడ్డిగారు. 

౩ “మవోదయరి -- శ్రీ ౩ వి, రమణారొడ్సి గారు. 


4, వేం ప110809స 62 కంరేలారి మీట లా 
ఓండిలే, 
226. 30830 డే పంతట్పాం.. న ఈ0దిమ2'2ర్రడమిం 


ఇపిచుముపముననికూ 
గా శ 


ఇడ 


బసవ వురాణములతో 
జానపద కశాధర్శ్మ ములు 


శా. తిమ్మావజ్హ్రల కోదండరామయ్య 


“జానపద సాహిత్వమునకు చెందిన వీరగాధల (ఏ21488)లో కాన 

వచ్చు సొమాన్వలక్షణమ.€లలో కొన్ని సొల్కురికి సోమనాధుని 
బసవపురాణ పండితారాధ్య చరిితములందు. కానవచ్చుచున్నని. నీర 
గాధలయందు సాధారణముగా పునరావృత్సి లేక దరువు (షస) 
అభివర్చిత పునరుకి, (12౮లుం862] గెంంటటంళు, వారాను వర్న 
నములు (౫124 60010109 12669) 
1పధానముగా నుండునని 
ఈ మూడు లతణములును సొశ్చాత్య వీరగాధలయందు. వలెనే బార 
తీయ బాష్ణాగధితము అయిన వీరగాధలయందును కలవు వీరగోఢా 
రచనమఘుళో పునరావృత్తి (16గ212) ఒక [పదాన అతణము. (ప్రాచీన 
కాలమునందలి పొశ్చాత్య వీరగాధలలో (సథధాన గాయకుడు వీత గాధా 
చరణములను గానము నసయుచుండగా అతనికి 


౨ను మూడు అథ్డబముల్తు 


పాశ్చాత్వ విద్యాంసులు చెప్పుదురు, 


సహాయభూతులయిన 
తక్కిన గాయకులు ఈ పునరావృత్హితో ఆతనితో గాంతుకలిపి పాడెడి 
వారు, ఇది వీరగాధల (821124) లో విరళముగను, _ వీరగాథానీకల 
(821124 హాం) లో తఈఆచుగను కొనవచ్చును. వీరగాథా వకముల 
(28464 ఉంాం16)లో ఇది పరిత్యజింపబడినది. తెలుగున తుమ్మెద 
పదములు వన్నెల పదములు మొదలగు గేయరచనంలో ఈ పునరా 
వ్యత్సి కానవచ్చును. తందానతాన్త భళి భళీ, మేలు భళీ భళానోయి 
భాయి తమ్ముడా మొదలగు పునరావృత్నములు వీఠగాధలలో నేటికిని 
కాతతచ్చును. పలనాటి వీరచర్ని ఈ, కాటమరాజు కధ అను వీరగాథా 
చశనులలో ఈ పునరావృత్ని లక్షణము షృుగ్యము, 


పునకాస్ఫృత్సిగా పలుకబడు పదమునకు అర్హ ముండవలయు 
నను నియమము లేదు. తణమగా నిది అర్హ తహితముగవనే యుండును, 
జత్కాక్మృషు డది అశత్యభాషలనుండి యెరవు తెచ్చుకొన్నది కూడ 
కావచ్యుశుం ఇది బహుశః సంగీత'వాట్యములవలన నుత్సన్నమగు మధుర 
శబ్బమునకు సర్వాయముగా శాడుకలోన్సికి వచ్చియుండును. ఆంగ్ల విమ 
త్థకులు థీసిగూర్చి తెలిసిన 98౯” వొక్వ్షనులు తిలకింపుడు. 


| 
అట్షద 2002102 011692 206205 *0 పం ఇ03-560%206- 
పళని 0 మాంపేఖు పై? 026. 5006. 96200 0కి? 0 ఇ28 


205 6200 ఓ0 00065000 లం $00006 00 11092621 
1090600605 థా $50006 20000 0% 416 0276 0 16 (4200676, 


అం రికకత గీగేజార్రమంంగ 1 ₹006ే8 3 మకక8ాక 0౮ 13176036 
1125005, 


70 [1 27 


సుదీర్శ ములయిన వీరగాధలలో 'ఈ పునరావృత్ని పూర్చిగా 
పరిత్యజంపబడి అఖ్యొన కధనవు మౌ, తమే [ప్రాధాన్యము వహించును, 
సోమనాధుని బసవ పురాణ సండితారాధ్య చరితములు ద్విపదచ్చంద 
మున నిబంధింస బడుటచేడ - సుదీర్హ ముఠయిన యితివ్రుత్మములు 
కలవి యగుటచేత వీరగాధా చృకములయందువలెనే యిందును సునరా 
వృత్తికి అవకాశము లేకసోయినది. కొని యిట్సి పునరాప్పత్సిని పాదాం 
తములయందు. చేర్చి పరించినచో అనియు వీరగాధలవలి గానాను 
కూలమ్మె, వీరగాడా గొనమువ కలుగు నానందావేశముల నొసగ జాలి 
యుండును, బసవ పురాణమునందలథి యూ శ్రంది పంక్కులను తందాన 
తాన అనియో, భళి _.చ అనీయో పునరావృత్నిని చేర్చి పఠించిన వీర 
గానొాగానానుభవము కలుగును, చూడుడు 


:.. శివర్మాతి నిత్యంబు చెల్నించు బాస-తందాన తాన 
శివభక్సు లెల్లను శివుడను బాస -తందొన తాన 
ఆలో క! 

బభక్కుల యెగ్ను లు పట్టనిబాస =త౦ందాన తొన 

భక్నుల కులమోత్ని సలుకనిబాస - తందాన తాన 

వృడుడ్డెన నొరమటి యడుగని బాస- తందాన తాన 

అడిగిన యర్జ బు గడపనిబాసంతందాన తాన 
=బసు, 2౯70 పుటం 


1 
| 


ఇట్బి యీ ఘుట్టమున నన్ని పంక్షుల సయినను పాడుటకు : 
వీలగును. 

వీరగాధలయందు కొనవచ్చు మజొక లక్షణము అభినర్హిత 
పునరుక్తి (12010060000121 ంంంటళం2) వీరగాధంలోనీ కదా కథ 
సము ఒక విచిత్ర పద్దతిలో సాగును, మునుపు పొడిన ఖండీకన 


డర 


ఖభాతతి 


-ఏఆల లిత్నుకొని పొది, తత్వలబంధమయిన నూతన ఖంచికను చేర్పు 

కొనుచు పోవుట వలన కధ ముందునకు నడచుచుండును, పాశాత్య 

వీరగాఢలలోను భారతీయ భాషలయందలి వీరగాధలలోను కూడ 

ఈ పట్పతి కలదు, ఆంగ విమర్శకులు దీనిగూర్మి తెలిసిన యీ్ళకింది 

శవ అ 

వాక్తుములను తిలకింపుడు : | 
ఉం 200 9దాషంచలూ21 164016 01 0౦9414 పే811209 

16 8102016 ₹66ఈ602 ఇలు 100000201021 6020869, ఇటలా 


౪014 08 16౯20002 *క1ంట 2472006 దుం 9180000006 01 
100 204 610 అ2ం8ట769 ేంళ6ళ67 310%] 03 08 72+ 


ఆరి టె, 61:ుుల60: క006 1020214 తి&1146, 9 48 
[6 ౩206658176 ఇతేయేటం9 0067 ౨1109 08 1200 28 
6 3160 2162629 2యిలేసణు షం. 2062666 ఎ 


అశా.రె!స8 వంటా ఏ శ 5069 ౦౨0 పంంట్రాం £. 280. 


ఇట్టే అభివర్జిత పునరుక్తి కల (కింది యాంగ్నేయ రచనలను 


కొంచుడు; 


1 జంక 2 లం ౪121 06603అ €౪లటుదా చుషుతే 


11 50220064 ౪ చుం 111 ౪708 220 10764. 


ఇది అమెరికాలోని 160౪౨0) 3211265 లోని రచనా పద్దతి. 
అట్నే మజొకటి. 

68ంటుల. రమంమిుల  ండరే 2 202006 సేం? మలి 

తీ 9210వ60 3ఖాక్‌ శ 7111 2276 ఓ0 ౧0160 

తీ 5221503 382 క 620 బం 00 లుం 


టిం! మ 006 414306 ౪19. భం 201006 8 76287 


8188 గలరా? ఏ శీ 3థ? 01 06టా7 9. 280. 


కన్నడ బొాషయందలి “35గహారి* అను జానపదగేయము 
, నందుకూడ ఈ యభివర్శిత పునరుక్ని కానవచ్చును. చూడుడు 3 


“కల్సినకేరి మల్ళన గౌడ ౩రె యొంద కట్సిస్యాన 
కెరి యొంద కట్టిస్యాను "సెరె ముక్క నీరిల్మి 
"సెరముక్క నీ రిల్ల హోత్సిగ తగస్యారు 
హోత్నిగ తగ స్యారు జోయిసు కేళ్యారు ” 


ణో ల లో 


*సజ్మి సొసి భాగీఠతి జళకన మాడ్యాళు 
జళవవ నూడ్యాళు బంగారబుట్టి తుంబ్యాళు 


బంగారబుట్సి తుంబ్యాళు సింగాడసింబి మొడాంళు 
సింగారసింబి మాడ్యాళు ముంద ముందట సుంటొాథీ 
ణు వు + న 


“గండ మాదేవరాయ దండి నాగ్గెదాను 
దండి నాగ్జెదొను కండనుకళ్తు, కనని 


తెలుగులోని వీరగాథలలోను, వీరగాధాని కలలోను, కొన్ని 
గేయ రచనములలోను కూడ ఇట్సి యభివర్శిత పునరుకి కలదు. 
బొబ్బిలి యుద్దము అను వీరగాధలోని ౦౫ అభివర్చిత పునరుక్సు 


నూటికి పొడిచి సెల గంటాడు భూపతిరాయడు' 
నూటికి పొడిచి 
నూటికి పొడిచి 
నూటికి పొడిచి 


సెల గంటాడు మల్భొరాయడు 
"సెల గంటాడు, ధర్మారాయడు 
"సెల గంటాొడు పడాలరాముడు 


1... “3౭గవోరి - కన్నడ జానపద గేయము, “కనుడద 
బొవుటి అను సంకలనమున కన్నడ సాహిత్య పరిషత్ను, బెంగుళూరు - 
వారిచే పకటితము. _ దీనినిగూర్సి “సాహిత్య సమితి వ్యాసొవళి" లో 
(8 రాళ్ళపల్ని జయంతగారు. ఒక వ్యాసము. (వానిరి, 
తిరుపతి సాహిత్య సమితి, 19067. 


(ప్రచురణ ల 


నూటికి పొడిచి నిల గంటాడు గుమ్మళ్ళ బుచ్చయ్య 


| ఖా వః ఖః 


న్న 


రాజీకి 
ఉకి: 


౮ 
జా 


డిచి 
డిచి 


ప 


సల గంటాడు ముహ్మదు ఖాసీము 


ర్డో 
థః 
వే 


సెల గంటాడు తులసీరామ్నెతే ... 
= బొబ్బిలికధ, పుట 81, 
రెండవరకను : 


, గోలకొండ యెరభూపతికే జాబు అంపినారు 
కిమిడి నున్న నారాయణ దేవుకు జాబు అంపినారు 
ఆ్కటగర్శ హరిచం, దునిక్నెన జాబు లంసినారు 
మాడువు లేలే లింగారావుకు జాబు అంపీనారు 
మన్య మ్మేలే మన్యభూపతికి జాబు అంసినారు 
కోయ నున్న కోయభూపతికి జాబు *ం౦పినారు 
వొంటి మీనపు భూతతిరాజుకు జాబు లంపినొరు 
కోప్పాడ రామయ్యగారికి జాజు అంస్రినారు 
దూపరి వెంకప్పారావుగారికి జాబు అంసినారు 
బొగ్గు లూరి మరి జగ్గి రెడ్డికి జాజు లంపినారు 


హసన్‌ బేగుకు భ్యెరవరాజుకు జాబు అంపినారు 


కేప్‌ 


బసవ పృరాణముతో జూనవదో కళాదర్మములు 


(పతి పాటి పాపయ్యరాజుకు జాబు లంపినారు 
సూగ్యరాజుకు చం దరాఖకు జాబు లంపినారు 
కడసాల బుచృయ్యగారికి జాబు అంపినారు 
చితా ర సూరయ్యగారికి జూబు లంపినారు 
అనకాపల్ని పాపొరావుకు జాబు లంపినారు 
రాజ (శ్రీరామమూర్షి నీలా దిరావుకు జాబు అంపినారు 

ఆ బొబ్చిరికధ -- పుటలు 23,24, 


మూడవ రకము; 1 
వలి 


పూలతోట మజిగీలన్నా భీమసింగిలోను 
భీమనింగి మజిలిలన్నా ఆలమందాలోను 
అఆలమంద మజనీలన్నా కసిమికోటలోను 
కసిమికోట మజిలీలన్సా యలమంచిలిలోను 
ఏిలమంచిలి మజిలీలన్నా యేటికొప్పాలోను 
ఏటి కొప్పాక మజిలీలన్నా గుడిచెర్టాలోను ( 
గుడిచెర్హా మజిలీలన్నా సత్యారములోను 
సత్యారము మజిథీలన్నా సబ్బారములోను 
సభ్బారము మజిలిలన్నా చోడారములోను 
చోడారను మజిలీలన్నా ఆలవెల్టిలోను 
ఆలపల్ని మజిలీలన్నా పిరాపురములోను -- ఆ 
పిరొపురము మజిలిలన్నా పెదాపురములోము 
"పెద్దావురము మజిలీలన్నా రావుల చెరువేమి 
ఛావుల చెరువు మజిలిలన్నా నల్సచెరువుకాడ 
నర్మిచెరువు మజిలీలన్నా రాజానగరము 
రాజా నగరంలో దిగి వున్నాడు కళింగ మహరాజా 
- బొబ్బిలికథ, పుటి 27, 


“ద్రెగెహారి అను కన్నడ జానపదగేయమునుండి అభివర్షిత 
పునరుక్ని కుదాహరణముగా మును పుదాహృతము అయిన సంక్షులు 


ఈ మూడన రకమునకు చెందును. 
'సయమునందలి 6వా యభివర్శిత పునరుక్షిని గుర్తింపుడు 


“నారసీరలు గట్సి ఎలియ బానము తొడిగి 
అడవులకు పయన వమయిరీ 
ముండరా రాములూ వీనక జూనకిదేవి 
అరినుక లచ్చుమన్నా 
ముంటరా రాములూ వినక జూనకిదేవి 
ఆరనుక లచ్చుమన్నా 
అడుగడుగు వెడతాడు అటుమళ్ళి సూత్నాడు 
అగకోపము జేయునూ = 


“రాములపొటి అను జానపద 


ఇట్సి యభివర్పిత పునరుక్ని వీరగాథలం దంతటినుగా నరాదు.' 
ఆచృటచ్చట మ్మాతమే యీ పద్దతి కానవచ్చును. ఇది వ్నాగూవ। 
(ప్రచారము మ్మాతమే కఠ వీరగాధలను గానము చేసెడి గాయకులకు 
తరువాతి పంక్షులు జ్ఞాపకము వచ్చుటకును-గానము పోయబడు వీర 
గాధయందలి యానుపూర్వి _శోతలకు బాగుగాగోచరింప జేయుటకును 
త్ర దచయితలు అవలంబించిన విధానమయి యుండును, ,పొథ కని 
తృ్యమునందును - పాఠ్గములయిన (శవ్య కావ్యములయందును ఇట్టి 
యభివర్చిత పునరుక్నికి అవకాశము లేదు. అవి విషయ (పధానముగా 
మొాతమే సాగును. గొన పధాన మయిన వీరగాధలయంధు విషయ 
మల్పము; వునరుక్ని యధికము, ఈ వాక్యములు తిలకింపుడు : 

లరం 2లలులా 6 9088206 6 ౧౦౪౮౮ మేం 1636 


వంపైంళ09 204 010206 100590 వంళల:06ీ 16 0౪67 2603 


అం ర్రైూండ069 2000406 08 ౫6066090 1 


అ= ప కె ౮6మముంపం ఏ 006 008122 వీ2126డ్రే వ 86 

వీర గాధలకు సంబంధించిన ౦౫ా అభివర్షిత పునరుక్ని సోను 
నాధుని బసవపురాణ, పండితారాధ్య చరి తములయందు కానవచ్చు 
చున్ఫది, బనవపురాణము [పధమాశ్వాసములోని 
పంక్షులను తిలకింవుడు ః 


చూ (కంది 


“బసవని శరణన్న బొపక్షయంబు 

బసవని శరణన్న బరమపొవనము 

బసవని శరణన్న (బత్యత సుఖమ 

బసవని శరణన్న భవరోగహరము 

బసవని శరణన్న భక్ని 'సేకూరు 

బసవని శరణన్న బంధము ల్యాయు 

బసవని శరణన్న భాగ్యము ల్యోందు 

బసవని శరణన్న బరంయు శీలంబు 

బసవని శరణన్నం బాయు నాపదలు 

బసవని శరణన్నం (బబలు సంపదలు 

బసవని శరణన్న నసలారుం గీర్హి 

బసవని శరణన్న ఫలియించులోర్కిి 

బసవని శరణన్న నెసగు వాక్సిద్మి 

బసవని శరణన్న భాబిల్సు బుద్ని అణ 

= బన 1-10 వుట, 
ఖః ఖః ల్ల 


"బసవా యనంగ విన్న బానం తొండేల ? 
పసులకు న్నెనను బబలదే భక్షి 
బపవా యనంగ విన్నం బాన లొండదే 
పసిబొలురకు న్నెన నెసగదే భక్తి 


త్త 


భారతి! 


బసవా యనంగ విన్నం బాన లొం డేల?' 
యసమాక్షునకు న్నైన నలరదే భక్తి 
బసవా యనినం జాలు బొనలొం డేల? 
యసలార విషమ్నైెన నమృతంబు గాదె 
బసవా యనినం జాలుం బొనలొం డేల? 
పసిగమ్నెం గులిశంబు గుసుమంబు గాదె 
బసవా యనినం జాలు బాన లొండేల ? 
వసుధ శ(తులు మితవర్శంబు గార 
బసవా యనినం జాలు. బొన లొం డేల? 
వెనంగొాలు కొర్చిచ్చువన్టుల గొదెం 


బన. 2-87 పుటి, 


సోమనాధుని పండితారాధ్య చరి తమునందుకూ - మభి 


వర్చిత పునరుక్తి కలదు. ఈ కింది పంక్సులు తిలకింఎవుడు న 


“పండితారాధ్యులం (బస్నుతించినను 
నిండారు శివభక్ని నియతి వటిల్నుం 
బండితారాధ్యులం (బన్నుతించినను 
దండతండములు వాతకములు వొలియు? 
బండితారాధ్యులః +బిన్తుతించినను 
బండిన సద్భక్తి భాగ్యంబు వొందుం 
బండితారాధ్యులం బస్తుతించినను 
ఘండెడి దావాన్ని మంచయి పోవు 
బండితారాధ్యులం | బస్తుతించినను 
జండోరగాది విషంబులు (గాయం 
బండితారాధ్యులం ; బస్నుతించినను ' 
దుండగంబులు బహుదుఃఖముల్‌ నాయుం 
బండితొరాధ్యులం ( బస్తుతించినను 
దండి భవాంబుధీ దరతర మింకుం 
బండితారాధ్యులః ,బస్నుతించిన న ॥/ 
ఇండిత్సెశ్వర్య (పకాశత దనరు... | 


పండి 1-4 పుట 


ఆందే మణొక స్నలమునందలి యూ అభివర్నితి వునరుక్ష్యని 


తిలకింపుడు. 


4 అంక ల 

వారక దొసయ్య వస్త్రంబు గట్టి 
యారగింపక పోయినట్లు పోరాదు 
కోరి చిల్చొండని కొడుకు జంసించి | 
లయూరగింపక పోయినట్ట పోరాదు 


ఆరయ బల్సిహు నాలంబు సేసి 
యారగింపక పోయినట్స పోరాదు 
కూరంగ జలముల గుండయ్య ముంచి 
యారగింపక పోయినట్టు పోరాదు 
కూరిమి నంబెన కొడు కని పట్ని 
లయారగింపక పోయినట్టు పోరాదు 
చేరమ ముందజుం జెలువుగా నాడి | 
యారగింపక పోయినట్లు పోరాదు 
సారంపు టణుమూర్చి సందనం బలంది 
యారగింపక పోయినట్లు పోరాదు 
ఆర నీహిళుని ధూపావఫరమున 
నారగింపక పోయినట్ట పోరాదు ' 
ధీరు డౌ నమినంది దీఫముల్‌ సూచి 
యారగింపక పోయినట్స పోరాదు 

చేరి పిళ్ళయి నారివే భూతిం గొంచు 
నారగింపక పోయినట్న ' పోరాదు 


పండి. 11-137, 128 పుటలు. 


బప పురాణములో మటొక రకమ్నన యభివర్శిత పునరుక్తి 


యిది * 


“రు దాక్ష శ్నెలముల్‌ రుదాక్ష తరులు 
రు దాక్ష గనులును రు దాత నదులు 
భసి తంప్పగిరులును భసితంపు దరులు 
భసితంపు గనులును భసితంపు నదులు 
లింగ పర్వతములు అింగవృత్షములు 
లింగాకరంబులు లింగతీర్హములు 
జంగమ శ్నెలముల్‌ జంగమ తరులు 
జంగము గుల్మముల్‌ జంగమ లతలు 
సల్నాప శ్చౌలముల్‌ సల్నాప తరులు 
సల్మాప గుల్మముల్‌ సల్మాస లతలు 
గాయక శ్నిలముల్‌ గాయక తరులు 


ల! 


గాయక గుల్బుముల్‌ గాతుక లతలు 


బస, ౩-211 పుట, 

ఇందు గిరులు, తరులు గశులు నదులుూగిరులు, తఠులు, 

గుల్మములుు లతలు అనువరుసను అథివర్శిత పునరుక్తి సాధింపబడి 

నది. తరువాతి పంక్తులలో కడపటి నాలుగింటికి తోతు మథీ 

నాలుగు చేర్చబడినవి. అవి మృగములు అలుల్కు సకుల్కు ఫణులు, 
ఇప్పాడు చూడుడు ; 


శ్తీత్రి 


బసవ పురాణములో 


“గాయక శ్నెలముల్‌ గాయక తరులు 
గాయక గుల్మముల్‌ గాయక లతలు 
గాయక మృగములు గాయకాలులును 
గాయక పతులు గాయక ఫణులు 
నాట్యపర్యతములు నాట్యవృతములు 
నాట్ని గుల్మంబులు నాట్యసల్సరులు 
నాట్యమృగంబులు నాట్యపతులును 
వాట్యోడగంబులు నాట్యవానరులు" 
బఫ-=త8-212 పుట, 
తొలి యెనిమిదింటిలోని అలులకు మాటుగా తరువాతి యొనిమి 
దింటిలో “వానరులు నిలుపబడినది. తక్కినవి యట్నే యున్నవి, 
తొలి యునిమిదింటిలోని *గొయకికు మాటుగా తరువాతి యొనిమి 
_డింటిలో 'నాట్వి నిలుపబడినది. 


“ఎక్కి వీక్షింప నీ రేడు లోకములు 
నక్కజంబుగం గొాంచునట్ని క్నెలనులు 
విక్కి వీక్షింప నీ రేడు లోకములు 
నక్కజంబుగం గాంచునట్సి వృక్షములు 
ఎక్కి యూంగించిన నెక్కడి కైన 
జక్కనం గొనిపోవం జాలు శ్ఞ్ఞెలములు 
ఎక్కి యూంగించిన నెక్కడికె నం 
జక్కదం గొనిపోవం జాలువ్సకములు 
విక్కి తలంచిన నే రూపమయ్యిన 
గక్కున నప్పుడ కాణేయు తరులు, | 


బప, 3౩3-214 పుట. 


ఇందు వనీకింప, ఊగించిన తలంచిన అనుపదములు నాలుగేసి 
పాదముల కొకమాఆు మార్చంబడినవి. తక్కిన పాదభాగము లస్సే 
పునరుక్నము లయినవి. ఒకే విషయము, ఒకే రకమయిన రచనముతో 
అట నట చిణుమార్చులతో  (కమాభివృద్నిని సాధించుచు (పతిపా 
దింపబడినది. 


ఒక్కొాక్కచో పాటకు పల్నవివలె కధాసందర్భములో మొదట 
చెప్పిన ద్విపద చరణములనే కథాంతమున  చేర్చుచు మూఠఅకథా సత 
మునకు సమన్వయించు విధానము కూడ చూపట్టును. పండితారాధ్య 
చర్మితమునందలి పురాతన (పకరణమున' వెల్లగొండ మహదేవయ్య 
అను భక్తుడు శివోపకరణములు తాకిన కారణముచే తన పాదములను 
ఖండించుకొనగా ఆతనికి మరల ఆ పాదములను పండితా 
రాధ్యుడు పరమేశ్వరుని కరుణచే నిప్పించెను. ఆ సందర్భమున అట్టి వే 
యగు మజికొందటు శివభక్షుల కధలను అనునంధించెను (తి 


జానపద కళాధర ములు 


కథాంతమునను అవే ద్యిపదపంక్నులు. సునరుక్వమఘులు నేయబడీ 
యుండుట యా సందర్శమునందు గుజుతింపదగి యున్నది, 
చూడుడు : 


'కళియంబ పిళ నినారు కథ; 


అప్పొట నీ పండితారాధ్య దేవుం 
డిప్పించెం బాదంబు ఫీశుచే నెండు 
తెల్బంబుగా మహాదేవళ్యుగారి 
శెల్గవారును జూడ నిల పట్టుగాక 


=పండి-2-295 పుటుః 
దసరయ్య కధ: 


అప్కాట దసరయ్య యాయలయ్య కిచ్చాం 
' పెప్పం జ్మాతము గాంగ బేడులు రెండు 
నచ్చుగా నీ పండితారాధ్య దేవుం 
డిచ్సెం బొదములు దా నిప్పు తొప్పారం 
దెల్బంబుగా మహాదేవయ్యగారి 
వెలి వారును జొడ నిల డట్ముగాక 
=వండి. 2314 పుటుం 
గురు భక్వృయ్యకధ, 'గురుభక్కాండారి కథ, ఇతిదేవి పమ నారొ 
ధ్యులకధ సకలేశు మాదిరాజయ్య కధ ' కదిరె వేమయ్యకధ, చేటల 
వేమయ్యకథ యను తరువాతి కధలం దన్నిట కూడ కడపట నిట్సే 
“తెల్బంబుగా మహాదేపయ్యగారి, కెల్బవారును జూడనిలనట్టుగాక' అను 
ద్విపద చరణములు పునరావృత్తముల్నైె ,పధాన కథతో సమన్వయము 
కుదుర్చుకొనుచు మజటొక కధకు ఉప కమణము కలిగి యున్నది. కడ 
పటిదగు చేటల వేమయ్యకథలో మాతము దాని తరునాత మటొక 
కథ యేదియు చెప్పబడక పోవుటచే ఆ పంక్సులలో “అట్టుగాకి అను 
టకు మౌజుగా “ఎలమి, దుల్కాటి అని మార్సబడి యున్నది 
ఇదియు ఒకవిధసుయిన అభివర్చిత పునరుక్నియే యగును. వీరగాథొ 
లక్షణముగు నిట్లి అభివర్జిత పునరుక్ని (1026062121 షం0001102%) 
సోమనాధుని బసవ పురాణ పండితారాధ్య చర్మితములందు "పెక్కు 
స్పృలములలో వివిధరీతుల (పదర్శింపబడినవి. 


వీరగాధలలో కానవచ్చు మూడవ గుణవిశేషము వారాను వర్షన 
ములు (02124 60000100 212669). వీరగాధలతో ఆ యా ర$ 
ముల కనుగుణముగా కొన్ని పడికట్టు పదములును, వాక్యములును 
మాటిమాటికి |, పయోగింపబిడుచుండ ను. ఆంగ్నేయ వీరగాధలలో 
ఇట్టు మాటిమాటికిని పయోగింపబడు పడికట్సు ఫదములును పద' 
బందములున్సు వాక్యములును (62144 0000001 గ1206%)అందురు* 


త్తి 


భారతి 


తెలుగువీరగాధలలో కూడ ఇటి, వారోక్నులు లేక వారానువర్శనములు 
పదింబ”ంగా కానవచ్చుచుండును. అవియా యా కవీశ్వరులకు మిక్కిలి 
(పీతిపొ తములయిన వానిగా మనము, భావింపవచ్చును. అ యా సంద 
ర్భాను గుణముగా అవి యాతని నోట సర్శసాధారణముగా-అ పయ 
తమ గా- ఎలువడుచుండును. ఒక నీరగాధలోనే కాక- ఒకే కవి రచిం 
చిన పెక్కు వీరగాధలలోను అతని కిష్ట్రములయిన పద, పదబంధ, 
జాతీయ వాక్య్యపయోగము. లుండును. ఇట్టుకాక భిన్నకవి నిర 
చితము అయినను వీరగాధాకవలు సర్వసాధారణముగా ఆయా సంద 
గృముల కధనములోను, వర్శనములోను ఒకే రకమయిన పదాదులను 
(పయోగించుటయు కలదు, తెలుగు వీరగాథలలో కోపమును వర్శ్మించు 
నపుడు సాధారణముగా “అగుడ్డె మండి తెల్జని గుడ్డకు తెచ్చె 
రకతంబు, ఎ రనిగుడ్డకు ఎక్కె రకతంబు, అని వర్మించుట పరిపాటి 
శోకములు వర్జించునపుడు -“కుడికంటి వుదకాలు కుంబవరుషము 
లాయె, ఎడమకంటి వుదకాలు యేరుల్ని పొరొ అని (వాయుట, 
పాడుట పరిపాటి గళ్ళన నవ్వ;ట, కిఅకిలారించుట అను జాతియ 
ములు పెక్కు చోటుల కాననగును. “వినుము కాటమరాజ! విశదంబు 
గాని. - వినుము కాటమరాబ! విన్నపం బొకటి-ఇత్యాది నాక్వ 
ముఠళ వీరగాధలలో కోకొల్లలు, ం 
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అర్ర డక్‌ 6 9%20061055 256 0 “60000010 ౧12665) 
భుజ 189, 50001 మౌ౭5609, మం5 07 920228 ౪8100 జూం 
6076216200 664 ౨ 16 0000010 జడి ఇమం. 029 
200027 పే 602609 01 61లలుంమ8 012069, 0%6) 2150 60%- 
జస 029” ₹0వ649 206 పైష[4908 9400. 28 'తైజ”. 1260 20264 
“రూంట6 006కి ౪01 200 1866 2210 2064 22210. 226 
2౯౦ 621166 “021144 6000300 12668 
/ ౮. ౯, 2100ల 06 ₹0214 0001 07010 

084612 


01 2 ౬ 616. 


( పపంచమునందలి వీరగాధ లన్పిటియందును సర్వసాడారణ 
ముగా కానవచు ని *వారాను వర్మని లక్షణము సోమనాధుని రచనల 
యందును కానవచ్చుచుండుట గమనింపదగి యున్నది, ఇవి చూడుడు; 


ఇది యెంత వెద్ద ? 
నీ పొప్తియే 


కల గని మేల్కోన్స కరణి 
పూసలలోన దారంబు కియ 

కనుల నవ్వి 

మెటుగులం గన్నులు మిజుమిటు నోవ 
వీరమాహేశ్యరాచార. (వతుండు 

త తృస్తవమున 

పరిచ్చేదియ్నె 

మందున క్షైన 

ముంజేతి కంకణంబున కద మేల? 
కన్నుల వీక్షించు 

నిలుకొల నిలువ సరక 


కల నిన, 
టా. 


సోమనాదుని బసవపురాణ, పండితారాధ్య చరి తములు రెంటను ఇవి 
తఅచుగా  _పయోగింపబడియున్నవ. ఇందుచే వీకగాధా సహజమగుసీ 
“వారానువర్తని అషణముకూడి సోమనాధాని గంధములలో నుండుట 
సిద్దాంతిత మయినది. ఇట్లు సోమనాధుడు వీరగాధాసహజములగు 
అభివర్శిత పునరుక్ని (]202య:మ6ల0021 మేలంటటం8),.. వారాను 
వర్ష్యినములు (32144 6002201. ఫై126050) అను లతణములను తన 
కావ్యములందు పదింబదిగా పాటించి యుండుటచేతను-పు నరాప్పత్ని 
(1ం02స) లక్షణము. వీరగాధలలో విసర్జింప బడినను-ఆది చేర్చి 
నపుడు వీరగాధలవలెపే ,బసవపురాణ, పండితారాధ్య చరితములు 
పరింపనగుచుండుటవలనను సోమనాధుని రచనా విధానము సంపూర్శ 
ముగా దేశిలతణ లక్షిత మనియు, జానపద కళాధర్మమలందు 
గోచరించుచుండువనియు, మార్శ రననావిధానమునకిది పూర్తిగా 
భిన్నమనియు సిద్నాంతితమగుచున్నది.* 





1 వీరగాధాలక్షణములు, తల్చిత్యములు. డా, తంగిరాల వెంకట 
సుబ్బారావుగారి “తెలుగులో వీరగాధా కవిత్యముూ అను సిద్దాంత 


వ్యాసమునుండి .[గహింపబడివని, వారికి కృతిజ్ఞాడను, 


ాిడాభాాకాో 


ఆంధ్రుల ఫాష సం మ చరిత్ర 


[౪0 ధుల సాంఘిక చరిత. రచయిత బి. ఎన్‌ శాస్తి 
( పథమ ము([దణము 1975) సగస్వతీ నిలయం, నారాయణగూడ 
'హ్ని దాబాదు-29. "పేజీలు 402 వెల: రు 20.] 


ఆ(౦౦ధుల చరిత గురించిన పరిశోధన నేటికీ సమ గ దోరణిలో 

జరగలేదు. దీళ్ళొపరుంన వ్యక్తుల [పయత్సాల ఫలితంగానే 
నితిచిపోయింది. ఇప్పుడిప్పుడే సంస్పాపరమ్నెన _పణాళికలు _పారంభ 
_మౌొతున్నాయి అదీగాక చరిత పరిశోధనము 


కొలనిర యాలు, యుద్దాలు, వొని కొరణ ఫలితాలు, 


రాజుల 
కొంతవరకు పరి 
పాలనా పద్పతులు వాని విషయాలు వర్మించడం, చర్చించడానికి పరి 
మితమ్మంది. ఈనాడు చరి తకొరుల దృకృధం మారింది. ఈ విష, 
యాలు (పాముఖ్యం తగ్శింది. నిజంగా చర్మితలో ,పధానమ్నెన విష 
యాలు, సాంసుక, సాంస్క ఎతిక్క 


రాజవంశాలు 


స్థృజ్నానిక పరిణామాలుకొని మత 
రాజకీయ సంఘటనలు కావనే చరిత పరిశోధనాలక్ష్యం  గుర్నింపు 
లోనికి వస్నున్నుది. ఆయ్మధుల పళ వ్యవన్మ ,పాచీన కాలంనుండి 
ఎంతో పరిణితి నందినది. అంధుల సంన్కృతి దేశంలోను, విదేశాల 
"పెంసొంది విశిష్టంగా నిలిచింది కొని 
ఆ విషయాలను చర్చించి వివరిం చే (ప్రామాణిక ,గంథాలు ఇంకా 


రాలేదు. వీనిని అంధుల చరి త ,గంథాలలో, వ్యాసాలలో అచ్చటచ్చటా 


తోను పూర్శకాలంనుండీ 


సూలంగా “పేర్కొనడం మొతం జరిగింది. ఆం ధుల సాంఘిక చరి 
(తను (పత్యేక గంధంగా ఆం[ధలోకాని కందించిన (పధమ గారవం 
కీ శే శ్రీ సురవరము (పతాపరెడ్డి గారికి దక్కింది. కాని ఆయన 
సేటి కాలంవరకు పరిమిత 
మెంది. “ఇకముందు ఈ సాంఘిక చరిత పూర్వభాగమును శాఠి 
వాహన కాలమునుండి రాజనరేంటదుని కాలమువరకు 
, పూనుకొందు”నని శ్రీ, రెడ్డి వాసినారు. 


రచన తూర్పు చాళుక్య యుగంనుండి 
(వాయుటకు 
కొని అది జరుగలేదు. 
జా న్‌ జా అన్ని ఇర ల 
ఆ కొరత తీర్కుటకు శీ బి. ఎన్‌, రెడ్మి పూర్వాం,ధ సాంఘిక 
చర్మిత “అశోక చృకవర్షి కాలమునుండి రేనాటి చోళుల రాలము 


నరకు” (వాసినారు, 


ఈ (గంధములో పది ,పకరణములున్నవి, అని సాతవాహనులకు 
పూళ్య యుగము నాతవాహన యుగము, ఇక్నాకుల యుగము, 
పల్ఫనయుగము బృహత్పలాయన, ఆనందగో తిక్క, శాలంకాయనుల 
కాలము. విష్కుకుండిన యుగము, కళింగాం[ధ యుగము, లేనాటి 
చోళశయుగము, చాళుక్కయుగము, చాళుక్య చోళయుగము. 


మని రెండు విధములు, నిత్యశీనవితము (1) వ్యకిగత జీఠతము 
(2) సంఘజీవితము అని రెండు తెజగులు” అనే విశి షణ పొతిపదిక 
'ప్పె వీరు ఇం ధుల సొంఘిక జీవిత విప యాలను పొలక 
యుగ విభజననుబటి, వివరించారు. (శ్రీ సురవరము పతాపరెడ్మి 
విపంగా వాజ్కయాధారాలను ఆధారంగా చేసికొని చర్మిత రచించారు, 
(్ర్ర బి. ఎన్‌. రెడ్డి ఎక్కువగా. శాసనాలను అధారంగా ఛేసికొని 
విషయ పరిశోధనకు సపూనుకొన్సారు. ఆ యా కాలములందా జనుల 


పంశాల 


పషభాషలుు ఆహార విహారాది అచారములుు పరి శమలు నినోదములు 
ఆటపాటలు రాజధర్మములు, పాలనా విశేషములు, ఆర్షిక వ్యాపార 
నివగిములు, వ్నెదిక జ్నెన బౌద్దమత ,పభావ పరిస్పితులు, విద్యా 
వబ దుషములు, వాస్ను నిర్మాణములు, శిల్గాన్నై భవము, సాత వాహన 
ఇక్నొ సాకు, పట్శవ, విష్తుకుండిన్న చాళుక్య చోళ పరిపాలనా కాలముల 
వారీగా పేర్కొన్నారు. ఈ కాల శిభాగొను “యుగాలు”గా పేర్కొ 
నడం అంత ఉచితం కాదేమో. యుగశబ్బం వాడినపుడు ఆ కొలానకి 
ఒక్‌ వ్వెశిష్ట్యం ఉండడం అవసరం. ఈ సాంఘిక పరిస్టి తులు 
ప్పెన పే బర గ్రాన్నా కాలంలో కాలోచితమ్నెన స్వల్ప బేధాలతో మౌలికక 
మన మార్పులు లేకుండానే సాగుతూ వచ్చినాయి. అయినహ్మటికి 
/ళౌ;సి, ఆ యా కాలములలోని వివరాలను చాల విపులంగా 
"పేర్కొన్నారు. అం ధుల సొంఘక జీవితాన్ని తెలిసికోడానికి ఈ వివ 
రాలు ఎంతగానో ఉపయోగపడతాయి. ఇక యుగ విభాగము ఆ సుర 


వరం అనునరించిన విభజన ధోరణిలోనే (శ్రీ, రెడ్డి చేసి ఉంటారుం 


నుత విషయాలలో స్పెదికాచారాల విషయాలలో బోధాయన 
ఆప్ప సంబుల ( పభావం, బౌ ద్దమత విషయంలో నాగార్జున న్‌ దిబ్బు 
గుల (వభానం, అం ధుల సాంఘిక జీవితాన్ని సంస్క సతిని విట్ళు 
(వభావితం చేసిందో వివరించారు. అక్కే జ్నెనమత (ప్రభావాన్ని 
కొంత విపులంగా సేర్కొని యుండవలసింది, 


పరిపాలనా వ్యవస్శగురించి శాసనాలవల్న ఇప్పటివరకు లభ్య చన 
అంశాలు వివరించారు. ',పాచీన భారతదేశంలో, అలాగేఆత, ధభూమిలో 
వ్యక్తి, సాంఘిక జీవితాలు సాంస్కృతిక జీవనము దేవాలయాలు 
వానికి సంబంధించిన పంస్తలకు ఎక్కువగా అనుబద మ్మై ఉండేదన్ల 
మొట చాలమందికి తెలిసినదే. అందువల్స ఆం _ధదేశంలో శేటి! 
నిల్చి ఉన్హ (షాచీనశిల్బం చ్చెత్యాలకు, దేవాలయాలకు. తదితర కట్టడ 
లకు ఎక్కువగా పరిమితమై నది. వీనిలో ముఖ్యంగా గుహాలయాలు 


“జాతి బీనిత చర్మిత (1 నిత్యజీవితము (2) శాశ్వత జీవితశాశ్యతంగా నిలిచిపోయినవి. వీని వివరాలను ఈ శగంధింల్‌ ఇచ్చినారు, 


ర్‌క్షి 


భారతి 


దేవాలయాల గురిరిచి వికరిస్కూ (గంధాంతమున ,[దాక్షారామ భీమేశ్య 
రొాలయ శిల్ఫాన్సి గురించి క్కుప్పంగా 


చెప్పినారు. అచ్చట "పేల్కొను 
నరసింహస్యామి వి[గహం ' ఇతరారామాలలో కూడ కనపడుతుంది. 
చాళుక బనువరం ((సామర్శకోట) (పొకారం గోడ లోపలివ్నె పున 
అటువంటి నరసింహ వి్నిగహం ఫలకం ఉన్నది, , దాక్నారామ భీమే 
శృరాలయం శిల్చం చాలభాగం దురదృష్ట వశాత్తు ఆలయ పునరుదృణ 
భేయాలనే సద్బావంతోనెే గోడలకు, సృంబాలకు ఫమెంటు వూసి 
అచ్చటి ఆలయాధికారులు శిల్పకళకు, చరితకు సవరించరాని ' శాశ్యల 
మహాసగారం చేసారు. 


టు శ్నాస్తి (గంధాన్ని సాతవాహనులకు పూర్వయుగము 
అనే 1పశరణంతో సరారి (పారంభం చేసిరి, (గంధంలో (పతి (పక 
రణం చివర [గంభవిషయారికి సంబంధించిన మౌలిక, ద్వితీయ్మశెణి 
ఆదారాలు "పేర్కొన్నారు. కాని మొత్తము వీటి నన్నిటిని విశేషణ 
పూర్వకంగా అదిలోనే పేర్కొనిఉంటే. (గంధరచన ఇంకా శాస్నీ 
యంగా సాగేది. ఆలాగే అంధుల సాంఘిక జీవితానికి సంబంధించిన 


విసషయాఇను విపులంగా. సేల్కొన్న (గంధకర్హ  ఆర్మాధజీవిత పరి 


గె 


ణామంఘీద నాటీ (సభావాన్సి చరించివుం కే లమూల్యంగా ఉండేది, 


(క శాస్తి అంధుల సాంఘిక చర్మితం [కి శ ఉవ శతాబృం 
నుండి (కీ శ. 11వ శతాబ్బం వరకు ఆంటధుల జీశితాన్ని గురించి 
అనేక విషయాలు చాల విపులంగా "పేర్కొన్నది. (పతి పుట్లలోను 
(8 శాస్తి పరిళోధనాదృషి,  అశిరళకృషి  _ ద్యోతకమొతాయి. 
ఈ [((గంధంద్యారా ఆంధుల సాంఘిక చరిత  ,పధమంగా 
వాయకంలో శీ, సురవరంవారి [పయత్నానీకి సంపూర్మత కలిగిం 
చారు. ధనాటికీ 0(ధుల సాంఘీక చర్మిత విషయంలో కీస్ను 
పూర్యంనుండి నెటిఎరకు | పథమ ,గందాలు అభింనాయి. ఈ గంధం 
ఆం,ధ మది త ఎరిశోదకులకు చిలుకూరి, మల్చృంపలి వారి [గంధాల 
'శేణిలో ఉపకరిస్తుందని చెప్పడానికి సందేహంలేదు, ఈ (గంధం 
విశ్వవిద్యాలయాలలో, కళాశాలలలో ల్నె్మ బరీలలో ఉండదగిన రెపరెన్యు 
వుశ్నకం. దీ3కి అంత్వపదస్తూచి అవసరం, ద్యితీయ ముదణలో 


నీ 


॥ 


జాట్రీ 


శ్మ్స్త్త్‌ చేర్చవచ్చును. . 


వ్ల బి, యణ 


తదాశమాళా 





క లగూ 


'అపహ్నుతా ? రూపకమా ? 

ఇష్ట బదేవతాస్సుతి సందర్భంగా రామరాజభూషణుని, వసు చరి 
తలో “సకల ల్‌ లోకాభినంద్య” అనే పద్యం, భంగ్యంతరంగా సీతారూప 
“సాిత్క్యారోపన్కారకం. స్పై పద్యంలో కవి సీతను, సీత అనకుండా 
“సిరి గా (వ్‌ వించడం విశేషం. ఇందులో అలంకారం. “శ్లేష 
“సంకీర్ణ రూపకం*' అన్నారు వ్యాఖ్యాతలు. 1976 జూన్‌ భారతి కల 
గూరగంపలో “నాగార్మున్నశ్సి” అవేవారు సప్నె పద్యంలోని అలం 
కారం అపహ్న్ముత్యలంకొరమేకాని శ్చేష సంకిర్శ రూపకమన్న వ్యాఖ్యాత్స 
నిర్ణయం అవితర్కితమన్నారు, భవతునామ-* (పమాదొధీ మతామపీ” 
అని సరిపె పెట్టున కోవచ్చు. 

అయితే శ్లేష సంకీర్గ రూపకమన్న _ వ్యాఖ్యాత్స నిర్ణయం 
(పమాదం కాదేవూ! అని నా అనుమానం. ఈ అలంకార నిర్వహ 
ఇలో కవి చేసిన వచమత గ్రాఖతిని మనం ఓపికగా అర్జ ంచేసుకోవాళి. 

సీతకి, అక్ష్మికీ అభేదాధ్యవసాయం, దానికి పరిపుష్టి నిచ్చిన 
శ్చేషధర్మం, సహజంగా ఉన్నాయి. అపహ్నవం  కనబడడంలేదు. సీతా 
అశ్ములకు సాదృశ్యాలుగా వర్మించిన వస్తువులు చంద మాణిక్య, 
సుధావూర్జ్మ కుంభ కల్పలతలు, క్షీ బ్పరాబ్చి జాతకు పౌొర్వాపర్య,కమంలో 
' ఉద్భవించాయి. ఇక్కడ అవయవాంతర్బూతాలయాయి. పృథక్తృ నం 
పౌర్యాపర్యవ్యవస్నా ఆ లక్మి 1 విషయంలో అనయవాంతర్చావం, ఏక్కతా 
వస్పానం. ఈ లక్ష్మీ విషయంలో--ఈ భేద భావన భావనామా్యత 
నిషృ మ్మై సావయవళ్శిష్ట _ విశేషణాలవల్మ, రూపక 
సాధళ్మ్యం సొధితమె, అభేదం పరిపుష్కు మ్మెంది.. అపహ్మతి, 
"రూపక లక్షణాలు మనం జ్మాగత్నగా పరిశీలొస్నే ఇక్కడ ఏ అలంకారం, 
పొగను కళ్ళిస్తోందో గమనింపవచ్చు- 


పదాలవట్ధ, 


| విద్యానాధుండు (పఠాపర్ముదీయంలో అపహ్హావ అక్షణం ఇలా 
చెప్పాడు - 

“నిషిథ్య విషయం సామ్యాదన్యారో 'పేంహ్యసహ్నుతి క” 
సామ్యాల్‌, విషయం, నిషిధ్య, అన్యారోపే సేహిి అపహ్డుతిః 
_అని నమన్ముయం, సొమ్యమువల్శ ఉపమేయమును నిషేధించి ఉపమానా 
ఠోపం జరిగినప్పుడే అపసహ్నుతి. వాచ్యంగాగాన్సి గమ్యంగాగాని, నిషేధం 
“భాసిస్తోందా ఇక్కడ? అదల్మా ఉంచ్చి అపహ్బవం కూడా రూపకంలో 
అంతల్భావం పందుతుందని విద్యానాధసూక్షి- 

రూప్రకలక్షణాన్నీ నిర్వచిన్నూ ఇలా అంటాడు- 

ఆతోప విషయస్య స్యాదతి రోహిత రూపిణః | 

ఉపరంజక మారోప్యవూణం త్మదూపకం మతం 
“నిదరణలోం., . - 


6గం౦ 


*బ్రవ్రిరోహిత్ర రూపిణ ఇత్యనేన (భాంతి మదపహ్పూతీనాం 
చవ్యా వృత్ని విషయ 
తిరోధానం అనీ, విద్యానాధుండన్నాడు. (వన్నుతంలో ఆ తిరోధానం 
ఉన్నదా? అపహ్నవం కాదనేది నిస్యందేహం. ఏకదేశ వివర్షి రూపక 
క్షణాలు సరిపోతుం కడంవల్స రూవకమన్న వ్యాఖ్యాత్స నిర్భయం సరి 
య్నెనదేమో! ఏకదేశ వివర్శిరూపకం గురించి చెబుతూ విద్యానాధుండు 
“యత అవయవ నివూపణాత్‌ అవయనినో నిరూపణం గమ్యుతే 
తదేక దేశ వివర్షి రూపకం” అన్నాడు, 

అవయవిగా రూసించందగిన్మ సీత “సిర పదంలోని థ్వన్య 
మానమవుతుంది. నాగార్జున్నన్సీగారు. అన్నట్టు కారక స్పచితతి 
అక్ష్మ్య్య భిన్నయ్మెన సీతను ధ్వనింపచేయడంలో బాగా ఉపకరించింది, 

తాదూప్య రంజనం, అభేదభావం, “సిరి” పదంలో శ్హిష్ట 
విశేషణాలున్న రూపక పదాలవళ్ళి, బలంగా పోషింపంబడుతున్నందు 
వర్ణ నిషేధం అపహ్నవంలో గమ్యమానం కానలసియున్నందువల్మ 
అపహ్నవాన్ని రూపకం అంతర్చ్భవింపంజేసికొనే శక్తి కలిగియున్నందు 
వల్ష ఏకదేశ వివర్షిళలూపకంగా. గుర్తింపందగి వ్యాఖ్యాత్చ నిర్ణ యం 
పొరపొటు కాదేమో! అని అనిసిస్తోందిం 

తీ ఎన్‌, ఉట. వి ఎ. రామానుజాచార్యులు 


ధూర్జటి మహాకవి = శంఖఫలకము 

, ధూర్జటి మహాకవి (వాసిన (శ్రీకాళహస్తి 
అనే కొవ్యంలో మూడవ ఆశ్యాసంలో నత్కీరుని కథ వస్తుంది, ఆ 
మూడో ఆశ్వాసంలో 131వ వ పద్యంలో “ దవిడభొషా “పరతల” 
“'శంభఫలకంబు” గల కనకాబ్బపుష్మరిణి కిరవు” అన్నచోట, అదే 
ఆళ్వానంలో 14 వ పద్యంలో “అషాదశాక్షర మాత్సక (వాసి 
నిర్శలిన “*శంభఫలకంబు” గొని వచ్చి పాండ్యభూపతికిచ్చి” అన్న 
రెండవచోట, మళ్ళీ 14 వ పద్యంలో “*తత్కవితా శ్రీ, విపుల 
““శంఖఫలకము'ప్పె వసియింపంగ దగు” అన్న మూడవచోటనున్ను ఈ 
పదాన్ని (ప్రయోగించి యున్నాడు. 

ఇని చదివినమీదట *శంఖఫలకర” అంట ఏమిటి 9 అన్న 
(వళ్ళ కలిగింది. స్రీ బులుసు వేంకటరమణయ్యగామ. (వాసిన 
లఘుటీకలోచూ స్తే ““శంఖఫలకంబు -శంఖనిర్మితమగు పలక” అని 
అర్హం కనపడింది. ఈ అర్నాన్నిబటి చూస్తే శంఖం ఉపొదాన 


8 అనీ, అపహ్నత్సలంకారే అపహ్నవేన ఆరోప 


మాహాత్మ శమ 


కారణమ్మెన పలక అనుకోవలసి వనస్ముంది. బంగారంతోచేసిన గొలుసు; 
మట్టి తోచేసిన ఘటమ.; అన్నట్టు. అలాగే శంఖంతో చేసిన పలక 
అని అనుకోవలసి వస్తూఉింది. ఇక్కడ ఈ సమస్య కలుగుతుంది. 
శంఖరతో పలక ఎలాగ చేసారు? ఎన్నో శంఖాలను తెచ్చి గుండచేసి 
-సిమరంటుల్లాగ-దాంతో చేస్తారా ? 


ర్‌కె 


భారతి 


కధా సంశిధానం చదివినూస్తే ఆ పలక మనుష్యులు కగొచో 


సుష 
స్‌ 


డొనికి ఇపయోగించే గానూ. అద్బుత శక్ని కలదిగానూఉంది, ఎందరు 
కూచుంచే అందరికి చోటుంస్తుంది. ఒకడు కూచుంటే ఆ ఒకడికీ 
చారినంతచోటు ఇస్నుంది.. ఇలాగ చెబుతూ. అగస్వ శ్రమహాముని ఆ 
రాజు పూగ్వపురుషులలో ఒకనికి ఇచ్చాడట. అనేకుల తరములు 
గడిచిన తర్వాత ఈ కలియుగంలో ఈ రాజు తరాన నతీ గ్రారుడు 
మొదళ్సిన పన్నెండుగురు కవులన దానిమీద కూచోబెట్సినాడట. 
ధూర్జటి ఈ కధను తమిళభాషలోనుంచి తీనుకున్నాడు 
నత్కీరుడు శివుని ధిక్కరించి ఆపద పొంది, కదకు శివుని అను ,గహం 
వలినే కాళహనస్సిని దర్శించి శాపవిమోచనం పొందుతాడు. ఇదంతా 
తమిళంలోఉన్న *తిరువిళయాడల్‌ పురాణం అనే (గంధంలోంచి 
తీసుకొని ఉండును, మదుంలో పరమశివుడు నుందరేశ్వరుడు అనే 
"పేరితో వెలస్కి, ఆయనవచేసిన లీల న్నిటినీ, స్వష్టృవులకు (శ్రీకృష్ణ 
లీలలవలె స్నైవులకు “తిరువిశ్నెయాడల్‌” అని వ్వవహరిస్నారు. 
పరంజ్యోతి మునివర్‌ అను మహనియుడు అరవంలో ' తిరువిశ్నా 
యాజల్‌ పురాణం” అని వాసీనారు. 
ఉన్నవి మొత ౦ ౨368 ఫద్యాలు, వానిని మళ్ళీ విషయాొను 
సారంగా 64 పటలములని విభజించారు. తివ కాండమైన తిరువాల 
వాయి కొందంలో 51 వ పటలంగా “శంగప్పలగ్గె క్కాడుత్త్నపటలం” 
అన్నది వస్నుంది. ఆ పటలజంలో 20 యవ పద్యంలో సోమసుంద 
రేశ్యరుని గుడికి. పశ్చిమాత్న్వర దిశలో సంఘమండపమును నిర్మించి 
దానిలో సంఘపు కవులను నిలిపిన వృత్నాంతము ఉన్నది. ఆ పటలం 
లోనే 25 వ పద్యంలో రెండు జానలు చతురంగా ఉండి చందుని 
కంమే తెల్బిగాఉన్న ఒక బల, ఆ కవులు కూచోడానికి ఇచ్చినట్ళు 
(వాసియున్నది. “ఇదియే మీకు కొలత బద యై ((మీశక్తి సామర్య 
ములకు, జ్ఞానమునకు) ఉండును. ఒక్కొకరికి మూరెడు చొప్పున 
"పెరుగుతూ ఎంతమంది కూచుంటే అంతమందధికిన్ని చోటుఇన్నుంది” 
, అని సుందరేశరుడు వారితో అన్నాడు *” కే “శంగప్పలగై” అని 
"పేరు ఇచ్చారు. ధూర్జటి దీనికి “*శంఖఎ కంోఅని సేరు పెటా దు. 
ధూర్శటి.వాసిన మూడో అళ్యాసంలోని 141 వ పద్యం 
“మలయావలంబున కలశ తనూజుండు” 
పద్యంలోని వృత్తాంతానిక్కీ తిరువిశ్ని యాడల్‌ 
నృతాంతానికీ ఏమీ సంబంధం కనబశ4ట* లేదు. 


అయిన ఇత్యాదిగాఉన్న 


పురాణంలోఉన్న 


తమిళ భాషలోని ““శంగం” అన్న మాటను “శంఖం” అని 
లఅనుకోటానికి వీలు ఉండవచ్చును. అని కొందరు తలంపవచ్చును. 
అత్మరసొమ్యం అలాగ అనిపించుతుంది. అయితే అరవ భాషలో శంఖం 
అన్న మాటను “శంగు” అని పలుకుతారు గాని శంగం అని అనరు, 
శంఖం అనే మాటను “శంగి” అని అరవంలో పలుకుతారు 


అన్నందుకు “'తిరుప్పొల్ళి” లో 14 వ పాశురంలో “శంగొడు శక్కర 


దానిలో మూడు కాండములు, 


మేందుం”అన్న పయోగంకింది. అనగొ శంఖముతోకూడ చ కమును 
ధరించిన ఇని అరం అదే పొశ౦ంలో “తంగ తిరుక్కోయిల్‌. 
శంగిడువాన్‌ పోగిన్నార్‌” అన్నది ఇంకొక ,పయోగం. మీ గుటిళో 
శంఖం ఊదటానికి పోతూ ఉన్సారు ఆని దాని అరం. కూప్తు ఇ ఇడునా 
“కూప్పిడు అవుతుంది, తెలుగులో “కూత పెట్టు” అంట్లారు. 
అలాగే “శంగు + ఇడువాన్‌=శంగిదువాన్‌ అవుతుంది. శంఖం ఊద 
టానికి అని దాఠి ౩ర్షం. దీనివల్ల శంఖం అనె హూటను అరవంలో 
*ీశంగు” అని పలుకుతారు. కొని శంగం అని పలకరు, అన్నది వివ 
రంగా తెలున్నూూ ఇంది, . 

శంగత్నమిక్‌ (ఈ “ళ్‌ ఇంగ్లీషు 202866 ల్రోని బ్నావలి 
(సంచి “ వలెపలకుతారు. తెలుగులో సూచించటం కష్టం. సం.) 
అన్నది ఉన్నత స్వరంలో ఉన్న అరవానికి వర్నిస్తుంది. అనగా సంఘము 
వారు ఆమోదించిన ఉత్తమ (దవిడభాష అన్నమాట. (శ్రీ ఆండాళ్‌ 
అరన భాషలో రచించిన “తిరుప్పావై” అనే ముప్పై. పొశురముల 
అఘు కావ్వంలో అఖరి పాశురంలో “శంగతృమిళ్‌ మాల్చి ముప్పదుం 
తప్పామే ఇత్యాదిగా ఉంది. అది ఫ్లల్మశుతి వంటిది. ఆ కాలంలో 
అరవభాషయె.క్క సాధుతా?నికి ఇది ఒక కొలత బద్బగా ఉండేది 
సంఘపు తమిళము చాలా శుద మ్మెనది, *సంఘపు తమిళంలో రాశిన 
మాలికవంటి ఈ ముపష్పదిన్తి తపృకుండా ఎవరు పరించుతారో... 
ఇత్వాదిగా దానికి అర్భం. ఇలా ఉండగా లీ పరవస్తు రంగాచార్యులు 
అయ్యవారలుగ రు “సంఘముగా ఉన్న (దవిడ నూఠిక యయిన 
ఈ ముప్పై పాశురములు” అని తెలుగులో అర్మం రాశారు. ఇక్కడ 
“శంగతమిశ్‌” అన్నమాటకు బావం. శుద్దమ్మన తమిళభాష అని 
వప్పువలెను గొని సంఘంగా ఉండే ,దవిడమాలిక అని చెప్పటం సరి 
కాదు. 

“ఏతావతొ, ధూర్జటి ఎక్కడెక్కడ “శంఖఫలకం” అన్నమాట 
(వయోగించినాడో అదంతా *ీసంఘఫలరలి అని దిద్బుకుంఘే 
ధూర్శటిమీద నేరం తీరిపోళుంది. 


కథ 
కొని 


శంఖనిర్మితమగు సలకొ అని 
వివరణ వాసిన (శ్రీ బుఇసు వంకటరమణయ్యగారు చిక్కుపడతారు. 
(క్రీ విశ్వనాధవారి క్మమపీరికలో “అగస్త్య మహర్షి ...బీజ 
ములువేసి ఒక శంఖిప్పు బల్లమీద (వాని. దానిని అిల్చీ యౌ రాజున 
కిచ్చెను” అన్న వాక్యములో ధూర్మటి మాటలనే అనుకరించుతూ 
“శంఖవుబల్ల"* లని కంఠోక్షిగా చెప్పుతున్నారు, తిరువిశ్ని యాడల్‌ 
పురాణంలోని కథయే దీనికి ఆధారం అనుకుంటు అగస్నుున మాట 
_ ఎలాగ సరిపడుతుంది? మరి ఈ శంఖపు బలి ఎలాగ కుదురుతుంది? 
(దావిడ దేశంలో ఈ పంఘముల కధలు ఇప్పటికీ చెప్పు 
కుంటారు, ఆదికొలంలో మొదటి సంఘం ఏర్సడిందనిన్నీ, అది జల 
(పళయంవల్స నశించిసోగా మరి కొంతకాలానికి రెండవ సంఘం ఏర్ప 


డిందనిన్నీ అది కూడా ఏ కారణం చేతనో సష్టృమ్మెపోగా 


ర్‌&' 


కఠలగూరగఠఅ6స 


ఈ మూడవనంఘం ఏర్పడిందనిన్నీ చెప్పుకొంటారు. ఈ మూడివ 
సంఘం కాలంలోనే ఈ. నత్కీరుడు మొదల్నెన . కవుల న్ను, నారికి 
సంబంధించిన ఈ కథయున్ను ఏరృడియుండును. 

'ధూర్శటి ఈ విషయంలో అనాలోచితంగా అంధీకరించా 
డన్నది ఒప్పుకొనక తపుదు. 


ఖీిశ చ ఎలదాణాద్యులు అయ్యనార్లగారు 





[రచయిత దక్షిణ అఖఫీకాలోని డర్భన్‌ విళ్శవిద్భాల మంలో 
హిందీ తెలుగ్కు తమిళ శాఖలకి, అధ్యతులుగ ఉంటున్నారు. ] 


“శాాాాాాశాశాలాకాం 


లే ఖ'లు 


వి పవర్వ్యుండెవరు ౫ 
ప! ణి 
ప్న శీర్షికతో (శ్రీ శి6వల్స యీసోబుగారు. భారతి జులె 
76 సంచికలోని *ీకలగూరగంపొ”లో ఒక చర్చచేశారు. అందులో 
నారు ఉదొహరించి చరించని గీతావాక్యానికి ఇది వివరణ, 


ఆంగ ధృపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీవారు. _ పముఖులచేత పీరి 
కలు (వాయించి న్నీ మదాం,ధ మవోభారతంలో వాలా పర్వాలు పక 
టించారు. ఆ పీరికాకర్నలు తమ వ్యక్షిత్యం స్పషృ మయ్యేటట్ను విభిన్న 
పదృతులతో. పీరికలు రచించారు. కర్మ పరాఖనికి (శ్రీ మరుపూరు 
కోదందరామరెడ్డి గారు సువిశాలమె న పీరికను వాసారు. అక్కడక్కడ 
సద్భాలలో ఉండే విశేషాలను [00+ 2016లో వివరించారు. 236వ 
"పేజీలో పాదటిష్పణిలోని రండు వాక్యాలు (పన్నుతం చర్యనీయాలు, 

(సంజయుడు) “*...భగవద్నీతలో 1 అ-7 శ్నోకములో 
“ద్విజోత్తమ” అని పిలువబడియున్నాండు. గీతారహన్యములో లోక 
మౌన్య తిలకు సంజయుని సూతుండనియే చెప్పిరి” 

భగవద్నీ తలో సంజయుడు “ద్విజోత మా” అని సిలువబడ్మాడు 
అని వారి అభి, సాయం, కాని ఎవరిచేత అలా సీలువబడినాడో వారు 
1వాయలేదు, భగవట్నీ తలో వారు ఉదాహరించిన నంఖ్యగల శ్నోకానికి 
పూర్వాపరాలను పరిశీలిద్దాము. 

“సంజయా! ధర్మశ్షేృతమ్మెన కురుక్పే తంలో నా వాళ్ళు 
పాండవులు ఏం చేళారూ అని ధృతరా,షు డడిగితే సంజయుడు 


ఇలాగ చెప్పాడు 2 “వ్యూహంగా ఫన్నబడిన సాండన "స్ప్వన్యాన్ని చూచి 


దుర్శోధనుడు  _దోణాచార్యుని వద కువెళ్ళిఆచార్యా!. నీ శిష్యుడు 
ధీశాలి అయిన ధృష్టృద్యుమ్బుడు వ్యూహాంగా పన్నిన ఈ పాండవ 
స్నెన్యాన్చి చూడండి ” అని (పారంభించి పాండవుల "సేనలో ' ఉన్న 
మహాోవీరుల 'పేర్ష్సను 4, 5, 6- మూడు శ్నోకాలలో చెప్పాడు 
తరువాత తమ స్నెన్యంలో ఉండేవారినిగూర్చి చెప్పటంమొదలు 
పెట్టాడు. ' 


అస్మాకంతు ఫిశిమ్మా యే తొన్నిబోధ ది;జి త్తమ! 
నాయకొ మమ 'స్నెన్యస్స సంజ్బార్శం తాన్‌ బలీమి లే, 


భగవదీత. 1. అ. 7. శ్యో 


ద్విజోత్హమా! మన పక్షంలో విశిష్క్టుల్నెన వారినిగూర్చి 
తెలుసుకోండి, నా స్నె న్యానికి నాయకులి న వారిని మీకు గుర్తుకోసం 
చెపుతున్నాను అని ఈ శ్న్ళోకంలోని భావం. ఈ సందర్చాన్ని 
గురి స్టే ధుర్యోధనుడు దోణుడిని *ద్విజోత మి అని పంబోధిం 
చాడు అని మనం ,గహించగలుగుతాం. సంజయుడు ధృతిరా షు 
డితో చెప్పే మాటలిలి అలాంటప్పుడు సంజయుడు. “ద్విజోత మ” 
అలి పిలువబడియునా,ండు అని ఇందువలన 
లోకమాన్య తిలకుగారి వాక్యానికి 


(వాయటం పొఫగదు. 
ఓ 
స్పైరుద్ద్యం ఎర్పడదు, 


(శీ మరువూరునారు. ఈ [గంధానికి పెట్టిన 'తలపేరు 
దగ్గరనించి అనేక విషయాలు వింతలు  విడ్తూరాలు. అపన్నీ 
చర్నిసే. పెద్ద (గంధం అవుతుంది. వాటిని మరొకసారి సావకాశంగా 
పరిశిలిదొ ముం 

ఎ కాళ్యో నో 
శ | 
75 సెసెంబరు బారతి కలగూరగంప ర6ఉవ పుటలో 


గ్ర రామౌొచార్యులుగారు. నా పొరపాటు చూసినందుకు చొలొ 


కృతజ్ఞాణ్ని, “వాక్యం-రసాత్మకం కావ్యం -రసాత ,కమ్మైన వాక్యమే 


కావ్యం” అని విశ్వనాధ పండితుడు రమణీయార్న  పతిపొదక శబ్దమే 


కావ్యం రనుణియార్శ ,వతిపాదకమ్నెన శబ మే కొవ్యమని జగన్మాధ 
పండితుడు నిర్శచించారు” అని ఉండాలి. ఇది నేను వ్వాసం ఎత్మి 
(వాయునపుడు భేసిన పొరపాటు. సహృదయతా నా తప్పు తెలిపిన 
(శ్రీ రాన్తూచార్యులవారికి మరొకమారు కృతజు ణ్ఫి, 


ఎాట్రీ అలుయల ఇ యచం్యి 


ఉఅదమహమాపవుపమ్తుపము సము పహముడుము 


గ్రంథవి 


కాంతి రేఖలు 


| సంకలనం : (శ్రీమన్సవ-గిరిభరరావు, విం $, కాన్‌ 
'స్తెజా 10+ 128 పుటలు. వెలరూ 4, (పతులకు - యువ 
భారతి ఎడ్యుకేషనల్‌ సొస్పెట్స్కీ ్రీక్స్పష్టనగర్‌, గుంటూరు- 
522004, ] 


నేటి బాలురే రేపటి పౌరులు. దేశం భవిష్యత్తు వారిప్పెనే 
ఆధారపడిఉంది. వారు చిన్నప్పుడే స్మృకమమ్నె న మార్గంలో పురోగ 
మించడానికి తగిన దోపాదం చెయ్యడిం అవసరం. ఈ విషయాన్ని 
(గహించి మాన్యశ్రీ  పిడతల రంగారెడ్నిగారు మున్నగు ఉదారులు 
గుంటూరులో *యువభారతీ ఎడ్యుకేషనల్‌ సొస్పెటి” అనే సంసృృను 
స్పాసించి “యువభారతి” ప్మతికను నడుపుతూ. అందులో విలువ్నెన 
వ్యాసాలు [పకటిస్తున్నారు. యువకులకు మార్ష దర్శకాలయిన 
1గంథాలను వెలువరించబూనుకున్నారు. ఈ సంస్నకు ఆం ధ్మపదేశ్‌ 
అర్హిక శాఖామాత్యులు రంగారెడ్డిగారే అధ్యక్షులుగా ఉండడం దిని 
అభివృద్దికి కారణం. 


“యువభారతి సంపొదకులు మన్నవ- గిరిధరరావుగారు యువ 
భారతిలో (పచురితాల్సె న వ్యాసాలలో విశిష మ్మెనవాటిని కొవుటిని 
ఏర్చి యూ పుస్తకంగ్గా సంకలనం చేశారు. ఉదారుల ఆర్జిక సాహాయ్యం 
ఈ (పచురణకు సహాయపడింది. 


ఇందులో *“ఐకమత్వమే జీననమూ[ తరి అనే రెండు పేజీల 
విషయమే కాకుండా, స్యరాజ్యం గురించిన అవగాహన, పలోని 
మాధుర్యం, ఎందరో మహనీయులు, చిన్నకధలో "పెద్ద గుణపారం, 
మాటా- మంత్కీ దేశంయొక్క పాతిపదికలుి అనే శీర్షికలో 35 
చిన్న చిన్న వ్యాపాలు ఉన్నవి, కొన్ని చక్కని కధలతో వివరించబడినవి. 
వ్యాసకర్త లందరూ చక్కని అనుభవంతో వీటిని రచించినట్లు పాఠకు 
లకు స్పష _మవుతున్నది. కేవలం యువకులే కాక్క అందరూ (గహించ 
వలసీన విషయాలివి ! 


/| 


“జాతి పునరుజ్మీవనమునకు తోడ్నడే. అలోచనా పరంపర, 
వ్యక్నికి సమాజంయెడల , గల బాధ్యతలు, నిరంతర [(కియాశీలత 
ఇత్యాది మౌఠిక సత్వాలను వెలృడించి వివరించే అగత్యం నేడు అత్వధి 
కంగా వున్నది అని (శ్రీ, రంగారెడ్మి గారు చెప్పున్నది అక్షరాలా సత్యం, 
ఆ సత్యాలను ఈ పుస్తకం చక్కగా వివరిస్తున్నది. 


మ్‌ ర్శలు 


ఆచార్య యస్వీ జోగారావుగారు “మనసు తలుపులు తెరివి 
చూస్తే కాంతిరేఖలు కొన్నీ లోపల ఫవేశించాయి. ని చక్కగానే 
దీన్పిగురించి తెలిపారు. నిదాణావస్సలో వున్నవారి కన్నులు తెరిపించ 
డౌనికి యూ '“కాంతిరేఖలు బాగా పనిచేస్తాయి. జోగారావుగా రన్నట్ళు 
జాతికి మార్గ దర్శకుడు కావలసినవాడు ఉపాధ్యాయుడు. భావికి రాచ 
బాట వేయవలసినవాడు నిద్యార్మి. ఆ యుభయుల హస్తాలను ఇని 
అలంకరించవలసి ఉన్నది, 


_ హస్తభూషణంగా వుండడమే కాదు. దీనిని అవగాహన చేసు 
కుని ఇందులో చెప్పిన రీతిని కొంత వరకయినా ఆచరణలో పెడితే 
ఎంతో ,పయోజనం ఉంటుంది. 


ఆజా భీ బులును వీంధటరయలయ్య 


వేణుగోపాల శతకము / 


| గెజెల్ని శివరాజముగారు. కౌను 1/16 - 55 సొరటలు; 
ధరరు, 2/- (పతులకు : గజెల్మి శితరాజము, ఊటుపల్మి భూషణ 


రావు పేట పోన్సు, మెటుపల్సి తాలూక్క కరీంవగరుజిల్మా ] 


కరీంనగర మండలంలో ఒక కు గామం- ఊటుపల్సి ఎక్కడ ౨ 
బొంబాయిలో నేతపని (వస్త రచన) ఎక్కడ 2 భక్సి - పపత్ని 
రసాబ్బిలో మధురాంధ కవీతా సుమన్నవ వివర మెక్కడ * హేతు 
వాదొనికి అందనందున పూర్వ సంచితమని సరి పెట్టు కొందాం పూర్వం 
తిక్కయజ్యకాలంలో,  అమిళనాట మూడవ కుకోత్తుంగ చోళుని 
(కుమార మహీధర; మశ రాజరాజ నరేం్యదుి (ఫపొ, తుడు) 
ఆస్తానంలో, సాలెకులంలో (నశ) బుట్టిన కంబన్‌ (సంభ) తమిళ 
రామాయణము వాస్కి (దావిడ మహాజనులచేత భారత (పశస్తి ని 
సాడిస్తున్నాడు. ఆత్మ పవి్మితతకు క్షుషదకుల భిత్తికలు అడ్బురావని 


గదా భారతీయ చర్మిత చెప్పేది. 
1 


వేణుగోపాల శతకమనిి 1850 లో కార్వేటి నగరంపాఠించిన 
ఎంకట 'పెరుమాళ్ళ [పభువు ఆస్నానకన = పోలిసెట్సి వెంకటరాయ 
కవి (వాసి (పసిద్ది కెక్కినది ఒకటి ఉన్నది. నిత్నిపొడుపులు ఎగతాళి 
భక్ని సామెతలతోనిండి, అ నీసపద్యాలు జనంనోట నానిపోతున్నవ్శి 
అందువల చదువరి ఆ శతకమే ఇది అనుకోకుండా, 'పేరుకుముందు 
ఏద్నెనా ఒక పదం చేళ్ళీ ఉండే బాగుండేది, 


ర్‌ 


1గంధవిమర్శళు 


ఈ శతక [ప కియ ఆం! ధుల [పత్యేక సాహిత్యనిధి. (కీ శ. 
మయుదటి శతాబ్బం మొదట పలసీయుండిన ఆం,ధశితవాహన చ్యక 
వర్తి-హాలుడు సంకలనం చేసిన గాభలవలె, వేరువరు అంశాలుగలవే 
ఈ శతక పద్యాలు, అంధులకు హాలుని సంపదే సం,కమించినది 
కొటోలు ! వీటిలో కవి మానసిక ,పర్శత్ని వివిధ పార్శ్వాలు దర్శ 
ఇంలోవలె (పతిబింస్తుంటవి. కవి తన ఆత్మగత రసాన్ని వెలువరించే 
దానికి ఎంతగానో ఇవి ఉపకరించి, నీతులు బూతులు భక్తి వైరా 
గ్యాలతో నిండిఉన్నవి. ఆంధ వాజ్యయంలో శతకొనికి ఒక విశిష 
స్నానమున్నది. అత్మ (_పతిబింబ [పాయమ్మెన ఈ బాణినిని ఈకవి 
చేపట్టి, తన సంస్కారిత హృదయాన్ని భక్సి | పపత్సి వేదాంతాల 
తట్బుకు మరలించి బుగ్గ జాలువలె తేరిపారే శయ్యతోో భావా౭కు 
మెరుగుబెప్పే సహజ భాషలో సీసాలు వాస్‌ పారక్షునికి ఆనం*ం 
కలిగిస్తున్నారు. కవికి, కంసాలికి సీసం తేలిక అన్నారు. అయినా, శివ 
రాజంగారు సాక్కు-మధురానుభూతులు భావ పూర్ణమైన మంచి 
కరిత్వ చెప్పినారు. భక్షి తన్మయతతో పద్యం బాగా నడపిస్నారు. 
చిత్వ సంస్కారం భావుకత ఉపమాన సౌభాగ్యం ధార ఈ కవితా 
కుసుమౌానికి సురభిళ దళాలు, 


ఈ కవితా మాధురిని వివిధ భంగులలో కాస్త చవిచూడండి; 
అవతల [గోలుదురుగాని ;:- 95 పద్యం - జలజ మి్యతువిచేత 
జనియించి మేఘంబు జలజ మి తునె గప్పివేయుచుండు; 89 - 
అంబికేశ్వరు వాహనంబ్నైన నందియున్‌ తృణభక్షణముచేసి ప్పథివి 
1బకళుకు...దీనికి కర్మగతి నాను జీవించు కంబుకంరఅని 1పారబ్ద 
వాదాన్ని తేలికగా చెపుతున్నారు; 7 9-వృద్చి తృయాలనుగూర్చి మంచి 
ఊరటమాటులు; 76-వేళ్యనుబాగా కడిగినాడు; 73 -పరమ దీనుల 
గన్న కరగును. హృదయంబు కనులారిచే చందకాంతమట్ను - అన్న 
పద్యం కవితాకళాస్ఫూర్హి కలిగిఉన్నది; 67-ఆపాత వేణుగోపాల 
శతకంవలెనే దెస్పాడుపులతో నిండిఉన్నది; 65- అన్నపూర్ణా దేవియను 
భార్య గరికియు మృత్యుంజయుడు భిక్షమెత్తవల సె అని నిందొస్తుతిలో, 
స్లేష కవితా చ్మకవర్శి- రామభూషణుని “తానను పూర్ణా భిదాన 
యయ్యును మౌన్ప్సదొకనాడు తనరేదు చికిరమెత్న” అనే పద్యాన్ని 
జ్ఞప్తికి దెస్తున్నడి; రశ -చదువు సంస్కారం కలిగి దేవుని తెలుసు 
కోమంటాతు; 3ళ₹-పొతన కభులాక్టు నర్చించు- పద్యంవంటిద్దేనా 
ఎంగిరికూడుగాధు; ఏ౦-భక్కుని గొఢ విశ్వాసాన్ని పోతన త్వాగరాజుల 
వలె వెలువరిస్నారు; . 23--దేనీం దాదుళలు తపుచేసీనా. నీకు గొప్ప 
ల్లైనారని తన్నూ క్షమించి కడజేర్చమంటారు. [కింది పరయ 
(మాల) స్నెనున్న (బాహ్మాణుతగుట మన వేదాంత నహిమా పే 
సంవేశనుని, వివేకానందస్వామయులవారు చే3న పఠ్శిత శంఖారావాన్న 
14లో. పతిధ్వనింపజేస్తున్నారు.. “మురవ్నైరి నీ పాదస్మరణ 


వే సిడివాడు పాపీమానవుడె న బాఫడకుకుి” అని సర్వ [పాణి సమ 
తను అనుభవించి చెపుతున్సారు.. 1 ఓఎగోనర్మల జాహ్నవీ నీరమిచ్చెద 
నన్సు నీ పాదమున బుబ్బె నెలతగంగో అన్నది హృద్యష్నెన పోకడ్య 
8 కవితార్థధ భారతి కన్చీరు తుడువగ పోతనార్యుడగాను పూత 
చరిత! ఇదేగదా సహజ కవితాగుణం | 


ఇటా. ఈ నేత పనివాడు. తొనుగు చదువుల రాణికొక 
సొంప్టెన ఇంప్పెన పలువన్సెల చీరనేసి కట్టబెట్టి, చూచి చదువరికి 
చూసించి ఆనందిస్తున్నారు. 


సామాన్యుని సందేశము 


[శీ బి. ఎస్‌. రెడ్మి (ఎం. ఎన్‌; యు. ఎన్‌, ఎ 0 1/8 
డెమ్మీ 135 పేజీలు. పెలరు డీ-50 పతులకు : విర్‌గో, 
6=ఏ-1063/2/3; అక్షికాపూల్‌ ; హహ్నెదరాబాద్‌-500004.] 


| 


“ోబాగున్నవారిని చూచి. అసాయసడకుండా, ఎక్కగలిగిన 
మెట్సున్నీ ఎక్కి, మెట్ల్యుకింద వారిని మరచిపోకుండా అధ్యాత్మిక 
చింతన అలవర్సుకొని మానసికానందం పొందాలో (నా గురించి 
అలి అంటూ, ఐహిక జీవితాని సుఖవారాశిగా చేయగలిగిన ధర్మ 
చింతతో జీవితాన్ని [పారంభించే యీ" ఇంజనీరు కవి-సొామానుండుగా 
ఒక అసామాన్య సందేశాన్సి అందజేస్తున్నారు. ర్నేతుగాబుట్ని, వాస్తు 
శిల్పి అయ్యి ఆత్మానందానికి కవితా విహంగాన్సి ఎకే గ్రాయీ రెడి 
గారి ఆదర్శం పొగడ దగినదే! పని తీరిక వేళలలో 
వ్యాసంగం సాగించడం అందరికీ ముదావహమే. 


ఇట్యొంటి 


“ఒక పంపమీద కొట్టితే రెండోచెంప (తిప్త అన్న ఏసు 
(క్రీస్తు నపుంసకవాదాన్ని ఒప్పుకోకుండా ,దెబ్బకు దెబ్బ తీయమంటాడు-- 
భగవద్నీ త కృష్ణునివలె. ఈ చచ్చు సిద్దాంతమే-ఈ బౌద్మ అహింసే 
మన దేశాన్ని అనర్హంలో ముంచినది, ఈ రచయిత మానసం వేదాంత 


.పలావాడాలాలనాా. 


వాశలకాశాఅళాలాతాయ్రావా అలా తాయ యకాలతోలాతాంు.ంంల 9 ఒహతతోలఅలఆన్హో 


ఉపయోగకరమైన 
సరికొత్త గ౦థములు 
వ్యవసాయము + ఫిషరీ-కోళ్ళ 'పెంపకం -అడవులు "తోటపని , 
. ఇంజినీరింగ్‌ వ్ల ద్యము-వివిధ సాంకేతిక విషయముల ప్న 
గం థములుగలవు, కేట లాగుఉచితం,ఇంగ్నీషులో [వాయండి. 


౪. క. కఅగశిలపీ & వఏ౦0గి3. 
ని 2. 110. 12202, 02162625 
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కొ 


భారతి 


వాసనా బంధురము; యోచనలు అధ్యాత్మిక నందేశ వ్వె తాళికులు, 
వివేశాల చదువు తలకెక్కినా, ఆర్యసం పదాయం ఈయన రక నాథా 
లలో పారడం, (పపంచ సమ్మెక్యతా భావానికి యీనాడు అవసరం. 
ఈ సమున్నత భావం ఈ _గ౦ధమంతా వెల్ళువ బెటినది. నటి 
క్సిష జ కి సమస్యలన్విటికిని స్నెతిక పరిష్కారాన్ని సూచించి, 
(ఏపంచాన్ని బాగుపడమంటొరు - ఈ ఆర్కి టెక్కు; 
మేకు పని! 


నే 
స ష్యగదా 
ల సలు 


,పతివానికి ఒక సమప్య-చిక్కు ఉనుదని (జీకిత అే భ్యేయం) 
వాని పరిష్కారం అసూయా ద్వేషాలు కావని, మన బుషుల దివ్య 


సం పేశమే మౌగ్మ దర్శకమంటా రు. స్వాతం త్యం వచ్చిన తర్యాత 


చెన్న కేశవులుగారు “నన్నిలా వుండకియ్యండి” అనడం విందుకో 
తలీయడంలేదు, ఇది అపూర్వ అకారణ అలౌకిక వాంఛగా ఉన్నది- 
తృస్పితోనా? లేక ఇంతకం మె బాగుపడేది లేదనా? సజ నృనత్యం, దయ 
మొదళల్శిన మానవతా గుణాలున్న అనూయొా ద్వేషాలు రాజుకొంటూ, 
రచయిత తిక్కన చెప్పినట్టు “తెవులులేని వేదని'లో పడుతున్నారు. 
ద్యేషించకపోయినా తృప్పిలేకపోతే జీవి మనజాలడు. లోకవంచకులను 


తిట్టి నా మంచివారిని పొగడే మనసు ఈయనిది, అందువల 
సంయమనమే ఈ అర్మికి మందు. 


స్పెజాము కసాము పాలనలో తినుగుప్పె అభిమానం చూపి; 


విరా ధుడు వీరు. ఆ సాతం త్యకాంచ్న పారటలో 


టా గహ 
“పొందిన ఉత్సాహం. హారతి కర్బూరంలా హరించుకపోతున్నది” చూస్వున్నది. కాని ,వాతగాదుగా-- ఎండిపోయిన కాయలవంటి వార్త 
(సా;తం త్యదినం) అని నిర్వేదంపొందే దేశభక్సుడుగా, ఒక రము లందించే పృతికా వితీకరి స్థాయిలోనే ఉన్నారు. వవనమ్నెనా మాట 
కవిశా రీతిలో ఆశావాణినే వెలు వరిస్తున్నారు.. *వాస్తుశాస్త్రంలో. ం్రక్ష పొందిక ,పాణం ఉండాలగదా, అంతగా అవి లేవు. రచనా కౌతూ 
మంచి ఎగతాళి ఉన్చదిః తల వాతను వచ్చిన బిడ్డ -కొన్నగొడ్డు- ప్రూల్రాన్ని రచనా పాటవానికి ఉపయోగించుకొని క గ క్రపితొ 
కట్టినకొంప మౌర్యలేవని (పారబ్బాన్ని తగిలీ త్రగలనట్ముగా (రానాకు అక్షణ స్ఫోరకంగా (వ్రాయగలరని ఆశ, 
మిరాయి పులా రెడ్డిని తీపు (సీట్స్‌ పుల్చన్నగా-కాయ మి తుడు కాబట్టి బోయి. భీమన్నగారి స్పై ఒక చణుకు: 
కష్టంతో. ,శ్రీనుంతుడ్డెన సొనుభ”తిపరుడుగా మి తుతుగా- 


త్యాగిగా.. వర్శించడం బాగున్నది. ఇది కర్మయోగానికి ఒక నూలు 
పోగు కాన్మి వ్యక్నిగత సంబంధం ““విద్యార్శి సోదరులు అన్న శీర్ని 
“నా గురించో సొంత సంగతి 
అయినా విషయ గౌరవం వ్యుతధర్శ్మ నిర్వచనం కలిగి ఉనాది, వర 


కట్యొల బాదకు పగిమ్మ్‌ రం-కూతుళకు తండి అస్నిలో భాగం 


కరో కొంత ఎక్కు వ్నెనది- అనాల, 


కల్పించడమే అన న్సది ఆచరణయోగ్య సూతం, 


(గంధమంతా కొత ' పోకడలతో బౌతిక జీవిని ఆధ్యాత్మిక 
పథానికి ఎక్కించేటట్సు న్నది, సానలు దీరగలదు, 
ఈయన 'నా గురించి అన్నటు గాక సృమాండలికాలనే వాడితే భాష 
నానా ముఖాల ఎదుగుతుంది గదా! హిదరా భాషలో జీవమున్నది, 
నొ గురించి ఏంది? నన్ను గురించి గామాల, ఈ కవి కట్మించిన భవ 
నాలు బాగున్స కే గంధము దణ మంచిగా ఉన్నది గాని 'బృటిల్‌ 
"పేజి రూపం ఏమీ బాగులేదు. అర్భం కాకుండా ఉండే మర్మకవిత్వం 
అవుతుందేమా |! 


(వొ ఇంకొ 


నన్నిలా వుండనియ్యండి : 


ఎదిరె చెన్న కేశవులుగారు. డెమ్మీ 1/8 
80 సాంటలు; మూల్యం రు. ఏ (పతులకు : 
కేషన్సు, & 2-౯39; రామకోటి; 


[కవితా సంపుటి, 
శ్రీసాయి పబ్శి 
'హ్వాదరాబాదు 1] 


పద్మశ్రీ కళా, పపూర్మ 
అన్నిటా తగినవాడు; ఈ 


మొదళ్సెన బిరుదావళి (వీటికి ఈయన 
గౌరవానికి నేనూ మురిసిపోతున్న లెటర్‌ 
'హొడ్సుస్పైన "పేరును తగిలించడం సముచితాచారం. తొలి పలుకు 
చివరన "పేరుకు ఈ బిరుదాలు తగిలించడం -(శ్ర, మరుపూరు కోదండ 
రామరెడ్మి గారు అని చే్యవాలు (సంతకం) చేసినట్లు ండదా? తిరుమల 
రామచంశృదగారు జియిలుకుపోయిన స్వాతం త్వ యోధుడు, స్వరాజ్య 
ఫలితాలు ఇపుడు ఎవరో భోజనం చేస్తున్నారన్నది సహేతుక అవేదనే 
కొన్మి ఆయనరు నిష్కామ కర్మయోగం సంగతి తెలియనిదా ఏమి? 


--త్రీ చురువూరు కోదండలాయరెడ 


వేడిగా థి (౪25 సపుటి) 

[రచన శి (తీ సలం(ద్య పచురణ : | పజాసాహితి, యుప 
రచయితల పదిక్క నిజామొబాద్‌. (పతులకు :' అరుణా బుక్‌హౌస్‌్‌, 
"స షన్‌రోగ్‌, నిజామాబాద్‌, 3 /8ిడెమ్మీ46 పేజీలు; వెలరు2-50) 


యువకవి (కీ సలం,ద తొరి కవితా సంపుటి *వెడిగాలి 
నలబ్నిమూడు సంక్నిప్ప శబ్బ చ్చితాల కూడలి అన్నీ వచన కవితా 


ఖండికలు, అన్ని ఖండికల్ళోనూ సామాజిక స్పృహ బీవనాడిగా థల 
స్తోంది, తను నమ్మిన విశ్వాసాల (పకటనంతో కవి విత్నశుది రీ, 


ఉ  బేర్తానికీ సంపుటిలోని [ప్రత్యక్షరమూ నిదర్శనంగా నిలుస్తోంది, 


ర్‌8ి 


(గంధవిమర్సలు 


,_న్నెరమీదొ,. "భారితర. వెలుక్కోసం్ని. "కురుసే 
వరలి, వచ్చేసెచయ్యుచసెయి, “నువృావలేదు', 'తపస్యాలోచనలు 
వంటి పయోగాలు పల్నేరుల్నా గుచ్చుకుంటున్నాయి; "్ఞైలీ మార్మ 
వాన్ని హరించేస్తున్నాయి. అలాగే “ఈ దేశం ఆలోచనా ఆలింగనల 
సరిత్తుులో-దూరం, సూదూరం ఒక సృజని అన్న పంక్తుల్మోని 
'సరిత్హు" పాఠకుడికి ఏి అనుభూతినీ కలఠిగించటంలేదు. 


అయిణే, “మసిష, 


అభ్యుదయ భావన నిండుగొవున్న (శ్రీ సలంద్ర భాషగురించీ, 
శె లిగురించీ తగిన శద్దతీసుకుని భవిష్యత్తులో గొవ్స కొవ్యాలు 
వెలువరిస్త్టారని ఆశిస్తున్నాను. 


“పతికల్నో పుష్నక సమీతలు రాసేవాళంతా వుస్నకాన్ని 
పూర్చిగా చదవకుండా స రాసేఫా రనేది జగద్విదిళంిఅన్న అమూల్యాభి 
(పాయం (%) కూడా కలిగిన “ముందుమాటిను శ్రీ (1 గొరు 
(వాసేరు. 


నడుస్తున్న చరిత (కవితా సంపుటి) 


రచన: శీ బోయ జంగయ్య; | పచురణ: సావొత్తిమి తులు, 
సిల్ఫగొండ; 1/8 (కౌన్‌ 30 "పేజీలు, పలరు 1-50] 


నల్పగొండ సాహితీ మ్యితులు 29 "పేజీల్ళో 20 కవితలు 
కూర్చి ,పచురించిన సంపుటి ఇది. చాలా ఖండికల్నోని వస్తువు- 
మనిషి ఎదలో ేరుకుపోయిన మూథఢవిశ్యాసాలప్పె అవహేళన, సమా 
జంలో పెచ్చు మీరిన అన్యాయాొలస్టై తిరుగుబాటు. “హోటల్‌ 
"'గేటుముందు చిల్లరను మోస్తున్న చినిగినగుడ్డ్య చెమట చారలు గీచిన 
ఫాఠిపోయినముఖం దానికి కాఫలా” = అన్న ఆరు పంక్తుల “కాపలా” 
ఖండిక శ్రీ జంగయ్యగారికి వచన కవితా రచనలో ఒక పట్టు చిక్కి 
నట్టు ఫెప్ఫటానికి చక్కని నిదర్శనం. నల్మౌండ సాహితీ మిృితుల 
కృషి ఇతోధికంగా ఫల్యపదం కొవాలని అకాంత! 


జ్వ లిత జ్యా అ (ఈవితా సంపుటి) 


[రచన : (శ్రీ టి. రామాంజనేయులు; ,పచురణః అం. (స 
అ, ఈ సం, గుంటూరు _బిల్మాశాఖ; పతులకు ఫ్‌ విశాలాంయధ ,పచు 
రణాః యం, ఏలూరురోడ్డు, విజయవాడ-2; 1/8 ఉమ్మీ 104 
పేజీలు రు వెల: 3-50] 


స్వాతం త సమరయోధుడు ( పజాకవి శీ టి. రామాంజ 
సయులుగారి “ల్వలిశజ్యాలిలోని ఫతి ఖండికలోనూ. భావోత్తేజం 
కదను (తొక్కి ద. వివిధ సందర్పాల్ళో అ యూ సంఘటనలూ, 


నంభవాలూ చూడగా కలిగిన కవీ హృగయ సృందనకు ఫతిబింబొలు 
ఈ ఖ డికలు పద్యాలు, పొటలు, గేయా, వచన కవిత -ఇలా అన్ని 
రూపొల్మోనూ. భావం ఆవిష్కరింపబడింది. 


(శ్రీ రామాంజనేయులుగారి. కవిత్య తతా గని “పరామర్శ 
చేన్నూ. డొ! వి. వి. ఆర్‌. _పసాదరావుగారు. ఆదునిక కవితాన్ని 
గురించి అలోచనీయమ్నె న చాలా అంశాల్ని స్ప )శించారు .( కొంఛన 
పలి చిన వంకటరామారావుగారు కవి మి తునికి -*పద్యాల రాసే వుబ 
లొటాన్ని అవుకొంటూ, పజాకవిగా పది కాలాలపాటు నిలవాలని" 
శుభాకాంక్షలు తిలిపేరు, 


(పజా జీవితంలోనుంచీ పుట్టుకొచ్చిన “అనుభవాలు తల 
పండడం వంటి చక్కని జాతీయాలూూ నుడికారాబూ కలిగిన సరళ 
మ్మ్యనశ్న్యలిలోసాగింది (శీ రామాంజనేయులుగారిరచన. అయితే, పతిపొ 
దితమ్మెన వస్తువు -ఉత్సమ కవితారూపంలో సొకొత్కరించటానికి- 
భావన-వ్యంగ్య విలసీతం కావటం అవసరం. ఈ గుణం సంవుటి 


మొతృంలో ఎక్కడోగానీ దర్శన మివృడం లేదు, 


“కొతగ వేరొక (పొద్దు వియత్నలాన ఫాడిచిందా - ఎక్కడిదీ 
ఉదయారుణ దీప్తి, మిట్ల మధ్యాహ్నాలి వంటి విశుద కవిశ౧ మదిం 
తగా వెాలయించి తెలుగు సాహితీ ఇపయులకు ఏంచాలి - స్రీ దామాంజ 
చేయులుగారు! 


కావ్యా౦జ లై (కవితా సంపుటి 


[రచన (శీ కొండేపూడి సుళ్చారావు; పొప్విస్తానం : 
(గంథకర్హ, శీ 10-5, ద్యారక నగన్‌; విశాఖ పట్టణం 


580004; 1/8 (క్రాన్‌ 82 పేజీలు వెల రు 3-50] 


(పణయాంజల్కి బాష్ఫాంజలి వూజాంజలి అ మూడు 
[వల్సేక విభాగ అగల కావ్యాంజలి ఖండకావ్య సంపుటీమె. .ఎినా; 
నిర్మీతమ్నున (పణళికతో, అత్మృశుదితో విర'తమ్నెనగి మూడు 
శర్మికలలోను భిన్న వస్నుపతిపొదనము జరిగి భూమికలో 
(శ్రీ మధునాపంతుల వారన్నట్లు చోమనుష, జీవితా. త్వ సొధాధోహ 
ఇమునకు సాధన సోపాన తయవ్నానా పేమ, కరుణ, భిన్నీిభావము 
లొ”చే రసానుభూతిని సీద్నింప బేయుటలో ఏకనూ (తత సాధింప 
బడింది. 


సే 
పదాల పోహళింవులోని లాలిత్యం, అక్షిష మైన శ్నెల్కి భావ 
సౌకుమార్యం ఏీటితొ కృతి రస నిష్యంది అయినది, పసాదగుణ 


వ్‌ 


, భారతి 


భాసురమ్మెన ““బమ్మెర సోతని, భ దాచల రామదొసుివంటి ఖండిక 
లోని పతి పద్యమూ రసోదంచితమ్మె వున్నదనటంలో అతిశయోక్షి 
లేదు. 


కవిగారి పలుకు నుడికారానికి 
భాను" స్కీ *“బూధర పక్షముల్‌ నరికిపోసిన యిందుని వ్మజధారి నూ 
ఉదహారించవచ్చు. 


“మరణ: కాలమ్మునను లనన్మధుర. మభురమం దహాసమ్ము విడని 
తిమ్మరుసు మం తి శవము శివమయి యెదుట సాతొత్కరించె, పజల 
గుండెలు రకృబాష్పుములు. నించి -రసపోషణమున వీరికిగల సామ 
ర్హ్యాష్టి చూపేందుకు ఈ పద్యం చాలు, - 


“కావ్యాంజలి"లోని కవితాశక్నినీ కవిగారి (వతిభా వ్యుత్సత్తు 
పసీద్దు లైన కవిపండితుల అభ్మిపాయాలు అను 
బంధంగా వెలువరించబడినాయి. న 


అటి క్యు 
అనీ (పశంసిన్నూ 


4 కొండేపూడివారు సమ గసుందరమ్మాన ఇలాంటి రస 
వత్కావ్వాలు మరిన్ని వెలయించి తెలుగువాణికి అలంకారాలుగా కసే 
యాలని కోరుకుంటున్న ది-సాహితీలోకం | 


బాటు కౌ, 
క తీ ప 
జాయసి పద్మావతి 
| మూలం: మాలిక్‌ మహమ్మద్‌ జాయినీ హీందీ (అవథీ) 
భాషళో రచింపబడిన యూ కావ్యానికి 'తెలుగుసేత. నేలనూతల 
కృషమూర్షి (తులసీదొనదాసి) పుటలు : 360... మూల్యం : 
రు. 15-00 పతులకు : నెలనూతల పార్వతీ కృష్ణమూర్ష్చి, 
భ్‌ జీ సు బై 
మూలస్పేట నెల్లూరు. ] 


_. నాటినుండి నేటివరకు మన భారతీయ తత్త్వం ఐహికాధ్యాత్మి 
కొలకు 'సీతువులాంటీ సంస్ట్టృత్సీపభలు కల్మినట్సిది. పాశవిక 
1పవృత్నులనుండి, నరుడు పరమార్హ తత్వం అందుకోవడానికి ఆధార 
భూతాల్నెనట్టినే సర్య్యతా ఆవరించిన మన కావ్యపురాణ విజ్ఞాన 
సంపద, పాశ్చాత్య పండితులచే 'స్పెతం (పశంసలనందుకున్న మన 
తత్న $0లోని మౌలికాంశాలను విశ్శేషించి చూసే విశిష్ట కొవ్యాల 
నెన్సింటినో మనీషుల్నెన నున కవులు మన మనుగడకు గడించి 
పెట్టారు. మనదేశంలోని విభిన్న భాషా సంస్కృతుల ,సవంతుల 
దారా మవ సజ్ఞాన. సాగరం యైన్నో ఏనర్హ రత్నాలను “నేటికీ అంది 
స్మూూనేవుంది, 


“బారలు. కొల్సుకొంచు చను 


అలాంటి ఉత్తమ కావ్యరతృొలలో 16 వ శతాబ్చి పూర్వా 
రృంలో వర్చిల్శిన మాలిక్‌ మొహమ్మద్‌ జాయసీ, కవిచే రచింపబడ్డ 
పధ్మావతీ కావ్యం ఒకటి. ఆయన అఖిరి కలావ్‌, ఆఖావట్‌ అనే 
యితర కావ్యాలు రచించినపుటికీ పద్మావతి కావ్యం మాతం అయనకు 
యౌవద్భారత ఖ్యాతిని సంపాదించి పెట్టి మహా కవిత్వ పీఠానికి పట్హాభి 
షిక్సుట్సీ. చేసింది. ఒక్కమాటలో చెప్పాలం1ే ఈ కొవ్యం అత్యున్నత 
మ్నైనధ్యనికావ్యం. ఆనంద వర్శనాచార్యులవారిచే అభిభాషింప బడిన 
కావ్యాత్మయ్మైన థ్వని తత్వాని కచ్ళమ్నాన్య మెచ్చుగొలిపే మనోహర . 


లక్ష గ్‌ 


భగవత్తత్న $0 సార్వకాలికమ్నెన, సార్వ 

హిందూమతంలో తక్కిన 
మతాల్మో కానివ్వండి, అవే సూూూతాలు కించిద్బేదాలతో మాతమే 
మానవుని మోత్షపథాలకు చేరుస్తాయి. ఈ కావ్యం అవిధంగా సర్వ 
మతాల సిద్దా అతాలకు ఏక్కత నమఘన్వయ రూపం. గల్సించిన మహా 
సగంథమని చవ్పవచ్చు, 


అద్యా__తభావన, 


బజనీనమ న సిదాం౦తాలు, కానివ్వండి, 
చ వి ఈ% 


"లోక వ్యవహారంలోవున్న చార్మితక వృత్నాంతాన్ని కధొవస్తువుగా 
స్వీకరించి, స్వీయకల్పనలతో, ఇస్మాంమతంలోని సూఫీ. సిద్దాంతాల . 
కనుగుణంగా ఆ యితి వృత్నాన్ని (పబంధోచితంగా రంగరించి, 
పటిష్ట మె నన (పేమ కావ్యంగా అక్షరాకృతిని మలిచాడు, తులసీదాస 
రామచరిత మానస కొవ్యంకన్నకూడ యిది పూర్వమానదిగా తలపబడు 
తోంది. తదుపరి అనేకమ్మాన మనోహర కావ్యాలు హిందీభాషలో 
వెలువడటానికి ఇది అధారమ్మెంది. అందుకువక్త్య, (పవక్తృల్మై నాడు 
జాయసీమహాకవి. 
అధ్యాత్మవిదులు 
వేదొంతమనియు” అని మన ఆదికవి భారతాన్ని భావించినట్ళుగా ఈ 
కొవ్యానుశీలనం గావించిన సరసుఅకు సుందర 1 పబంధంగాను, ధర్మ 
వాననగలవారికి ధర్మాబ్వె_ ఈ దీపికగాను, కర్మయోగులకు, ముము, 
క్షువులకు పారమార్షిక [పచోదితమ్మెాన [పశస్తృ పురాణ (గంథం 
గౌను...యిలా లోనారసిన కొద్సీ యిందులో అనంతమ్మాన 
భావాలు (పభానాలు మనోహరమ్నై న మన్నలీ 


“ధర్మతత్త్యజ్ఞలు ధర్మశాస్తంబని, 


ఈకావ్యమంతా 58 ఖండాలతో స కమనీయొక్సృతి, 
ఇతివృత్తం మనదేశంలో చార్మితకంగా (పసిద్దమ్మెన భిమసింగు, 


' పద్మిని అల్మావుర్సీన్‌ ఖిల్నీల వాన్నవికోదంతల. అయితే ఆ పసిద్ద 


వస్తువును స్వీకరించి దానికి పౌరాణిక, (ఏజంధ కావ్యాల మరుగు 
అివ్వడంలోనే మహాకవి (పతిభద్యోతక మవుతుంది. *“ఏకాక్టీ లోక 
భక్షకాః” అని మన నానుడి. కొని ఈ కవి ఏకాత్షీయయ్యును, 


వికృతరూవు థయ్యును, '“ఏకాక్టీ లోకరక్షశాః” అన్హస్టూశ్షిని తోకంలో 


6౪0 


'40థవిమర్శలు 


నిలిహాడు. కవి కులగురువు చెప్పినట్లుగా మాలిన్నంగల చం దుడు 
లోకాలకు. పండువెన్సెల విందుల పసందుల నిచ్చినట్సు పొందూ 
మునిం సంఘర్నణల కాలవాలమ్మెన అనాటి మద్యభారతానికి తర, 
పద్మావతి కావ్వ నిర్మాణంద్యారా _సమన్యయ సాధనను, - సమదర్శిన 
సందేశాన్ని (ఫసాదించ్చి చిరస్మా యినః దుకొన్నాడు. 


హిందీ సాహిత్య రంగంలో సాటిలేని (పజ్నాపాటవాలు. కలిగిన 
ఈ కావ్యాన్ని వచన రూపంలో తెలుగువారి 1కందించిన 'తొలిఘనత 
- వేలనూతల పొర;తీక్సష మూర్తి (తులసీదాసదాసి) గారికి దక్కు 
తుంది. “మహాజనోయేన గతసృపంథాః" యన్ఫట్కుగా. అమహాకవి 
నడచిన రాజమార్నాన్సి రస వన్మధురంగా ఆం ధరసణ్ఞ లోకానికి 
ఆకళింపుగావించిన అనునాదకురాలు నిస్సందేహంగా అభినందనీయు 
రాలు, 


జాయనీకవిని 

గంధక 
(గంధం కలిగివున్న శ్నలితో నడచిన యూ అనువాదం వింత గాంఖీ 
ర్యాన్ని సంతరించుకొని సద్యో హృద్యంగావున్నడని హిందీ, తెలుగు 
కావ్యాల గుణదోషాల నిర్ణయాల కథికారార్హతలుగల (శ్రీ భీవ్‌సేన్‌ 
నిర్మల్‌ గారు నిరూపించటం చాల: అర్హవంతంగా వున్నది, 


ఈ పుస్తకానికి పటిష మె న పీఠిక ,వాస్తూ 
గూర్చిన సర్వ్యాంశాలను సమ్మగంగా తేటతెల్ల ంచేషూ 
టి 4) ప్ర ్‌ 


"పేరుకు ఆనువాద కావ్యమే అయినప్పటికీ రచయి తి యిందులో 
రసనిర్భరత్యాస్టిచ్చే వర్శృనలపట్టు స్వతం[త దృక్పథాన్ని అనుసరించారు. 
మూలంలోవున్న 58 ఖండాలను యధాతధంగా చేపట్టి నవ్పటికీ 
“అనౌచిత్యా (దుఖేనొన్య(దస భంగస్య కారణవ్‌” అన్నట్టుగా. రస 
భ౭ిగాన్ని కావించే వర్మ్యనలను, అనౌచ్చిత్యాలను పరిహరించి పొ ఠకునకు 
శసాొనరిదం వికతొను భూతిగా కలిగేటట్టు చేశారు. 


ఈ కావ్యంలో పూర్వార్చవుకథ జీవాత్మ పరమాత్మల అద్య 
తాన్ని సాధించే స్తూఫీ మత వేదాంతలక్ష్యతిగాన్కు ద్వితీయార్భం 
. చార్మితక సత్యాల (పాతిపదికన్నైనా నిర్మిణచబడింది. సూలంగా. 
న. కథయిదిః సింహళ రాకుమారి పద్మిని, ఆమె చిలుక 
హీరామన్‌ ,వేటక్నె జయలుదేరి చిత్చోడు రాజు రత్నసేనువి చేరు 
కొని అతవిని సమానా శ్రదంలో పడవేన్నుంది.. రత్త త్న "సీనుడు తన 
రాణీ నాగకుతిన్తి రాజ్యామ్మి విల హీరామన్‌ మార్గ దర్శకత్వంలో 
సింపాళ ద్వీపం చేరుకుంటాడు. అక్కడ పరమ శివుడు తదితర 
భకతచ్చళ్నుల సహయంతో. సింహళ (పభువు నోడించి పద్మినిని 


చేజట్సే స్వీయలాజ్యం చేతుకుంటొడు-ఇది పూర్చార్చ ౦ ॥ 


. ఉత్పరార్హంలో రాఘవ "సేనుడనే పండితుడు రత్న 'సేనునివల్స 
ఆవమానిళుడె ఢిల్సీ వెళ్ళి అల్జావుద్చీన్‌ ఫిల్నవ్ళపేరేసించిి చిత్నోడు 


వ్‌ టట్టు చేసాడు. 


ముగ్పుడవటం, 


దుర్శంప్నె అద్నంలో న 
ఖిర్నీపట్ట చారి తక రర కాని చివరకు అతని చేతిలో 


నాయకుని మరణం కవికి నముచితంగా 


కావ్య 
తోచక సొరుగు రాజుతో 


* జరిగిన పోరాటంలో ఉభయులూ మరణించినట్టు జాయనీ చూపాడు, 


చక్కని (పతీసొత్మకత అంతర్న ర్సితంగా చెప్పబడిన యూ కావ్వంలో 
శరీరం చిత్నోడు దుర్శమన్నీ రాజు మనస్ఫన్కీ 'సింహళం హృదయ 
మనీ పద్మిని బుద్మియనిి, . చిలుక గురువన్కీ నాగమతి ,పాపంచిక 
మనూయాకాలమన్సీ రాఘవ చేతనుడు అరిషడ్యర్థ మనీ ఆల్నాప్ష ధ్సీ న్‌ 
మాయ యనీ సమన్వయం _చేసుకుంళు, జీవుడు మాయావాగురల 
నంతంచేస్తి పద్మినియనే బుద్ది సహాయంతో క్తెవల్యసిద్ని నొందాలని, 
లేకపోతే మాయచేతిలో మాౌసిశోవాల్సి వస్తుందని భంగ్యంతరంగా 
నివేదింపబడుతుంది. కృషామ్మి శుని పబోధ మన కొవ్య 
ఛాయలు, _ బనియన్‌ కవి “పి ల్సివ్స్‌ ,పాాగెస్‌ కావ్వఛాయలు 
ఇందులో వ్యక్నావ్యక్నంగా నోదరిపాయి. లౌకిక శే పేవు భగవ తేమ 
భావనను సమ్నగంగా ఇందు మేళవింవబడిన తీరు నాన్యతో దర్శనీయ 
మని చెప్పవచ్చు. 


ఈ కావ్యాన్సి కవయ్యితి ఛక్కని శ్నెలిలో సామాన్యుల హృదయ 


సృందన కలిగేట్టుగా అనువదించారు. ,పశస్నమన [పబంధాల 


సంశయ సాహిత్యము. 
(గంథకర్న వ జ్రీ కార్యాంవూడ నాగేం్యదుడు ది. 
మ. గాతదరీజీ జీవితకథ 

(పిల్ళలకు 2, చిత పటనులతో స్‌ 
బై గాంధీజీ జీవితకథ 
"పెద్దలకు జీశతీల 100 
గాంధీజీ జీవితకథ 


"పెద్దలకు కంర! ళంలుండి లో 'వాయజబడి, 
బు శయం 


౨. 


కొగితవు'ప్పె ముదింపబడినది. 


"పేజీలు 120 గాందీ జీ ఫొటో చి్యతపటములు 12 
చేర్చబడినవి. 
ద్తీ మ. ఉహ క ఖు 


స్నమశమ్మ న్‌ వాఖ్య 274 “పిజీలు-] /8 డెమ్మో.. 
'స్పృజులోరు. ర్‌ ర/-3ే, 0. పంపిననో డె నాలుగు 
పుస్తకను:లను ఖర్చులు మేమేభరించ్చి కంబ నలాంక య 
వంంక లం80 లో. పంపెదము, ఈ సౌకర్యము 
ఒక్క నెల మాత ముండును. . 
న (1 


ఖహంత్ర్త్రయ 





'భారతి 


పోకగలో కరు తమ అనువాదంలో చూపిన నగర వర నళఖు, నాయికా 
వర్షనలు వియోగ సంయోగాల అంగనా శృంగారాలు. అతి స్నిగ గా 

ర అ 
పుఃడీ అలరిసు న్నాయి, నడుము నడుమ చక్కని ఛాయాబ, తాల 
నిగారింపులతో పూవుకు తావి యబ్సిన రీతి , గంధం సుందరంగా 
ము దింపబడిందికూడ అనువాదంలోని వీరి ఉదాత్న స్నెలికీ [కింది 
వచనములు మచ్చుతునకలు, 


“పండితుల ముఖము జా నపూర్మమగుటచే అరుణ తేజో 
భాసితమ్మ్నె యుండును. అ ఎరుపు ఘాతుకులకు దుఃఖరూసమ్మెన 
ధకృమువలే కస్పంచును. ; 

“అమె జన్మించిన ఆరా, తి ఫగలువలె తేజోపూర్జమాయెను. 
ఆ శీశువున జూచి పూర్మ్శచం దుడు లజ్బా కలిత మానసుడ్డె మరునాటి 
ను డియె క్సిణింపసాగెను పార్ధమి తదుపరి వచ్చు చం దుని వ్యాఖ్యా 
నీంబన ఈ భాషా భావం రెండూ చమత్కార చారువుగా వున్నాయి, 


1 
శల 


టు. 


రాశేలి కర్నిర్కా జాంభాబ్నెరి పరోసాొో అన్న మూలానికి 
రేగు నీడన అంటి నిలచి పెరుగజాలదుకదా” అన్న యనువాదం 
[దాక్నాపాకంగొ వున్నది. ఎదనడ ఈ కొవంలో కాననయ్యే విశేషాలను 
తెలుగు సాహిత్య సంబంధమ్నెన వాటీని అనుసఫంధించి తులనాత్మకంగా 
చెప్పటం రవయి తి మతి పతిభా నిదర్శనం. కొని పద్మావతిని 
ఈశ్వరునితో పోల్సి చెప్పట సబబుగా తోచదు. భగవతిగా ఖావిప్పే 
బాగుండేదీమో! అయినా వేదాంత (గంధాలను కొవ్యదోష పమాణంతో 
దూడగూడదేమో ! అటులే నఖశిఖ ఖండనమని శిర్షిక యిడి శఖతో 
పద్మావతీ సొందర్శ వర్శన నారంభించటం శిర్ణికకు భిన్నం. ఆంగిక 
వర్మ +లోవక్టో జవర్ష న విడనాడటం జౌచిత్వంగా రచయ్యితి భావించారా? 

క్రో ఎగ్మావతి రొమరహిత అని చెబుతూ, అతఃపూర్వము 
ఆమె మదన పీడితురాలుగ చెప్పుకోవటం పరశ్సర విరుద్దంగా తోస్తాయి. 


అనుక వారి. 


“మోనమును మోసముతోడనే యెదుల్కొనవళ; నిషాలో 
ఉపువలొ వంటి చక్కని నుడికారాలు కొకొల్చలు, అత్తవారిదిటి 
ముల్బట్టు పతి వతా ధర్మాలు మన వహిళల మనసులకెక్కే విధంగా 

) చెప్పబడ్డాయి. అనువాదంలోని భాష మరింత వ్యావహారి 
[క హదుగుకుంకే సామాన్య న్న్టీలకీ (గంధం యింకా శిరోధార్యమ్నా 

'వుండదిం 

ఈ గం ధాన్ని చదివినంతసేపూ ఒక వచన ప్రాచీన (స్రబం 

ధాన్ని, చారి తకాధ్యాత్మిక దీవ్నులతో వెలుగొందే సుందర కథా 


మందిరాన్ని రసొనంద స్ఫూర్తిని ఏక (ప్యసుతంగా పొఠకుడు పొందు ' 


తాడు. చారి,తక నవలా నిర్మాణం అరుద్దెన యీరోజల్నో అందుకు 
నే 
పూనుకొన్న యీ విదుషిమటి దీక్ళా దక్షతలు (పశంసనీయాలు. 


హిందీ సొహిత;ంలో మరుగునపజివున్స మాణిక్యాలనిట్టి వాలే. వెలికి ' 
దెచ్చి అంధ భాషాయోవ నఅంకరింపగలరు, అస్సు, 


ప సుచఅ/దో” 
అనుచితాలు = అనురాగాలు 


[రచన ; (శలింగం. వీరభ దయ్యచొదరి; సోల్‌ డిసి 
బ్యూటర్స్‌ : ,తివేణి పబ్మిషర్సు మళిలీపణ ణకు 1; 92 "పేజీలు 
పల: రూ. 6] 


సాహిత్య విమర్శకు సంబలధించిన వ్యాసములు వ్యాససంపుట 
ములు ఎలువడినంతగా. లెలుగులో ఇతర విషయాలప్పెన (వాసిన 
వ్యాసాలంతగా రావటంలేదు. జీవితానుభవాలను పురస్కరించుకొని, 
వివిధ విషయాలఅప్నెన వ్యక్నిగతమ్మశన అభ్మిపాయాలను వెల్ళిడిస్నూూ 
రచించిన వ్యాసాలు “అనుచితాలు - అనురాగాలు 
సంపుటంలో ఉన్నాయి. రచయిత (శ్రీలింగం వీరభ్మ దయ్య వౌదరి. 
ఆక్స్‌ఫర్స్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో బి. ఏ. డ్నగీని, అినోకలేన్సీ ఇనోనుండి 


అని యా వ్యాస 


బారిస్పర్‌ పట్టాను సొంది, ఇన్‌కంటాక్సు డిపార్సు మెంటులో *ద్యోగం 
చెసి (పస్నుతం వి,శాంతి తీసుకొంటున్నవారు. తమ 76వ ఏట వాకీ 
(గంథాన్ని రచించారు. 


(8 వీరభ్మదయ్య చౌదరి తదు రచనలకు ( పేరణను గురించి 
“పస్పావనిలో “అవీ ఇవీ పుస్నకాలు కొంటున్నాను, వానిని కొంత 
వరక్నెనా చదుక్పచున్నాను. అయితే ఎక్కువసేపు చదువలేక పోవు 
చున్నాను. విసుగెత్తి ఏడ్డెనా (వాస్నే విసుగు తగ్గిపోతుందని 
ఊహకు ల్‌ నొచున్నాను, ప్పెగా, విృిశాంతిగా కూర్చున్నప్పుడు, పశు 
కున్నప్పుడు, పుస్నకాల్మోని విషయాలు, లేడియోలో వినిన సంగతులు 
గుర్డుకు, మననానికి వస్తుంటవి. ఆలోచనలు రగుఖ్బులటువి, ఊహలు 
రేశెళ్చుచుంటవి, భావవికానం. కళ్ళు చుంటుంది. అందువల ఏవో 
గిల్బాటం జరిగింది. ఆ గిల్కినప్‌ ఇందులోని రచనలు, గొవ్పగా పెప్పుకో 
పలసినవి కావు అని చెప్పారు 


హనుకుంతుడు ఆ౪వికుడుకాటు. జాగా శ్నాస్తాలు చదుఖు 
కొన్టవాడు. కాబట్ని గోహనుమంళుని కోతిగా గాక్క ఈ భక్వీలు 
గొప్ప గుణములున్న మవో పురుషునిగా ఎందుకు పూజించకూడదు? 
నిస్వార్హపరుడు. నిగర్వి, "సేవొాతత్సరుడు, కార్యసొధకుడు అని తిందుకు 
కీర్షించకూడదు?”అని “రాొమతురంగంి అనే రచనలో "పేల్క్యొన్నారు. 
ఆంజనేయోపొనకులలో కొండళు ఈః విధంగానే ఆంజనేయుని పూజి 
స్నున్నారు, దీనిని కొత్తగా నొక్కి చెప్పవళసిన అసనఠం కన్ఫీంచడి, 
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భంధవిమర్శళు 


సొండవులు (దొపదిని వివాహమాడిన ఘటొ న్పి “పండు 
పడత్తిలగొ అనే వ్యాసంలో వివరించారు. కొత, విషయమేమీలేదు, 
“మాయల మాటకారి వ్యాసుడున్నాడు కదా!ొ వంటి వాక్యాలు ఉదా 
త్నంగా లేవు. భారతంలో సభాపర్యంలో  [దౌపది సభవారి నడిగిన 
| పశలు సమంజసంగా ఉన్నాయని వీరు తలంచారు. “పేరు ధర్మరాజు 


"పెనువేపవిత్చు” అనే మాట వాస్తవమని నమ్ముతున్నారు. 


జాలివడి అపదలో ఉన్నవారికి సహాయ-చేస్పే, వారు పబ్బం 
గడిచాక (దోహచింతనత్కో ఫగవారుగా మౌరేవ్నెనాన్ని “రక్తి-విరక్షి'లో 
చెప్పారు. 


పలత్షిటూళ్నలో ఎక్కడో గేదల దగర వచ్చిన పోటా ట చినికి 
చినికి గాలివాన్నె సస్నీలు తమ మాన మర్యాదల్ని మరచి తిట్లు 
జ 


కోవటం ఎంత ఫూరమో “రంధి రట్సతి లొమ్బు 
సల్బడించారు, 


అనే వ్యాసంలో 
ఇద్భరు. ఆడవాళ్ళ మథ్య వచ్చిన పోరు శతపోర్షె 
మొతం _గొమౌన్ని రెండు. “పార్శీ'లుగా చీలదియ్యటాన్నీ “పోరు, 
శతపోరులో వివరించారు. " 


ఒక భూస్వామి సహాయం చెయ్యటం వళిన కాలేజీలో చదువు 
కొని తహసీల్‌దారు. ఉద్యోగంపొందిి అ భూస్వామికి చిన్న మాట 
సాయం చెయ్యవలసివస్పే పయ్యక్క తిన ఉద్యోగ దర్చాన్ని చూపించి, 
భూస్వామి ఉన దగ్శరకు రావాలిగొన్మి తాను మాతం కృతజ్ఞతతో 
ఆయనను చూడకపోవటం “కృళఘ్నతి అవే రచనలో వెల్డడించారు. 
(8 వీరభ్మదయ్యగారీ రచనలో వాన్నవాన్ని ఒకవ్నెపునుండే చూచారు. 
ఎప్పుడో చేసిన సహాయాన్ని గుర్దుచేస్తూూ  ( బతికినంతకాలం తనకు 
జ్మాడిగా ఉండవలెనని కోలే భూస్యామి తత్వాన్ని వీడు వట్సించుకో 


“రంగు, రుచి వాసని అనే వ్యాసంలో వివిధ రకాల వంటకా 
అను తయారుచెయ్యటాన్ని వివరించారు. “చెణుకులు అనే శీర్షిక 
(కంద ఘాజప్నెన కొన్ని అభ్మిపాయాలను పెల్ళిడించారు. గీమచ్చు 
కొకటి  ““సౌందర్యోపాసకుడ్డె న తర్మడి తన రక్తం పంచుకొన్న 
కూతురు పరపురుషుని వల్శన్నెనా చక్కని బిడ్మలను కంకే సహించ 
గలడు. కొని కోడలు వ్యభిచరించి, దేవతా మూర్చులను కన్నా సహించ 
లేడు. కూతురు బిద్నలను మురిపెం చేయగలడు. కోడలి బిడ్మలను' 
దగ్గరకు రానీయలేడు*.ఈ అభి,పాయం ఏంతఘోరమో నను 
కుంకే ₹6వ ఏట క్రీ వీరభ్మదయ్య చాదరిగారీ విషయాన్ని ఎలా 
చెప్పారని చదువరులు దిగ్భాంతి పొందుతారు. 


॥ 
ఈ పుస్తకంలో *పబోధాలు, ధారి,క చింతనలు, సాంఘిక 


యోజనాలు” లేకపోమినా చణుకులలో వెల్ణడించిన. స్పై అభ 


(సాయంవంటి అభి పాయాలు లేకసోశీ పదివేలు. వికాగపెశే కొన్ని 
కొన్ని భావాలు 
తున్నది, 


వీరి వ్యాసాలలో కనుపీంచి మనస్సు _ వికలమొ 


ఆదర్శాలు = అనునమూనొాలు 


| రనయిత ; శీ లింగం వీరభ దయ చౌదరి; సోల్‌ 
డ్మిస్పిబ్యూటర్స్‌: తివేణి ఏబ్మీషర్సుు మచిలిపట్టణము-1;. రిజై 
పేజీలు వెల: రూ 6] 

(శ్రీ/ లింగం వీఠరథదయ్య చొదరిగారు లోకానుభవంచో వివిధ 
విషయా లప్ప ,వాసిన వ్యాసముల సంవుటి * *దర్శాల్ను అనుమానాలు, 
“సహధర్మచారిణి”; “ఉత్నమ ఇల్బాలుి అనే వ్యాసాలు శీ శీ భారతీ 
డేవి రంగా? చల్మగళ్న రామాయమ్ము (సి వరసింహాంగారి భార్య )గారల 
స్మృతికి సంబంధించినవి, రచముతకు వారితి గెల వ్యక్నిగెత పరిచ 
యాన్ని వెల్ళిడించవి, 


మొపాసా వాసిన “ది నిక్నెస'కధకు రవయిత చేసిన సచ్చాను 
వాదం 'వజాలహారంి అనువాదంవలెకాక కధను కువ ౧గ్కా సరళం గొ 
చెప్పినట్టున్సది.  _ఫెంచి రచయత బర్నియేర్‌ చేసీన 
గుురంమీద గుడ్ధ” అనే కధానికను రచయిత ఇలుగులో చెప్పారు. 
ముసలివాడ్నెన తం, డిని బాధించిన గృహన్సును, అతడి కొడుకు -దే 
విధంగా (పవర్షించి బుద్ది చెప్పిన తధఖది ఇటువంటికధ వ టి 
మనలోకూడ ప్రచారంలో ఉనృది, ముసలి తం, డికోసం కొడుకు 
గొయ్యితవు?తూంటాడు. అతడి కొడుకు ఆ పక్కనే మలొక గొయ్యి 
తవ్యుతూంటాడు. ఎందుకని అడిగితే “నీ తం డికి చెనీన సత్కారం 
నేను నీకు చెయ్యవద్వా” అంటాడు, చబ్వెబిల్‌లోని * ప్రొడిగల్‌నన్‌” 


క్యు 


సగభాగం 


కధానికకూ, బర్నియేర్‌ వాసన (ఫెం కధానికకు వ్యత్భాసొన్ని రచ 
యిత చక్కగా చెప్పారు. 








తోనో లోటుగా చరత టోరంల అ్యర్యాతోనోర్వుసన్సిట సనం 
అర 


పునకాలు 
అణాల 
శే ఇిదిగ్సీ షు సంభాషణ కళ 
ఇంగ్లీషు మా ట్బాడాలని కుతూహల పపివారికి చాలా ఉప యోగకర క్నెన 
పుస్తకం. తొలుగువివరణ తో కూడినది, పల రం,4-2ర5 సోస్క్టేజ అదనం, 
బి, చక్కని తలుగు రాయడమెలా ? 
తెలుగు బొషను. చక్కగా. రాయడానికి కావలసిన విషంలా౭ిన్ఫీ 
వథానికాంచన।, గేయరచిన్న లేభాంచన మొదలగు 
విషయాలు వివరించబడ్డాయి. వెల రు, 3-50, పొస్తేబి అదశరి, 
జనపొత నటభ్ధిశేషన 
గన్న్సవర ౦-52] 10], కృష్ణాభిల్నా (4౦ ప్రి 


1 


యల నయా ర వ స 


వివరం చపడ్డాయిం 


603 


భార 


సోకుర్‌ సెట్‌ మాన్‌ రచింధిన “శాశతమి న భారి అనే 
కధానికనుగూడ క్లుప్తంగా తలుగులో చెప్పారు. శ్రీ వీరభ్మ దయ్వ 
గారు స్వీ పత్మివతా ధర్మాన్ని అనుసరించటాన్ని అంతగా ఇష్ట 
ఫడరు. “మన భారతీయుల్నోకూడ పతివతాధర్మం సన్నగిల్లు 
చునుది భార్యాభర్తల అనుబంధం, ఒకరి నొకరవగాహన చేసుకొనటం, 
స్పేహ పూర్వకంగా మెలగటం, సామరస్యం సపెంపొంధించుకొని సుఖ 


సంసారం గడుపుకొనడం ముఖ్యంగా ఎంచుకొంటున్నారు ఇది చాలౌ 
మంచి పరిణామం” అంటారు. 
వృద్దాపస్యంవలన కలిగే లాభ నషా అను అసక్షి కలిగే విధంగా 


ప 
“వృద్నాప్యం' అనే రచనలో చెపారు. అయినదానిక్సీ కానిదానికీ కృత 
జ్శతలు చెప్పే అలవాటును రచయిత ఎగతాళి చేశారు “కృతజ్ఞత 
అనే రచనలో. అపకారికి ఉపకారము చేయటం సంస్కారంకాదంటారు. 


“కన్నుకు బదులు కన్నూడగొట్న మని కాదుగాని ఒక చెంపఫెళ్ళ మని 


పిస్పే చిరునవ్వుతో రెండో చెంప అందించటం మిక్కిలి తెలివి 


తక్కువపని”* అని వీరిభావం. అంతేకాదు, పంపపగుల గొట్టిన 
నానిని శపోత్సాహించట మౌతుంది, అందుకే కృషభగవానుడు 
ఉవిశాళాయచ దుష్కృృతాంో అశ చాటొడని భగవద్నీతను తమ 
వాదానికి సాయంగా తెచ్చుకొన్నారు. 


మనకిప్పుడున్న స్వతంతత, స్వేచ్చ, నాగరికత యించు 

మించు బూటకమని, కొన్ని దృష్మ్టాంతాలను చూపారు. వర్ణాంతర 
యు ల్‌ 

వివాహాలు సఫలం కావాలంటే ఏ కులం వార్షెనా ఏ జాతివార్తెనా, 
సతొన (పతిపత్తిఉన్నవారితోన్నె తే వివాహాలు కొంత వరక్తైనా 
చక్కగా నడుస్తాయంటారు. సమాన ,(పతివత్సి పూర్చిగా లేకపోయినా 
అభ్యంతరం లేని సాలె కుమ్మరి, గొల్జి వంటి కులాలవారితో కమ్మ, 
కెటి? వలపు తెలగ లేర బలిజ కులాలవారు వివాహమాడవచ్చునని 
పీరు హూచిస్తున్నారు. ఇటువంటి సూచనను సంఘం ఏంతవరకామోా 
విన్నుందో వేది చూడాలి. 


శ్నెళుల సాధక బాధకాలను *గతిలేక ప్యవసాయం'అనె వ్యాసంలో 
తిలిపొరు. కొంత (ఫకృతిలోపం, కొంత (ఫభుత్వలోపం, కొంత 
ర్హెతులోపం, కొంత వ్యవసాయ కూలీల లోపం యివన్నీ కలిసి వ్యవ 
సాయవారుల్సి (తుంగదీన్నున్నాయి. వీటిలో వ్యవసాయ కూలీల విప్ప 


త్‌ 


యంలోమ్మాతం వీరు ర్నె తువలెగాక సంపన్న భూస్యామివలి ఆలోచిం 
చారు. వ్యవసాయ కూలీ పరిస్పితి ఎంత దుర్శరంగా ఇన్నదో పట్మించు 
కోకుండ “ఎంత "హెచ్చుగా ఇస్తామన్నా ఇంకా హెచ్చు కోరుతారు 
ఆఅశకంతుండవచ్చునేమోగాని దురాశకుండదు” అన్నారు, ఆడకూలీలు 
మగకూలీలతో సమానంగా కూరలికావాలని అడగటాన్లి వీరు సహిం 
లేరు. వంటచేసుకోవటానికి 'చట్ను, మూకుళ్కు కావాలని అడగటం 
దురాశగా వీరికి కన్పిస్తున్నది. “చక్కగా శృంగారించుకొని తలలో 
పూలు తురుముకుని బ్నెలుదేరుతారు. ఆ పువ్వు రాలకుండా, ఒళ్ళు 
అలవకుండా, చేసీ చేయనట్ను కోసి 4ష్తే గంటలకే చేను విడిచిపెట్టి 
ఇంటిముఖమౌతారు”- ఈవిధంగా [ఎయటం ఎంత ఘోరమో 
సహృదయులు ఆలోచించగలరు, కూలీలు తలలో పూలు పెట్టకోవ 
టాన్ని భరించలేని భూస్వాములు చేస్తున్న కష మేమున్సది.? గట్ట 
మీద కూర్పుని చలవబట్లులు నలగకుండ కూలీలను తిట్లూ, పని 
కాలేదని కేకలు పెట్టటమేగదా ౩ ఎప్పుడ్డెనా వాన్నవాన్సి ఒక పక్క 
నుండే చూడకూడదు. కష జీవులను అవమాన పరచే వాక్యాలను 
(వాసి “మనసులోవున్చది దాచకుండా బె 


ట బెడ్డాను అనటంకాదు 
అది సబబోకాదో మరొక్కసారి ఆత్మవిమర్శ చేసుకోవటం మంచిది. 

“పారపాటు-తప్పిదంి అనవే వ్యాసంలో “మనస్సు, బుద్ది 
జ్ఞానం, ఆత్మ, లేనిదే శరీరం వట్టిక షై. (పాణం ఉండినా [పాణ 
మున్స కమృమ్మాతమే.! శరీరానికి మాలిన్యం, మనస్సు, బుద్ద మీద 
ఆధారపడి యుంటుంది. వాని (పభావం లేనపుడు ఏ , కియకాని, 
(వ్మకియగాన్ని ల్నెంగికంగాని శరీరాని కంటవు ప్పెగా (స్పి నెలనెలా 
పరిశుద్దమౌతుంది, నూత్త జీవిత అవుతుంది. పునర్మన్మ నొందొ 
తుంది” అని చెప్పటం విపరీతంగాటన్సది. శరీరమాద్యంఖలు ధర్మ 
సాధనమ్మనుమాటు వీరు మరచినట్నుంది. ,స్పీ నెల సెలా పరిశుదృమె 
నంత మాతాన ఆలోచనలు అనుభూతులు పరిశుద్ద మొతాయను 
కోవటం ఘోరం, విడాకులు సర సొథారణమ్హెస విదేశి సంస్కారాన్ని 
మనసులో పెట్టుకుని “ల్నెంగికానికి' [పాధాన్య మివనక్కరలేదనటం 
న్యాయం కాదు-విజ్ఞృతకూడా కాదు. 

ఉబుసుపోకక్నె రచయిత రచించిన య” పుస్తకం చదవటం 
వలన కాలక్టేపాన్సి మించిన [పయోజన మేదీ సిద్దించదు. ఈ విష 
యాన్ని రచయిత సృష్టంగా (పస్తావనలో వెల డించారు. 


ఎ థ్రీ రాయ మోసహానరాయ్‌, 
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